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Merits of Dua’a al-Jawshan al-Kabir 

Jawshan means “chain armour", in some hadith it is 

mentioned that it is a protection for a person: from 

safety on leaving home, from sickness or on death. It is 

in a hundred sections, each of which contains tens of 

the names of Alláh S.W.T 

It has been mentioned in the book, Balad al-Amin and 

the Misbah of Kafa`mi that Imam `Ali ibn al-Husain 

Sayyid as-Sajjidin (a) related from his father from his 

grandfather the Prophet of Alláh (s) that this 

supplication was taught by the Angel Jibra’il (a) to the 

Prophet (s) during one of the battles.  

It was in one of the wars that the Prophet (s) had taken 

part in which he had a very heavy and expensive coat of 

armor on to protect himself. It is related that the coat 

was so heavy that it was hurting the body of the Prophet 

(s). In this state, the Angel Jibra’il (a) came to the 

Prophet (s) and said: 



Merits of Dua’a al-Jawshan al-Kabir 

“O’ Muhammad! Your Lord conveys his salutations to 

you and has said to take this coat of armor (Jawshan) 

and to recite it as this is a protection for you and your 

Ummah.” At this point, the Angel continued to give the 

Prophet (s) an explanation on the greatness of this 

supplication, which we will omit from here due to lack of 

space.  

However it suffices us to state that whoever reads this 

supplication with a pure intention in the BEGINNING of 

the holy month of Ramadhan, Alláh (Glory and 

Greatness be to Him) will grant him sustenance on the 

Night of Power and will create for this person 70,000 

Angels who will all be busy in the praising and 

glorification of Alláh (Glory and Greatness be to Him) 

and will give this reward to the person who has read this 

supplication. 



 ِ
ّٞ مَّ لَ ٌُ َ  اَللَّ لَ عٍ  َِ لِ مُصَمَّ

ٓ
عٍ وَا  مُصَمَّ

O' Allāh send Your blessings on 

Muhammad 

and the family of Muhammad. 

allahumma salli `ala muhammadin wa ali 

muhammadin 

ر ما محمد و ا  ل! ا ے ا لله
ف
 

 

مت
ح
 محمد پر  )ع(ر 

ऐ अल्ऱाह महुम्मद और आऱे महुम्मद पर अपनी सऱामती रख़  

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



يِ  نِ بِؾْمِ اللَّ شْمَ  شِّمِ  الػَّ  الػَّ
In the Name of Allāh,  

the All-beneficent, the All-merciful. 

bi-smi llahi r-rahmani r-rahimi 

ا م سے

 

د ا  کے ن

 

ا  ہوں) خ

 

 ر حم و ا لا ہے(شرو ع کرن

 

 ت
ب
 نہا

 

 ا  مہرن ا  ں

 

ڑ
ب 
 جو 

शुरू करता ह ॉ अल्ऱाह के नाम से जो बड़ा मेहरबान और ननहायत रहम वाऱा है  

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



يُ  ة اللَّ َِ  َٛ َٛ بِةؿْمِ
ُ
ل
ٔ
ُ اَؿْة مَّ إِهِّ ٌُ

 اللَّ
O Allah, verily I beseech You in Your name:  

O Allah, 

allahumma in-ni as-aluka bis-mika yal-lah 

ا  ہوں 

 

ا م کے و ا سطے سے سوا ل کرن

 

 ا ے معبود  میں تجھ سے تیرے ن

ख़ुदाया! मैं भीक माॊगता ह ॊ तेरे नाम से। ऐ अल्ऱाह!  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (1) For Success in Difficult Works دعاء الجوشن الكبير



ة رَشِّمُ  َِ ة رَشْمَنُ  ّمُ  َِ ِٙ ة مُ َِ ػِِمُ 
َٝ ة  َِ 

O Most Merciful, O Most Compassionate,  

O Most Generous, O Self-Subsisting, 

ya rah-mnu ya rahim ya karimu ya muqim 

 

 

ا ے کرم کرنے و ا لے ا ے  ا ے ا لله ا ے بخشنے و ا لے ا ے مہرن ا ں

 ٹھہرنے و ا لے 

ऐ रहमान। ऐ रहीम! ऐ करम करने वाऱे। ऐ कायम!  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (1) For Success in Difficult Works دعاء الجوشن الكبير



عِِمُ  َٚ ة  َِ ّمُ  َِ َِ ة  ة شَلِّمُ  َِ َِ لِّمُ  َِ ة  َِ
ّمُ  ِٜ ة شَ َِ 

O Greatest, O Eternal, O All-Knowing,  

O Forbearing, O Wise. 

ya `azimu ya qadim ya `alimu ya halimu ya hakim 

 ا ئی و ا لے ا ے ست  سے پہلے 

 

ڑ
ب 
ڑ د ن ا ر  ا ے  ا ے 

ب 
ا ے علم و ا لے ا ے 

 حکمت و ا لے

ऐ बुजगुी वाऱे। ऐ हम्शा रहने वाऱे। ऐ दाना। ऐ बुददबार। ऐ हहकमत वाऱे।  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (1) For Success in Difficult Works دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजस के ससवा कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों को फ़रायद 

रस है, नजात दे हमको आनतशे दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



عَ  ِّّ ة ؿَ
ةدَاتِ َِ ة مُرِّبَ  الؾَّ َِ

اتِ  ٍَ َِ  العَّ
O Master of Masters, O Acceptor of prayers, 

ya say-yidas-sadat ya mujibad-da`awat 

 ا ے د عائیں قبول کرنے و ا لے ا ے سرد ا ر و ں کے سرد ا ر 

ऐ सरदारों के सरदार ऐ दआुओॊ के कुब ऱ करने वआऱे  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (2) For Victory & Prosperity دعاء الجوشن الكبير



رَزَةتِ  َُ العَّ ِٖ ة رَا صَؾَوَةتِ  َِ
ْ
َُّ ال ة وَلِ َِ 

O Elevator of rank, O Guardian of good 

deeds, 

ya rafia'd-darajat  ya wali-yal-hasanat 

 بلند کرنے و ا لے

 

 ا ے نیکیوں میں مدد  د ینے و ا لے ا ے د ر جات

ऐ मतदबों के बऱन्द करने वाऱे ऐ नेककयों के वाऱी 

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (2) For Victory & Prosperity دعاء الجوشن الكبير



ػَ  ِٖ ة
َٓ ة  ةَِ َّ ّئََثِ ًِ ظَ

ْ
َُ  ال ًِ ّْ مُ

مَؾْةَلاتِ 
ْ
 ال

O Forgiver of evil deeds, O Granter of 

requests, 

ya ghafiral-khati-at ya mua'-ti-yal-mas-alat 

ا ہوں کے بخشنے و ا لے

 

ن
گ
 پور ی کرنے و ا لے ا ے 

 

 ا ے حاجات

 ऐ गनुाहों के बख़्शने वाऱे ऐ अता करने वाऱे सवाऱात के।  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (2) For Victory & Prosperity دعاء الجوشن الكبير



 َٞ ةبِ َٚ ة  بَةتِ َِ ٍْ اتِ  الجَّ ٍَ َُ الَالْ ة ؿَةمِ َِ 
O Acceptor of repentance, O Hearer of 

voices, 

ya qabilat-taw-bat ya samia'l-as-wat 

ے و ا لے ا ے توبہ قبول کرنے و ا لے

 

ن

 

سن
 و ں کے 

 

 ا ے ا  و ا ر

ऐ तोबा कब ऱ करने वआऱे ऐ आवाजों के सनुने वाऱे  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (2) For Victory & Prosperity دعاء الجوشن الكبير



ةلِمَ  َِ ة  ةَِ َّ ةثِ َّّ ِٗ ظَ
ْ
َُ  ال ِٖ ةتِ دَا َّّ بَلِ

ْ
 ال

O Knower of attributes, O Repeller of 

calamities. 

ya `aalimal-khafi-yat ya dafia'l-bali-yat 

 ا ے ن لائیں د و ر  کرنے و ا لے ا ے چھپی چیزو ں کے جاننے و ا لے

ऐ पोशीदा बातों के जानने वाऱे ऐ बऱाओॊ के दफ़ा करने वाऱे। 

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (2) For Victory & Prosperity دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



ػِِنَ  ِٖ ٔة
ْ
ػَ ال ّْ ة طَ ةثِصِّنَ  َِ َٗ

ْ
ػَ ال ّْ ة طَ َِ 

O Best of forgivers, O Best of deciders, 

ya khayral-ghafirin ya khayral-fatihin 

 ا ے فتح کرنے و ا لوں میں بہتر ا ے بخشنے و ا لوں میں بہتر

ऐ बहतरीन बजख़्शश करने वाऱे। ऐ बेहतर कशाइश करने वाऱे।  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (3) For Victory & Dignity دعاء الجوشن الكبير



ةلِػِِنَ  ػَ الوَّ ّْ ة طَ ػَ  َِ ّْ ة طَ َِ
مِّنَ  ِٝ صَة

ْ
 ال

O Best of helpers, O Best of rulers, 

ya khayran-nasirin ya khayral-hakimin 

 ا ے حاکموں میں بہتر ا ے مدد  کرنے و ا لوں میں بہتر

ऐ बहतरीन नुसरत करने वाऱे। ऐ बेहतरीन हुकम करने वाऱे।  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (3) For Victory & Dignity دعاء الجوشن الكبير



ّنَ  ِٚ ازِ ػَ الػَّ ّْ ة طَ ارِخِّنَ  َِ ٍَ
ْ
ػَ ال ّْ ة طَ َِ 

O Best of providers, O Best of inheritors 

ya khayrar-raziqin ya khayral-warithin 

 ق د ینے و ا لوں میں بہتر

 

 ا ے و ا ر ثوں میں بہتر ا ے ر ر

ऐ बहतरीन ररज़्कक करने वाऱे। या बेहतरीन वाररसों के (वाररस) !  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (3) For Victory & Dignity دعاء الجوشن الكبير



صَةمِعِِنَ 
ْ
ػَ ال ّْ ة طَ ػِِنَ  َِ ِٝ ا

ػَ الغَّ ّْ ة طَ َِ 
O Best of praisers, O Best of rememberers, 

ya khayral-hamidin ya khayradh-dhakirin 

 کر کرنے و ا لوں میں بہتر ا ے تعریف کرنے و ا لوں میں بہتر

 

 ا ے د

ऐ बहतरीन हम्द करने वाऱे। ऐ बेहतरीन जजक्र करने वाऱे।  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (3) For Victory & Dignity دعاء الجوشن الكبير



مُوْؼِلِّنَ 
ْ
ػَ ال ّْ ة طَ مُصْؾِوِّنَ  َِ

ْ
ػَ ال ّْ ة طَ َِ 

O Best of Dischargers, O Best of 

benefactors. 

ya khayral-munzilin ya khayral-muh-sinin 

 کرنے و ا لوں میں بہتر۔ ا ے میزن ا نوں میں بہتر

 

 ا ے ا حساں

ऐ बेहतरीन नाजजऱ करने वाऱे। ऐ बेहतरीन एहसान करने वाऱे। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (3) For Victory & Dignity دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



رَمَةلُ 
ْ
ةُ وَال ؼَّ ِّ

ْ
يُ ال

َّ
ة مَن ل يُ  َِ

َّ
ة مَن ل َِ

مَةلُ  َٜ
ْ
عْرَةُ وَال ُٙ

ْ
 ال

O He, to Whom is all glory and virtue,  

O He, to Whom is all might and perfection, 

ya mal-lahul-i`iz-zatu wal-jamal ya mal-lahul-qud-

ratu wal-kamal 

 ا و ر  جمال ہے 

 

 ا و ر   ا ے و ہ جس کیلئے عزت

 

ا ے و ہ جس کے لیے قدر ت

 کمال ہے 

ऐ वह जजसके वास्ते इज़्कजत दीन की है ऐ वह जजसके वास्ते कुदरत व कमाऱ 

है  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (4) For Grandeur in Life and Life Hereafter دعاء الجوشن الكبير



ُٛ وَالرَلَالُ 
ْ
مُل
ْ
يُ ال

َّ
ة مَن ل ة مَنْ  َِ َِ

ةِل َّ مُجَ
ْ
بِّػُ ال َٜ

ْ
ٍَ ال ًُ 

O He, to Whom is all dominion and 

sublimity,  O He, Who is great above all, 

ya mal-lahul-mul-ku wal-jalal ya man huwal-

kabirul-muta`aal 

 ا ئی و ا لا بلند تر ہے  ا ے و ہ جسکے لیے ملک ا و ر  خ لال ہے 

 

ڑ
ب 
 ا ے و ہ جو 

ऐ वह जात जो बुजगुद व आऱी मतदबा है।  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (4) For Grandeur in Life and Life Hereafter دعاء الجوشن الكبير



ةِل َٙ صَةبِ الدِّ ة مُوْفِئَ الؾَّ ة مَنْ  َِ َِ
مِصَةِل

ْ
ٍَ قَعِِعُ ال ًُ 

O He, Who creates heavy clouds,  

O He, Who is the most powerful, 

ya mun-shias-sahabilth-thiqal ya man huwa 

shadidul-mihal 

 و ا لا  ا ے بھرے ن ا د لوں کے پیدا  کرنے و ا لے 

 

 ن ا د ہ قوت

 

ا ے و ہ جو بہت ر

 ہے

ऐ पैदा करने वाऱे भारी भारी बादऱों के, ऐ वह ख़ुदा जो सबसे ज़्कयादा 
ताकतवर है,  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (4) For Grandeur in Life and Life Hereafter دعاء الجوشن الكبير



صِؾَةبِ 
ْ
ُُ ال ٍَ ؿَػِِ ًُ ة مَنْ  ة مَنْ  َِ َِ

ةبِ  َٙ ِّ
ْ
ٍَ قَعِِعُ ال ًُ 

O He, Who is quick to reckon, O He, Who 

metes out the severest punishment, 

ya man huwa sariu'l-hisab ya man huwa shadidul-

i`iqab 

ا ے و ہ جوسخت عذا ت  د ینے و ا لا  ا ے و ہ جو تیز تر حسات  کرنے و ا لا ہے 

 ہے 

ऐ वह ख़ुदा जो जल्द हहसाब ऱेने वाऱे हैं, ऐ वह ख़ुदा जो सख़्त अजाब करने 

वाऱा है  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (4) For Grandeur in Life and Life Hereafter دعاء الجوشن الكبير



ابِ  ٍَ وْعَىُ شُؾْنُ الدَّ ِِ ة مَنْ  ة مَنْ   َِ َِ
جَةبِ  ِ ٜ

ْ
وْعَىُ اُمُّ ال ِِ 

O He, with Whom is the excellent reward,  

O He, with Whom is the Original Book. 

ya man i`indahu hus-nuth-thawab ya man i`indahu 

ummul-kitab 

 ہے ا ے و ہ جسکے ہاں بہترین ثوا ت  ہے

 

 ا ے و ہ جسکے ن ا س لوح محفوظ

ऐ वह ख़ुदा जजसके पास उमदा से उमदा सवाब है। ऐ वह ख़ुदा जसके पास 

उम्मऱु ककताब है। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (4) For Grandeur in Life and Life Hereafter دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



 َٛ َٛ بِةؿْمِ
ُ
ل
ٔ
ُ اَؿْة مَّ إِهِّ ٌُ

ةنُ  اللَّ ة شَوَّ َِ
ةنُ  ة مَوَّ َِ 

O Allah, Verily I beseech You in Your name:  

O Charitable One, O Benefactor, 

allahumma in-ni as-aluka bis-mika ya han-nanu ya 

man-nan 

ا م کے و ا سطے سے ! ا ے معبود 

 

ا  ہوں تیرے ن

 

ا ے  تجھ سے سوا ل کرن

 کرنیوا لے

 

 محبت و ا لے  ا ے ا حساں

ख़ुदावन्दा! ब तहकीक सवाऱ करता ह ॊ मैं तेरे नाम से ऐ मेहरबान ऐ एहसान 

करने वाऱे  

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir (5) For Honour & Exaltation and Expedition of Important Affairs دعاء الجوشن الكبير



ةنُ  ًَ ة بُػْ َِ ةنُ  َِّ ة دَ ة  َِ َِ ةنُ  ًَ
ْ
ة ؿُل َِ

انُ  ٍَ  رِهْ
O Judge, O Proof, O Sovereign, O Approver, 

ya day-yanu ya bur-han ya sul-tanu ya rizwan 

ا ے صاحت  سلطنت ا ے ر ا ضی  ا ے بدلہ د ینے و ا لے ا ے د لیل ر و شن

 ہونے و ا لے

ऐ जजा देने वाऱे ऐ रौशन दऱीऱ ऐ बादशाह ऐ ख़ुश्न द करने वाऱे 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir (5) For Honour & Exaltation and Expedition of Important Affairs دعاء الجوشن الكبير



ةنُ  َّ ة مُؾْجَ َِ ة ؿُبْصَةنُ  َِ ػَانُ  ْٗ ُٓ ة  ة  َِ َِ
ةنِ  َّ بَ

ْ
مَنِّ وَال

ْ
 ذَا ال

O Forgiver, O Elevated One, O Helper,  

O Holder of blessings and manifestation. 

ya ghuf-ranu ya sub-hanu ya mus-ta`aan ya dhal-

man-ni wal-bayan 

ا ے صاحت   ا ے مدد  کرنے و ا لے ا ے بخشنے و ا لے ا ے ن ا کیزگی و ا لے

 

 

 و بیاں

 

 ا حساں

 ऐ  बख़्शने वाऱे ऐ पाक ऐ आजजजों के मददगार ऐ साहहबे ननमत और जाहहर 
करने वाऱे चीजों के। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir (5) For Honour & Exaltation and Expedition of Important Affairs دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



مَجِيِ  ََ َّ ِ
ّ
ء ل ُْ ُّٞ قَ ُٝ  َُ اهَ ٍَ ة مَن ثَ ة  َِ َِ

عْرَثِيِ  ُٙ ِ
ّ
ء ل ُْ ُّٞ قَ ُٝ  مَنْ اؿْجَؾلَمَ 

O He before Whose greatness everything 

bows,  O He before Whose power everything 

submits, 

ya man tawada`a kul-lu shayil-li-a'zamatihi ya 

manis-taslama kul-lu shayil-li-qud-ratih 

۔ا ے و ہ جسکی   ا ے و ہ جس کی عظمت کے ا  گے ست  چیزیں جھکی ہوئی ہیں

 ر  شے سرنگوں ہے ۔ 
ہ
 کے سا منے 

 

 قدر ت

ऐ वह ख़ुदा जो सब पर गासऱब है ब सबब अपनी बुजगुी के ऐ वह ख़ुदा कक 

जजसकी कुदरते कासमऱा से हर चीज की सऱामती व बका है। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (6) For Blessings & Promotion in Ranks دعاء الجوشن الكبير



ثِيِ  ؼَّ ِّ ِ
ّ
ء ل ُْ ُّٞ قَ ُٝ ة مَن ذَلَّ  ة مَنْ  َِ َِ

بَجِيِ  ّْ ٌَ ِ
ّ
ء ل ُْ ُّٞ قَ ُٝ  َُ  طَوَ

O He before Whose might overshadows 

everything, O He before Whose 

awesomeness everything is humbled, 

ya man dhal-la kul-lu shayil-li-i`iz-zatih ya man 

khada`a kul-lu shayil-li-haybatih 

 ر  چیز پست ہے 
ہ
 ا ئی کے سا منے 

 

ڑ
ب 
 ر    ا ے و ہ جسکی 

ہ
ا ے و ہ جسکے خوف سے 

 چیز د بی ہوئی ہے

ऐ वह ख़ुदा जजसकी बुजगुी के नजदीक हर चीज जऱीऱ है ऐ वह ख़ुदा जसकी 
हैबत से हर चीज आजजजी करती है  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (6) For Blessings & Promotion in Ranks دعاء الجوشن الكبير



جِيِ  َّ نْ طَفْ ء مِّ ُْ  قَ
ُّٞ ُٝ ةدَ  َٙ ة مَنْ اهْ َِ   

جِيِ  َٖ ظَة رِبَةلُ مِن مَّ
ْ
تِ ال َٙ َّٙ ة مَن ثَفَ َِ 

O He before Whose fearsomeness 

everything yields, O He before Whose 

terribleness mountains shake, 

ya manin-qada kul-lu shayim-min khash-yatih ya 

man tashaq-qaqatil-jibalu mim-makhafatih 

ر مانبرد ا ر  بنی ہوئی 
ف
 ر  چیز 
ہ
 ر  سے 

 

ا ے و ہ جس کے خوف سے  ا ے و ہ جسکے د

  پھٹ جاتے ہیں

 

 پہار

ऐ वह ख़ुदा कक जसके ख़ौफ से हर चीज ताबेदार है ऐ वह ख़ुदा कक फट जाते हैं 
पहाडज जसके ख़ौफ से  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (6) For Blessings & Promotion in Ranks دعاء الجوشن الكبير



مَةوَاتُ بِةَمْػِىِ  ةمَتِ الؾَّ َٚ ة مَن  ة  َِ َِ
هِيِ 
ْ
تِ الَارَهٍُنَ بِإِذ ػَّ َٙ  مَنْ اؿْجَ

O He before Whose command the heavens 

are raised, O He through Whose 

permission in the earths are secured, 

ya man qamatis-samawatu bi-am-rih ya manis-

taqar-ratil-araduna biidhnih 

 کھڑے ہیں

 

 مینیں  ا ے و ہ  جسکےحکم سے ا  سماں

 

 سے ر

 

 ں

 

ا ے و ہ جسکے ا د

 ٹھہری ہوئی ہیں

ऐ वह ख़ुदा जजसके हुकम से आसमान कायम है, ऐ वह ख़ुदा कक जजस के 

हुकम से जमीन बरकरार है  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (6) For Blessings & Promotion in Ranks دعاء الجوشن الكبير



عُ بِصَمْعِىِ  ِْ سُ الػَّ ؾَبِّ
ُِّ ة مَن  ة مَن لا  َِ َِ

جِيِ  ِٞ مَمْلَٜ َ
ًْ لََ اَ َِ جَعِي  ّْ َِ 

O He Whose glory the thunder proclaims,  

O He Who is never cruel to his subjects. 

ya may-yusab-bihur-ra`a-du biham-dih ya mal-la 

ya`tadi `ala ah-li mam-lakatih 

 کتی بجلی جسکی تسبیح خوا ں ہے 

 

ڑ
ک
  ا ے و ہ کہ 

 

و مت
خک
 یر 

 

ا ے و ہ جو ا پنے ر

ا 

 

 لوگوں پر ظلم نہیں کرن

ऐ वह ख़ुदा जसकी तसबीह फ़ररश्ता रअद हम्द के साथ करता है और वह ख़ुदा 
जो अपने बन्दों में से ककसी पर जलु्म नहीॊ करता। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (6) For Blessings & Promotion in Ranks دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



ة َِ ة ًَ ظَ
ْ
ػَ ال ِٖ ة

َٓ ة  ة َِ َِ بَلَا
ْ
َٕ ال ةقِ َٝ ة  َِ 

O Forgiver of sins, O Dispeller of 

tribulations, 

ya ghafiral-khataya ya kashifal-balaya 

ا ہوں کے بخشنے و ا لے 

 

ن
گ
 ا ے ن لائیں د و ر  کرنے و ا لے   ا ے 

ऐ गनुाहों के बख़्शने वाऱे ऐ बऱाओॊ के द र करने वाऱे 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (7) For Removal of Calamities & Promotion in Ranks دعاء الجوشن الكبير



 َ ٌَ ة مُوْجَ ةَِ َِ زَة ة الػَّ َِ ة ًَ َّ
ْ
ة مُرْؼِلَ ال َِ 

O Aim of hopes, O Giver of abundant gifts, 

ya mun-tahar-rajaya ya muj-zilal-a'taya 

 ں و ا لے   ا ے ا میدو ں کے ا  خری مقام

 

 ا ے بہت عطاو

 ऐ उम्मीदों की इन्तेहा। ऐ बजख़्शशों के तमाम करने वाऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (7) For Removal of Calamities & Promotion in Ranks دعاء الجوشن الكبير



ة َِ عَا ٌَ
ْ
بَ ال ًِ ة وَا ة َِ َِ بَػَا

ْ
ة رَازِقَ ال َِ 

O Bestower of bounties, O Provider of 

creatures, 

ya wahibal-hadaya ya raziqal-baraya 

 ق د ینے و ا لے ا ے تحفے عطا کرنے و ا لے 

 

 ا ے مخلوق کو ر ر

ऐ नेमतों के अता करने वाऱे। ऐ तमाम मख़ऱ क के रोजी देने वाऱे।  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (7) For Removal of Calamities & Promotion in Ranks دعاء الجوشن الكبير



ة َِ مَوَة
ْ
ةهُِ ال َٚ ة  ة َِ َِ ة َٜ َُ الفَّ ة ؿَةمِ َِ 

O Judge of destinies, O Hearer of 

complaints, 

ya qadiyal-manaya ya samia'ash-shakaya 

ے و ا لے  ا ے تمنائیں پور ی کرنے و ا لے

 

ن

 

سن
 ا ے شکایتیں 

ऐ बन्दों के हाककम। ऐ सशकायतों के सनुने वाऱे।  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (7) For Removal of Calamities & Promotion in Ranks دعاء الجوشن الكبير



ة َِ بَػَا
ْ
حَ ال ِِ ة بَة َ٘ الُاؿَةرَى  َِ لِ

ْ
ة مًُ َِ 

O Resurrector of creatures, O Freer of 

captives. 

ya bai`ithal-baraya ya mut-liqal-usara 

 ندہ کرنے و ا لے

 

 ا د  کرنے و ا لے ا ے مخلوق کو ر

 

 ا ے قیدیوں کو ا  ر

ऐ मख़ऱ क के जजन्दा करने वाऱे। ऐ असीरों के रहा करने वाऱे। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (7) For Removal of Calamities & Promotion in Ranks دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



وَةءِ  صَمْعِ وَالدَّ
ْ
ة ذَا ال ظْػِ  َِ َٗ

ْ
ة ذَا ال َِ

ةءِ  ٌَ بَ
ْ
 وَال

O He, to Whom is due all praise and 

adoration,  O He, Who holds all pride and 

eminence, 

ya dhal-ham-di wath-thana-i ya dhal-fakh-ri wal-

baha-i 

 ا ے فخر و  خوبی و ا لے ا ے تعریف و  ثناء کرنے و ا لے 

ऐ साहहबे हम्द व सताइश। ऐ साहहबे फ़ख़्र व बुजगुी।  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (8) For Protection From Chastisement in this life and in life hereafter دعاء الجوشن الكبير



وَةءِ  مَرْعِ وَالؾَّ
ْ
ة ذَا ال عِ  َِ ٌْ َّ

ْ
ة ذَا ال َِ

ةءِ  َٖ ٍَ
ْ
 وَال

O He, Who holds all honour and rank, O He, 

Who makes promises and honours them, 

ya dhal-maj-di was-sana-i ya dhal-a'h-di wal-wafa-i 

 ر گی و  بلندی و ا لے 

 

ڑ
ب 
 ا ے عہد ا و ر  و فا و ا لے  ا ے 

ऐ साहहबे इज़्कजत व रफ़अत। ऐ साहहबे अहद व वफ़ा।  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (8) For Protection From Chastisement in this life and in life hereafter دعاء الجوشن الكبير



هَةءِ  ٍِ وَالػِّ
ْٗ َّ ة ذَا الْ مَنِّ  َِ

ْ
ة ذَا ال َِ

ةءِ  ًَ َّ
ْ
 وَال

O He, Who pardons and is content,  O He, 

Who holds all abundance and provides, 

ya dhal-a'f-wi war-rida ya dhal-man-ni wal-a'ta-i 

ا ے عطا و  بخشش کرنے  ا ے معافی د ینے و ا لے ا و ر  ر ا ضی ہونے و ا لے 

 و ا لے 

ऐ साहहबे बजख़्शश व ख़ुश्न दी। ऐ साहहबे एहसान व अता।  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (8) For Protection From Chastisement in this life and in life hereafter دعاء الجوشن الكبير



وَةءِ  َٙ ِٞ وَالْ مْ
َٗ ة ذَا الْ ؼِّ  َِ ِّ

ْ
ة ذَا ال َِ

ةءِ  َٙ بَ
ْ
 وَال

O He, Who holds decision and judgement, 

O He, Who is glorious and eternal, 

ya dhal-fas-li wal-qada-i ya dhal-i`iz-zi wal-baqa 

 ا و ر  بقاء و ا لے  ا ے فیصلے ا و ر  ا نصاف و ا لے 

 

 ا ے عزت

ऐ साहेब फ़जीऱत व फै़सऱा बरह़क। ऐ साहहबे बऱन्दी व हमेशगी।  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (8) For Protection From Chastisement in this life and in life hereafter دعاء الجوشن الكبير



ظَةءِ  رٍُدِ وَالؾَّ
ْ
ة ذَا ال لاءِ  َِ

ٓ
ة ذَا الا َِ

مَةءِ  ّْ  وَالوَّ
O He, Who is liberal and munificent,  

O He, Who holds all blessings and 

bounties, 

ya dhal-judi was-sakha-i ya dhal-a-la-i wan-na`a-

ma-i 

 و ا لے 

 

 ا ے ر حمتوں ا و ر  نعمتوں و ا لیا ا ے عطاء و  سخاو ت

ऐ साहहबे बजख़्शश व सख़ावत। ऐ साहहबे ननमात ेकसीरा। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (8) For Protection From Chastisement in this life and in life hereafter دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



 َٛ َٛ بِةؿْمِ
ُ
ل
ٔ
ُ اَؿْة مَّ إِهِّ ٌُ

ُُ  اللَّ ة مَةهِ َِ
 ُُ ِٖ ة دَا َِ 

O Allah, verily I beseech You in Your name: 

O Preventer of misfortune, O Repeller of 

calamities. 

allahumma in-ni as-aluka bis-mika ya maniu' ya 

dafiu' 

ا م کے و ا سطے سے ! ا ے معبود 

 

ا  ہوں تیرے ن

 

  میں تجھ سے سوا ل کرن

 ا ے ر و کنے و ا لے ۔ ا ے ہٹانے و ا لے 

ख़ुदावन्द मैं बेशक तेरे नाम के साथ तुझसे सवाऱ करता ह ॊ ऐ आफ़तों के 

रोकने वाऱे ऐ बऱाओॊ के द र करने वाऱे  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (9) For Removal from Fear and Diseases دعاء الجوشن الكبير



 ُُ ة لَةهِ َِ  ُُ ِٖ ة رَا َِ  ُُ ة ؿَةمِ َِ  ُُ ِٖ ة هَة َِ 
O Elevator of rank, O Fashioner, O Benefiter 

O Hearer, 

ya rafiu' ya saniu’ ya nafiu' ya samiu' 

ے و ا لے ا ے بلندکرنے و ا لے ، ا ے بنانے و ا لے

 

ن

 

سن
 ا ے نفع و ا لے ، ا ے 

ऐ बऱन्द करने वाऱे ऐ पैदा करने वाऱे ऐ नफ़ा देने वाऱे ऐ सनु्ने वाऱे 

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (9) For Removal from Fear and Diseases دعاء الجوشن الكبير



 ُُ ِٖ ة قَة َِ  ُُ ة زَةمِ َِ  ُُ ة مٍُؿِ َِ  ُُ ة وَاؿِ َِ 
O Aggregator, O Intercessor,  

O Magnanimous, O Increaser. 

ya jamiu' ya shafiu’ ya wasiu' ya musiu' 

 کرنے و ا لے

 

ا ے کشاد گی و ا لے  ا ے جمع کرنے و ا لے ، ا ے شفاعت

 ،و سعت د ینے و ا لے

ऐ जमा करने वाऱे ऐ शफ़ाअत करने वाऱे ऐ बहुत बख़्शने वाऱे ऐ ननमतों के 

ज़्कयादा करने वऱे। 

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (9) For Removal from Fear and Diseases دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



عٍ ِ ممْوُ
ّٞ ُٝ  َُ ة لَةهِ َِ  ِ

ّٞ ُٝ  َ٘ ة طَةِل َِّ
 مَظْلٍُق

O Fashioner of every fashioned thing,  

O Creator of every created thing, 

ya sania' kul-li ms-nui`in ya khaliqa kul-li makh-

luq 

 ر  مصنوع کے صانع 
ہ
 ر  مخلوق کے خالق ا ے 

ہ
 ا ے 

ऐ हर शै को बनाने वाऱे ऐ हर मख़ ऱक के पैदा करने वाऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (10) For Acceptance of Duties دعاء الجوشن الكبير



ِ مَػْزُوق
ّٞ ُٝ ة رَازِقَ  َِّ  ِ

ّٞ ُٝ  َٛ ة مَةِل َِّ
 مَمْلٍُك

O Provider for every needy thing,  

O Sovereign over all subjects, 

ya raziqa kul-li marzuq ya malika kul-li mam-luk 

 ق

 

 ق ن ا نے و ا لے کے ر ا ر

 

 ر ر ر
ہ
 ر  مملوک کے مالک ا ے 

ہ
 ا ے 

ऐ हर रोजी हाससऱ करने वाऱे को रोजी देने वाऱे ऐ हर बन्दे के मासऱक  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (10) For Acceptance of Duties دعاء الجوشن الكبير



ػُوب ْٜ ِ مَ
ّٞ ُٝ  َٕ ةقِ َٝ ة  َِّ  ِ

ّٞ ُٝ ةِرجَ  َٖ ة  َِّ
مٍُم ٌْ  مَ

O Dispeller of every hardship,  

O Comforter of every griever, 

ya kashifa kul-li mak-rub ya farija kul-li mahum 

 ر  د کھی کا د کھ د و ر  کرنے و ا لے
ہ
 کی پریشانی مٹانے  ا ے 

 

 ر  پریشاں
ہ
ا ے 

 و ا لے

ऐ हरऱ सख़्ती के दफ़ा करने वाऱे ऐ हर गमजदा को ख़ुश करने वाऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (10) For Acceptance of Duties دعاء الجوشن الكبير



ِ مَػْشٍُم
ّٞ ُٝ ة رَاشِمَ  َِّ  ِ

ّٞ ُٝ ة هَةلِػَ  َِّ
 مَظْغُول

O Merciful to every sufferer,  

O Helper of everything forsaken, 

ya rahima kul-li mar-hum ya nasira kul-li makh-

dhul 

 ر  ر حم کیے گئے پر ر حم کرنے و ا لے
ہ
 ر  بے سہار  کے مدد گار   ا ے 

ہ
 ا ے 

ऐ हर ऱायके रहम पर रहम करने वाऱे हर जऱीऱ व ख़्वार की मदद करने 

वाऱे 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (10) For Acceptance of Duties دعاء الجوشن الكبير



ٍب ُّ ّْ ِ مَ
ّٞ ُٝ ة ؿَةثِػَ  َِّ  ِ

ّٞ ُٝ رَةَ 
ْ
ة مَل َِّ

ػُود
ْ
 مًَ

O Concealer of every blemished thing, 

O Shelter for every exile. 

ya satira kul-li ma`a-yub ya mal-ja kul-li mat-rud 

 ا لنے و ا لے

 

ڑ ا ئی پر پرد ہ د
ب 
 ر 
ہ
 ر  ر ا ندے گئے کی پناہ گاہ ا ے 

ہ
 ا ے 

ऐ तमाम ऐबदारों की ऐब पोशी करने वाऱे ऐ हर ननकाऱे हुए को पनाह देने 

वाऱे। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (10) For Acceptance of Duties دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



ثُِ وْعَ قِعَّ ِِ ثُِ  عَّ ُِ ة  وْعَ  َِ ِِ ة رَزَةاُِ  َِ
 مُمِّبَجُِ

O Provider in my hardship, 

O Source of Hope in my misfortune, 

ya u'd-dati i`inda shid-dati ya raja-i i`inda musibati 

 میرے سرمایہ

 

ت
ق
 ا ے مصیبت میں میری ا مید گاہ ا ے سختی کے و 

ऐ मेरे मोतमद हर सख़्ती में ऐ हर मसुीबत में मेरी उम्मीदगाह  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (11) For Protection from Vice and increase in Sustenance دعاء الجوشن الكبير



وْعَ وَشْفَجُِ ِِ ة مُؤْهِؾُِ  ة لَةشِبُِ  َِ َِ
ػْبَجُِ ُٓ وْعَ  ِِ 

O Companion in my isolation, 

O Fellow Traveller in my journey, 

ya mu-nisi i`inda wah-shati ya sahibi i`inda ghur-

bati 

 میرے ہمدم

 

ت
ق
 کے و 

 

ت

 

ش
ح
 ا ے میری تنہائی میں میرے سا تھی ا ے و 

ऐ मेरी तहाई में मेरे मनुनस ऐ मेरे साथ मेरी मसाफ़त में  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (11) For Protection from Vice and increase in Sustenance دعاء الجوشن الكبير



مَجُِ ّْ وْعَ هِ ِِ  ُ ة وَلِّ  ِّ
وْعَ  َِ ِِ ةخُِ  َّ ِٓ ة  َِ

ػْبَجُِ ُٝ 
O Friend in my ease, 

O Rescuer from my trials, 

ya wali-yi i`inda nia'-mati ya ghiyathi i`inda kur-

bati 

 کرنے و ا لے 

 

ت
ل
ا ے د کھ د ر د  میں میرے  ا ے نعمت میں میری کفا

 مدد گار ۔

ऐ मेरे दोस्त मेरी आजमाइश ऐ वक़्त ऐ मेरी सजख़्तयों में मेरे फ़रयाद रस  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (11) For Protection from Vice and increase in Sustenance دعاء الجوشن الكبير



ػَثُِ ّْ وْعَ شَ ِِ ة دَلِّلُِ  وْعَ  َِ ِِ وَةاُِ  ِٓ ة  َِ
ةرِي  َٙ جِ ْٖ  ا

O Guide in my perplexity, 

O Resource in my neediness, 

ya dalili i`inda hayrati ya ghina-i i`indaf-tiqari 

 میرے ر ہنما۔ 

 

ت
ق
 کے و 

 

 میرے سرمایہ ا ے حیرت

 

ت
ق
 ا ے محتاجی کے و 

ऐ मेरी गमुराही में मेरे रहनुमा ऐ मेरी एहनतयाज में मेरी तवाॊगरी  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (11) For Protection from Vice and increase in Sustenance دعاء الجوشن الكبير



ػَارِي  ًِ وْعَ اهْ ِِ رَبُِ 
ْ
ة مَل ّوُِ  َِ ِّ ة مُ َِ

ُ ِِ ؼَ
ْٗ وْعَ مَ ِِ 

O Shelter in my helplessness, 

O Deliverer from my fears. 

ya mal-jai i`indad-tirari ya mue'eni i`inda mafzae'e 

 میری پناہ گاہ

 

ت
ق
ر ا ر ی کے و 

ق
ڑ 
ب 
  میرے مدد گار  ا ے 

 

ت
ق
ر ن ا د  کے و 

ف
 ا ے 

ऐ जाये पनाह मेरे इजतेराब के व़क्त ऐ मेरे मददगार मेरे ख़ौफ के वक़्त। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (11) For Protection from Vice and increase in Sustenance دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



ٍبِ  ُّ ُٔ
ْ
مَ ال لاَّ َِ ة  هٍُبِ، َِ ةرَ الغُّ َّٗ َٓ ة  َِ 

O Knower of the unseen, 

O Forgiver of sins, 

ya `al-lamal-ghuyub ya ghaf-faradh-dhunub 

 ر  غیب کے جاننے و ا لے
ہ
ا ہوں کے بخشنے و ا لے ا ے 

 

ن
گ
 ا ے 

ऐ पोशीदगगयों के जानने वाऱे ऐ गनुाहों के बख़श्ने वाऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (12) For Protection from Calamities and for Good Fortune دعاء الجوشن الكبير



ٍبِ  ُّ ُّ
ْ
ةرَ ال ة ؿَجَّ ػُوبِ  َِ ُٜ

ْ
َٕ ال ةقِ َٝ ة  َِ 

O Concealer of defects, 

O Expeller of pain, 

ya sat-taral-u'yub ya kashifal-kurub 

 ا ے عیةں کے چھپانے و ا لےا ے مصیبتیں د و ر  کرنے و ا لے 

ऐ ऐबों के छुपाने वाऱे ऐ गमों के दफ़ा करने वाऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (12) For Protection from Calamities and for Good Fortune دعاء الجوشن الكبير



لٍُبِ  ُٙ
ْ
بَ ال لِّ

َٙ ة مُ لٍُبِ  َِ ُٙ
ْ
ة يَبِّبَ ال َِ 
O Transformer of the hearts 

O Physician of the hearts, 

ya muqal-libal-qulub ya tabibal-qulub 

 ا ے د لوں کو پلٹنے و ا لےا ے د لوں کے معالج

ऐ हदऱों को फेरने वआऱे ऐ हदऱों की दवा वाऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (12) For Protection from Calamities and for Good Fortune دعاء الجوشن الكبير



لٍُبِ  ُٙ
ْ
رَ ال ِ

ٍّ ة مُوَ لٍُبِ  َِ ُٙ
ْ
ة اَهِّؽَ ال َِ 

O Illuminator of the hearts, 

O Intimate of the hearts, 

ya munaw-wiral-qulubi, ya anisal-qulub 

 ا ے د لوں کے ہمدم ا ے د لوں کے ر و شن کرنے و ا لے

ऐ हदऱों को मसाहहब 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (12) For Protection from Calamities and for Good Fortune دعاء الجوشن الكبير



مٍُمِ  ٌُ
ْ
ػّجَِ ال َٗ ة مُ مٍُمِ  َِ ُٔ

ْ
ؽَ ال ِ

ّٗ ة مُوَ َِ 
O Dispeller of anxiety, 

O Liberator from grief. 

ya mufar-rijal-humum ya munaf-fisal-ghumum 

 ا ے غموں کو د و ر  کرنے و ا لے ا ے غموں کی گرہ کھولنے و ا لے 

 ऐ गमों के खोऱने वाऱे ऐ गमों के बरतरफ़ करने वाऱे। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (12) For Protection from Calamities and for Good Fortune دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



 َٛ َٛ بِةؿْمِ
ُ
ل
ٔ
ُ اَؿْة مَّ إِهِّ ٌُ

ُٞ  اللَّ ة زَلِّ َِ
 ُٞ ة زَمِّ َِ 

O Allah, verily I beseech You in Your name: 

O Glorious, O Virtuous, 

allahumma in-ni as-aluka bis-mika ya jalilu ya 

jamil 

ا م کے و ا سطے 

 

ا  ہوں تیرے ن

 

ا ے خ لال  ا ے معبود  میں تجھ سے سوا ل کرن

 و ا لے ۔ ا ے جمال و ا لے

ऐ ख़ुदा व तहकीक में सवाऱ करता ह ॊ साथ तेरे नाम के ऐ बुजगुदवार ऐ 

नेकोकार  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (13) For Removal of Eye Pain دعاء الجوشن الكبير



 ُٞ ّ ِٗ
ة ٝ َ َِ  ُٞ ّ ِٝ ة وَ َِ  ُٞ بِّ َٚ ة  َِ  ُٞ ة دَلِّ َِ 

O Protector, O Patron, 

O Guide, O Guarantor, 

ya wakilu ya kafil ya dalilu ya qabil 

 

 

 ، ا ے سرپرست

 

 ا ے ر ہنما، ا ے قبول کرنے و ا لے ا ے کار سا ر

ऐ हहफ़ाजत करने वाऱे। ऐ बजख़्शश करने वाऱे ऐ रहनुमा ऐ रोजी के जासमन।  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (13) For Removal of Eye Pain دعاء الجوشن الكبير



 ُٞ ة مُوِّ َِ  ُٞ ة مُعِِ َِ  ُٞ ة مُصِّ َِ  ُٞ ّ ِٙ ة مُ َِ 
O Bestower of Wealth, O Bestower of 

blessings, O Bestower of strength, O 

Acceptor of repentance. 

ya mudilu ya munil ya muqilu ya muhil 

ا ے معاف کرنے و ا لے ،ا ے  ا ے ر و ا ں کرنے و ا لے ،ا ے بخشنے و ا لے

 جگہ د ینے و ا لے

ऐ नेमत देने ऐ रहनुमा ऐ रोजी के जासमन। ऐ नेमत देने वाऱे ऐ दौऱत देने 

वाऱे ऐ माफ करने वाऱे ऐ क वत देने वाऱे। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (13) For Removal of Eye Pain دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



ػِِنَ  ِّّ مُجَصَ
ْ
َٞ ال ة دَلِّ ةثَ  َِ َّ ِٓ ة  َِ

ّدِّنَ  ِٔ مُؾْجَ
ْ
 ال

O Guide of the waylaid, 

O Rescuer of those who appeal, 

ya dalilal-mutahay-yirin ya ghiyathal-mus-

taghithin 

 ا ے  پکار نے و ا لوں کی مدد  کرنے و ا لے ا ے  سرگرد ا نوں کے ر ہنما

ऐ भटके हुओॊ के रहनुमा के फरयाद करने वाऱों के फरयाद रस  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (14) For Increase of Wealth دعاء الجوشن الكبير



مُؾْجَمْػِطِّنَ 
ْ
ة لَػِِضَ ال ة زَةرَ  َِ َِ

مُؾْجَرِّػِِنَ 
ْ
 ال

O Helper of those who call, 

O Aider of those who call, 

ya sarikhal-mus-tas-rikhin ya jaral-mus-tajirin 

ر ن ا د  کو پہنچنے و ا لے
ف
ر ن ا د یوں کی 

ف
 ا ے  پناہ طلب کرنے و ا لوں کی پناہ  ا ے  

ऐ फरयाद करने वाऱों की फरयाद सनु्ने वाऱे ऐ तासऱबान मदद की मदद 

करने वाऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (14) For Increase of Wealth دعاء الجوشن الكبير



ّنَ  ِٗ ظَةا ِ
ْ
ة اَمَةنَ ال نَ  َِ ٍْ َِ ة  َِ

مُؤْمِوِّنَ 
ْ
 ال

O Shelter of the fearful, 

O Succourer of the faithful, 

ya amanal-kha-ifin ya `aw-nal-mu-minin 

 ھار س

 

 ر نے و ا لوں کی د

 

 ا ے  مومنوں کے مدد گار  ا ے  د

है ख़ौफ़जदों को अमान देने वाऱे ऐ मोसमनों के मददगार 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (14) For Increase of Wealth دعاء الجوشن الكبير



ّنَ  ِٝ مَؾَة
ْ
ة رَاشِمَ ال رَةَ  َِ

ْ
ة مَل َِ

ةلِّنَ  َّ
ْ
 ال

O Merciful to the indigent, 

O Refuge for the disobedient, 

ya rahimal-masakin ya mal-jal-a'asin 

 ا ے  گنہگار و ں کی پناہ ا ے  بے چار و ں پر ر حم کرنے و ا لے

ऐ समस्कीनों पर रहम करने वाऱे ऐ ना फ़रमानों की जाये पनाह  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (14) For Increase of Wealth دعاء الجوشن الكبير



هِبِّنَ 
ْ
مُغ
ْ
ػَ ال ِٖ ة

َٓ ة  ةِ  َِ ٍَ ِْ ة مُرِّبَ دَ َِ
ِنَ  ػِّ

ًَ مُوْ
ْ
 ال

O Forgiver of the sinner, 

O Responder to the supplicant 

ya ghafiral-mudhnibin ya mujiba da`a-watil-

madtar-rin 

ر ا ر و ں کی د عا قبول کرنے 
ق
طا کار و ں کے بخشنے و ا لے۔ ا ے  بے 

 

ا ے  ح

 و ا لے

ऐ गनुहगारो के बख़शने वाऱे ऐ दआुओॊ को कुब ऱ करने वाऱे परेशान ऱोगों 
की। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (14) For Increase of Wealth دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



رٍُدِ وَالِإشْؾَةنِ 
ْ
ة ذَا ال ة ذَا  َِ َِ

 ِٞ وْ
َٗ  وَالإمْجِوَةنِ الْ

O Master of liberality and beneficence, 

O Most gracious and obliging, 

ya dhal-judi wal-ih-san ya dhal-fadli wal-im-tinan 

 

 

 ا ے صاحت  فضل و  منت  ا ے صاحت  جود   و    ا حساں

ऐ साहहबे बजख़्शश व एहसान ऐ साहहबे फ़जऱ व इम्तेनान,  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (15) For Increase of Blessings دعاء الجوشن الكبير



ة ذَا الَامْنِ وَالَامَةنِ  عْسِ  َِ ُٙ
ْ
ة ذَا ال َِ

بْصَةنِ   وَالؾُّ
O Master of peace and security, 

O Most holy and above all defects, 

ya dhal-am-ni wal-aman ya dhal-qud-si was-sub-

han 

 

 

 و  ن ا کیزگی و ا لے ا ے  صاحت  ا من و  ا ماں

 

 ا ے  طہار ت

ऐ साहहबे अमन व अमान, ऐ साहहबे तकद्दुस व पाकी  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (15) For Increase of Blessings دعاء الجوشن الكبير



ةنِ  َّ بَ
ْ
مَةِ وَال ْٜ صِ

ْ
ة ذَا ال شْمَةِ  َِ ة ذَا الػَّ َِ

انِ  ٍَ هْ  وَالػِّ
O Master of wisdom and manifestation, 

O Master of mercy and satisfaction, 

ya dhal-hik-mati wal-bayan ya dhar-rah-mati war-

ridwan 

 و ا لے

 

 و  ر ضا و ا لے  ا ے  حکمت و  بیاں

 

مت
ح
 ا ے  ر 

ऐ साहहबे हहकमत व जाहहर खरने वाऱे चीजों के ऐ साहहबे रहमत और 
खुशन द करने वाऱे  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (15) For Increase of Blessings دعاء الجوشن الكبير



ةنِ  ًَ بُػْ
ْ
ةِ وَال صُرَّ

ْ
ة ذَا ال مَةِ  َِ ََ َّ

ْ
ة ذَا ال َِ

ةنِ  ًَ
ْ
ل  وَالؾُّ

O Master of argument and proof, 

O Master of grandeur and sovereignty, 

ya dhal-huj-jati wal-bur-han ya dhal-a'zamati was-

sul-tan 

 ا ے  عظمت و  سلطنت و ا لے ا ے  حجت ا و ر  ر و شن د لیل و ا لے

ऐ साहहबे दऱीऱे रौशन ऐ साहहबे बरतरी और बादशाही  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (15) For Increase of Blessings دعاء الجوشن الكبير



ةنِ  َّ مُؾْجَ
ْ
ةِ وَال َٖ اِ ة ذَا الػَّ َِ  ٍِ

ْٗ َّ ة ذَا الْ َِ
ػَانِ  ْٗ ُٔ

ْ
 وَال

O Master of kindness and succour, 

O Master of pardon and forgiveness. 

ya dhar-ra-fati wal-mus-ta`aan ya dhal-a'f-wi wal-

ghuf-ran 

 ا ے  معافی د ینے ا و ر  بخشنے و ا لے ا ے  مہرن ا نی کرنے ا و ر  مدد  د ینے و ا لے

ऐ साहहबे रहम और मदद करने वाऱे ऐ साहहबे अफ़्व व बख़सशश। 

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (15) For Increase of Blessings دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



ء ُْ ِ قَ
ّٞ ُٝ ٍَ رَبُّ  ًُ ة مَنْ  َِّ  ٍَ ًُ ة مَنْ  َِّ

ء ُْ ِ قَ
ّٞ ُٝ يُ 

َ
 إِل

O He, Who is the Lord over all things, 

O He, Who is the Allah of all things, 

ya man huwa rab-bu kul-li shay ya man huwa ilhu 

kul-li shay 

 ر  چیز کا پرو ر د گار  ہے
ہ
 ر شے کامعبود  ہے   ا ے و ہ جو 

ہ
 ا ے و ہ جو 

ऐ वह जो परवरहदगार हर शै का ऐ वह ख़ुदा जो हर चीज का माब द है  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (16) For Solution of Problems دعاء الجوشن الكبير



ء ُْ ِ قَ
ّٞ ُٝ  ُ٘ ٍَ طَةِل ًُ ة مَنْ  ة مَنْ  َِّ َِّ

ء ُْ ِ قَ
ّٞ ُٝ  ُُ ٍَ لَةهِ ًُ 

O He, Who is the Creator of all things, 

O He. Who is the Fashioner of all things, 

ya man huwa khaliqu kul-li shay ya man huwa 

saniu' kul-li shay 

 ر  چیز کا خالق ہے 
ہ
 ر چیز کابنانے و ا لا ہے ا ے و ہ جو 

ہ
 ا ے و ہ جو 

और ऐ वह ख़ुदा जो हर चीज पैदा करने वाऱा है और ऐ वह ख़ुदा जो हर चीज 

का बनाने वाऱा है 

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (16) For Solution of Problems دعاء الجوشن الكبير



ء ُْ ِ قَ
ّٞ ُٝ  َٞ بْ َٚ  ٍَ ًُ ة مَنْ  َِّ  ٍَ ًُ ة مَنْ  َِّ

ء ُْ ِ قَ
ّٞ ُٝ عَ  ّْ  بَ

O He, Who is the Preceder of all things, 

O He, Who is the Successor of all things, 

ya man huwa qab-la kul-li shay ya man huwa 

ba`a-da kul-li shay 

 ر  شے سے پہلے تھا  
ہ
 ر  شے کے بعد ر ہے گا  ا ے و ہ جو 

ہ
 ا ے و ہ جو 

ऐ वह ख़ुदा जो हर चीज से पहऱे है ऐ वह ख़ुदा जो हर चीज के बाद भी रहेगा  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (16) For Solution of Problems دعاء الجوشن الكبير



ء ُْ ِ قَ
ّٞ ُٝ قَ  ٍْ َٖ  ٍَ ًُ ة مَنْ  َِّ  ٍَ ًُ ة مَنْ  َِّ

ء ُْ ِ قَ
ّٞ ُٜ ةِلمٌ بِ َِ 

O He, Who is above all things, 

O He, Who knows all things, 

ya man huwa faw-qa kul-li shay ya man huwa 

`aalimum bikul-li shay 

 ر  شے سے بلند ہے
ہ
 ر  چیز کاجاننے و ا لا ہے   ا ے و ہ جو 

ہ
 ا ے و ہ جو 

ऐ वह ख़ुदा जो हर चीज से बरतर है ऐ वह ख़ुदा जो तमाम चीजों का जानने 

वाऱा है  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (16) For Solution of Problems دعاء الجوشن الكبير



ء ُْ ِ قَ
ّٞ ُٝ لََ  َِ ةدِرٌ  َٚ  ٍَ ًُ ة مَنْ  ة  َِّ َِّ

ء ُْ ُّٞ قَ ُٝ وََ  ْٗ َِ َ وَ َٙ بْ َِ  ٍَ ًُ  مَنْ 
O He, Who is Powerful over all things, O He, 

Who is the Sustainer and Extinguisher of 

all things, 

ya man huwa qadirun `ala kul-li shay ya man 

huwa yab-qa wa yaf-na kul-lu shay 

 ر  چیز پر قاد ر  ہے 
ہ
 ر  چیز فنا ہو جائے   ا ے و ہ جو 

ہ
ا ے و ہ جو ن ا قی ر ہے گا ح ت  

 گی

ऐ वह ख़ुदा जो हर चीज पर कुदरत रखता है ऐ वह ख़ुदा जो बाकी रहने वाऱा 
और हर चीज फ़ना होने वीऱ है। 

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (16) For Solution of Problems دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



 َٛ َٛ بِةؿْمِ
ُ
ل
ٔ
ُ اَؿْة مَّ إِهِّ ٌُ

ة مُؤْمِنُ  اللَّ َِ
مِنُ  ّْ ٌَ ة مُ َِ 

O Allah, verily I beseech You in Your name: 

O Securer of safety, O Protector, 

allahumma in-ni as-aluka bis-mika ya mu-minu ya 

muhaymin 

ا م کے و ا سطے سے

 

ا   ہوں تیرے ن

 

ا ے    ا ے معبود  میں تجھ سے سوا ل کرن

 

 

 ا من د ینے و ا لے ا ے نگہباں

ख़ुदावन्द तह़कीक मैं सवाऱ करता ह ॊ तेरे नाम के साथ। ऐ अम्न देने वआऱे ऐ 

ननगहबान  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (17) For All Difficult Affairs دعاء الجوشن الكبير



نُ  ِ
ّٙ ة مُلَ َِ نُ  ِ

ٍّ َٜ ة مُ نُ  َِ ِ
ٍّ ٌَ ة مُ َِ نُ  ِّّ ة مُبَ

َِ 
O Bestower of being, O Bestower of 

knowledge, O Manifester, O Facilitator, 

ya mukaw-winu ya mulaq-qin ya mubay-yinu ya 

muhaw-win 

 بنانے و ا لے ، ا ے تلقین کرنے و ا لے

 

 ر  کرنے    ا ے کائنات
ہ
ا 

 

ا ے ظ

 کرنے و ا لے

 

 و ا لے،  ا ے ا  سا ں

ऐ पैदा करने वाऱे ऐ इल्म देने वाऱे ऐ जाहहर करने वाऱे ऐ आसान करने वाऱे 

ऐ जगह देने वाऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (17) For All Difficult Affairs دعاء الجوشن الكبير



نُ  ِ
ِّ ة مُؼَ َِ نُ  ِ

ّٜ ة مُمَ ة  َِ َِ لِنُ  ّْ ة مُ َِ
مُ  ؾِّ

ْٙ  مُ
O Provider of place, O Adorner, 

O Proclaimer, O Distributor. 

ya mumak-kinu ya mu-zay-yin ya mua'-linu ya 

muq-s-sim 

 ینت د ینے و ا لے  

 

 د ینے و ا لے،  ا ے ر

 

 کرنے   ا ے قدر ت

 

ا ے ا علاں

 و ا لے،  ا ے ن ا ٹنے و ا لے

ऐ जीनत देने वाऱे ऐ जाहहर करने वाऱे ऐ तकसीम करने वाऱे। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (17) For All Difficult Affairs دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



ّمٌ  ِٙ يِ مُ ِٜ
ْ
ُ مُل ِٖ  ٍَ ًُ ة مَنْ  َِّ  ٍَ ًُ ة مَنْ  َِّ

عِِمٌ  َٚ ةهِيِ  ًَ
ْ
ُ ؿُل ِٖ 

O Everlasting in His Kingdom, 

O Eternal in His sovereignty, 

ya man huwa fi mul-kihi muqim ya man huwa fi 

sul-tanihi qadim 

ا ے و ہ جو ا پنی سلطنت میں    ا ے و ہ جو ا پنے ا قتدا ر   پر میں ن ا ئیدا ر  ہے 

 قدیم ہے

ऐ वह ख़ुदा जो अपनी सऱतनत में कयाम करने वाऱा है ऐ वह ख़ुदा जो 
अपनी बादशाही में कदीम है 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (18) For Increase of Sustenance دعاء الجوشن الكبير



ّمٌ  َِ َِ ُ زَلَالِيِ  ِٖ  ٍَ ًُ ة مَنْ  ة مَنْ  َِّ َِّ
بَةدِىِ رَشِّمٌ  ِِ لََ  َِ  ٍَ ًُ 

O Greatest in His grandeur, 

O Most Merciful to His servants, 

ya man huwa fi jalalihi `azim ya man huwa `ala 

i`ibadihi rahim 

 میں بلند تر ہے  

 

ا ں

 

 ہے  ا ے و ہ جو ا پنی س

 

 ا ے و ہ جو ا پنے بندو ں پر مہرن ا ں

ऐ वह ख़ुदा जो अपनी बुजगुी में बहुत बड़ा है ऐ वह ख़ुदा जो अपने बन्दों पर 
रहम करने वाऱा है  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (18) For Increase of Sustenance دعاء الجوشن الكبير



لِّمٌ  َِ ء  ُْ ِ قَ
ّٞ ُٜ ٍَ بِ ًُ ة مَنْ  ة مَنْ  َِّ َِّ

مَةىُ شَلِّمٌ  َِ ٍَ بِمَنْ  ًُ 
O Knower of everything, 

O Forbearing to him who disobeys Him, 

ya man huwa bikul-li shay-in `alim ya man huwa 

biman `asahu halim 

 ر  چیز کا جاننے و ا لا ہے 
ہ
 سے نرمی کرنے و ا لا    ا ے و ہ جو

 

ر ماں
ف
ا 

 

ا ے و ہ جو ن

 ہے 

ऐ वह ख़ुदा जो हर श ैजानने वाऱे है ऐ वह ख़ुदा जो अपने नाम फ़रमान बन्दों 
पर बुददबार है  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (18) For Increase of Sustenance دعاء الجوشن الكبير



ػِِمٌ  َٝ زَةىُ  ٍَ بِمَن رَّ ًُ ة مَنْ  ة مَنْ  َِّ َِّ
ّمٌ  ِٜ يِ شَ ِّ ُ لُوْ ِٖ  ٍَ ًُ 

O Magnanimous to him who places his 

hope in Him, O He Who is Wise over what 

He has fashioned, 

ya man huwa bimar-rajahu karim ya man huwa fi 

sun-i`ihi hakim 

ا ے و ہ جو ا پنی صنعت میں    ا ے و ہ جو ا میدو ا ر پر کرم کرنے و ا لا ہے

 حکمت و ا لا ہے

ऐ वह ख़ुदा जो उम्मीदों पर करन करने वाऱा है ऐ वह ख़ुदा जो अपनी सॊअत े

कासमऱा में हकीम है  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (18) For Increase of Sustenance دعاء الجوشن الكبير



 ٌٕ ّ ًِ
َ
مَجِيِ ل ْٜ ُ شِ ِٖ  ٍَ ًُ ة مَنْ  ة مَنْ  َِّ َِّ

عِِمٌ  َٚ يِ  ِٗ
ْ
ً
ُ
ُ ل ِٖ  ٍَ ًُ 

O He Who is Subtle in his Wisdom, 

O He Who is Eternal in His Kindness. 

ya man huwa fi hik-matihi latif ya man huwa fi lut-

fihi qadim 

 قدیم ہے  ا ے و ہ جو ا پنی حکمت میں ن ا ر ن ک بین ہے  

 

 ا ے و ہ جس کا ا حساں

ऐ वह ख़ुदा जो अपनी हहकमत में ऱतु्फफ़ करने वाऱा है ऐ वह ख़ुदा जो अपनी 
ऱतु्फफ़ करने में कदीम है। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (18) For Increase of Sustenance دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



وْلُيُ  َٖ ػْزََ إِلاَّ  ُِ ة مَن لا  ة مَن لا  َِ َِ
ىُ  ٍُ ْٗ َِ ؾْةَلُ إِلاَّ  ُِ 

O He, from Whom no hope is entertained 

save by His Grace , O He, from Whom 

nothing is begged save His Pardon, 

ya mal-la yur-ja illa fadluh ya mal-la yus-alu illa 

`af-wuh 

ا ے و ہ جس کی بخشش   ا ے و ہ جس سے ا س کے فضل کی ا مید کی جاتی ہے

ا  ہے

 

 کاسوا ل کیا جان

ऐ वह ख़ुदा जजससे उम्मीद नहीॊ की जाती मगर फ़ज़्कऱ की ऐ वह ख़ुदा जजससे 

सवाब नहीॊ ककया जा सकता मगर उसकी बख़सशश का  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (19) For Promotion in Ranks دعاء الجوشن الكبير



ىُ  ػُ إِلاَّ بِػُّ ََ وْ ُِ ة مَن لا  ة مَن لا  َِ َِ
يُ 
ُ
عْل َِ ظَةفُ إِلاَّ  ُِ 

O He, of Whom nothing is seen save His 

Goodness, O He, from Whom nothing is 

feared save His Justice, 

ya mal-la yun-zaru illa bir-ruh ya mal-la yukhafu 

illa `ad-luh 

ھلائی کی ا  س ہے
 
ب

ا  ہے  ا ے و ہ جس سے 

 

 ا ے و ہ جسکے عدل سے خوف ا  ن

ऐ वह ख़ुदा नहीॊ देखी जाती मगर उसकी नेकी ऐ वह ख़ुदा कक नहीॊ ख़ौफ ककया 
जाता मगर उसके इॊसाफ का  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (19) For Promotion in Ranks دعاء الجوشن الكبير



يُ  ُٜ
ْ
عُومُ إِلاَّ مُل َِ ة مَن لا  ة مَن لا  َِ َِ

ةهُيُ  ًَ
ْ
ةنَ إِلاَّ ؿُل ًَ

ْ
 ؿُل

O He, Whose sovereignty alone of eternal, 

O He, Who alone has true majesty, 

ya mal-la yadumu illa mul-kuh ya mal-la sul-tana 

illa sul-tanuh 

 ہمیشہ ر ہے گی

 

و مت
خک
ا ے و ہ جسکی سلطنت کے سوا  کوئی   ا ے و ہ جسکی 

 سلطنت نہیں ۔ 

ऐ वह ख़ुदा हमशैगी नहीॊ रखती कोई चीज मगर उसकी बादशाही ऐ वह ख़ुदा 
नहीॊ है बादशाही मगर बादशाही उसकी  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (19) For Promotion in Ranks دعاء الجوشن الكبير



شْمَجُيُ  ء رَّ ُْ َّٞ قَ ُٝ تْ  َّ ؿِ ة مَن وَّ ة  َِ َِ
وَبَيُ  َٓ تْ رَشْمَجُيُ  َٙ  مَنْ ؿَبَ

O He, Whose blessings extend to all, 

O He, Whose Wrath is surpassed by His Mercy, 

ya maw-wasia't kul-la shay-ir-rah-matuh ya man 

sabaqat rah-matuhu ghadabah 

 ر ے ہوئے ہے  
ھی

گ

 ر  چیز کو 
ہ
 

 

مت
ح
    ا ے و ہ جسکی ر 

 

مت
ح
ا ے و ہ جسکی ر 

 ا سکے غضب سے ا  گے ہے 

ऐ वह ख़ुदा कक वसी है हर चीज के सऱए उस रहमत ऐ वह ख़ुदा पेश दस्ती 
करती है उसकी रहमत उसके गजब से, 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (19) For Promotion in Ranks دعاء الجوشن الكبير



مُيُ 
ْ
ل ِِ ء  ُْ ِ قَ

ّٞ ُٜ ة مَنْ اَشَةطَ بِ ة  َِ َِ
دْلَيُ  ؽَ اَشَعٌ مِّ ّْ  مَن لَّ

O He, Whose knowledge encompasses 

everything, O He, Who is without equal, 

ya man ahata bikul-li shay-in i`il-muhu ya mal-

laysa ahadum-mith-lah 

 ر  چیز پر حاو ی ہے
ہ
 ا ے و ہ کہ جس جیسا کوئی نہیں ہے   ا ے و ہ جسکا علم 

ऐ वह ख़ुदा कक उसके इल्म ने हर चीज को इहाता कया हुआ है ऐ वह ख़ुदा कक 

उसके समस्ऱ कोई चीज नहीॊ है। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (19) For Promotion in Ranks دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



مِّ  ٌَ
ْ
ةرجَِ ال َٖ ة  مِّ  َِ

َٔ َٕ الْ ةقِ َٝ ة  َِ 
O Remover of anxiety, 

O Expeller of sorrow, 

ya farijal-ham ya kashifal-gham 

 ا ے غم د و ر  کرنے و ا لے  ا ے ا ندیشے ہٹا د ینے و ا لے

ऐ रॊज को द र करने वाऱे ऐ गम के खोऱने वाऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (20) For Removal of Worries and For Happiness and Blessings دعاء الجوشن الكبير



هْبِ  ػَ الغَّ ِٖ ة
َٓ ة  بِ  َِ ٍْ َٞ الجَّ ةبِ َٚ ة  َِ 

O Forgiver of sins, 

O Acceptor of repentance, 

ya ghafiradh-dham-b ya qabilat-taw-b 

ا ہ معاف کرنے و ا لے

 

ن
گ
 ا ے توبہ قبول کرنے و ا لے  ا ے 

ऐ ख़ताओॊ के ब़ख्शने वाऱे ऐ तौबा कब ऱ करने वाऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (20) For Removal of Worries and For Happiness and Blessings دعاء الجوشن الكبير



 ِ٘
ْ
ظَل
ْ
َ٘ ال ة طَةِل عِ  َِ ِْ ٍَ

ْ
ة لَةدِقَ ال َِ 

O Creator of creatures, 

O Truthful in promises, 

ya khaliqal-khal-q ya sadiqal-wa`a-d 

 کے خالق

 

 ا ے و عدے  میں سچے  ا ے مخلوقات

ऐ खख़ऱकत के पैदा करने वाऱे ऐ सच्चा वादा करने वाऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (20) For Removal of Worries and For Happiness and Blessings دعاء الجوشن الكبير



عِ  ٌْ َّ
ْ
ُ ال ِٖ ة مٍُ ػِّ  َِ ةلِمَ الؾِّ َِ ة  َِ 

O Fulfiller of promises, 

O Knower of secrets, 

ya mufi-yal-a'h-d ya `aalimas-sir 

  کے جاننے و ا لے  ا ے عہد پور ا  کرنے و ا لے

 

 ا ے ر ا ر

ऐ अहद के वफ़ा करने वाऱे ऐ भेद के जानने वाऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (20) For Removal of Worries and For Happiness and Blessings دعاء الجوشن الكبير



صَبِّ 
ْ
َ٘ ال ةِل َٖ ة  ة رَازِقَ الَاهَةمِ  َِ َِ 

O Splitter of seed, 

O Provider for creatures. 

ya faliqal-hab-b ya raziqal-anam 

 ق  ا ے د ا نے کو چیرنے و ا لے

 

 ا ے لوگوں کے ر ا ر

ऐ दाना के शगाफ़्ता करने वाऱे ऐ मख़ऱ क को ररज़्कक देने वाऱे। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (20) For Removal of Worries and For Happiness and Blessings دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



 َٛ َٛ بِةؿْمِ
ُ
ل
ٔ
ُ اَؿْة مَّ إِهِّ ٌُ

ة  اللَّ َِ  ُُّ لِ َِ ة  َِ
 ُُّ ِٖ  وَ

O Allah, verily I beseech You in Your name: 

O High, O Perfect 

allahumma in-ni as-aluka bis-mika ya `ali-yu ya 

wafi 

ا  ہوں

 

ا م کے و ا سطے سے سوا ل کرن

 

ا ے   ا ے معبود  میں تجھ سے تیرے ن

 بلند ، ا ے و فاد ا ر 

ऐ ख़ुदावन्दा व तह़कीक सवाऱ करता ह ॊ मैं तेरे नाम के साथ ऐ बऱन्द ऐ वफ़ा 
करने वाऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (21) For Forgiveness of Sins دعاء الجوشن الكبير



 ُُّ ة مَلِ َِ  ُُّ وِ َٓ ة  َِ  ُُّ ة رَهِ َِ  ُُّ ِٗ ة شَ َِ 
O Independent, O Rich, 

O Kind, O Agreeable 

ya ghani-yu ya mali ya hafi-yu ya radi 

 

 

  ،ا ے مہرن ا ں

 

 کرے و ا لے ،ا ے پسندن د ہ  ا ے بے نیار

 

 ا ے ا حساں

ऐ बे ननयाज ऐ तवाॊगर ऐ पोशीदा राज के वाककफ़ ऐ पसॊदीदा तर 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (21) For Forgiveness of Sins دعاء الجوشن الكبير



ة بَعِيُّ  َِ  ُُّ ِٝ ة زَ َِ  ُُّ ة وَلِ َِ يُّ  ٍِ
َٚ ة  َِ 

O Purifier, O Eternal, 

O Mighty, O Friend. 

ya zaki-yu ya badi ya qawi-yu ya wali 

 و ا لے، ا ے حاکم  ا ے ن ا کیزہ ،ا ے ا بتدا  کرنے و ا لے

 

 ا ے قوت

ऐ नफ़्स को पाक करने वाऱे ऐ हमेशा रहने वाऱे ऐ क वत रखने वाऱे ऐ 

बेहतरीन दोस्त। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (21) For Forgiveness of Sins دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



 َٞ رَمِّ
ْ
ػَ ال ٌَ

ْ
ة مَنْ اٍَ ة مَنْ ؿَجَػَ  َِ َِ

بِّسَ  َٙ
ْ
 ال

O He, Who reveals virtue, 

O He, Who conceals vice, 

ya man azharal-jamil ya man sataral-qabih 

 ر  کیا
ہ
ا 

 

 ھانپا  ا ے و ہ جس نے نیکی کو ظ

 

 ا ے و ہ جس نے بدی کو د

ऐ वह कक जाहहर करता है ख़ बी बन्दा की और ऐ वह कक जो बुराईयों को 
छुपाता है  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (22) For Increase of Sustenance دعاء الجوشن الكبير



رَػِِػَةِ 
ْ
 بِةل

ْ
ؤَاطِغ ُِ مْ 

َّ
ة مَن ل مْ  َِ

َّ
ة مَن ل َِ

جْػَ  ِٛ الؾِّ جِ ٌْ َِ 
O He Who does not call to severe account 

for sins, O He, Who does not disclose the 

disgrace of his servants, 

ya mal-lam yuakhidh bial-jarirah ya mal-lam yah-

tikis-sit-r 

ر مائی
ف
   ا ے و ہ جس نے جرم پر گرفت نہیں 

 

ا ے و ہ جس نے پرد ہ فاس

 نہیں کیا

और ऐ वह कक मआुखख़दा नहीॊ करता बन्दे के गनुाहों पर ऐ वह कक जो फ़ाश 

नहीॊ करता वह बन्दों का  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (22) For Increase of Sustenance دعاء الجوشن الكبير



 ٍِ
ْٗ َّ ّمَ الْ َِ َِ ة  رَةوُزِ  َِ ة شَؾَنَ الجَّ َِ 

O He, Who is the best forgiver, 

O He, Who overlooks errancy, 

ya `azimal-a'f-wi ya hasanat-tajawuz 

 ا ے بہترین د ر گزر  کرنے و ا لے  ا ے بہت معاف کرنے و ا لے

ऐ बहुत अफ़्व करने वाऱे ऐ ख़ ब दर गजुर करने वाऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (22) For Increase of Sustenance دعاء الجوشن الكبير



ػَةِ  ِٗ
ْٔ مَ
ْ
َُ ال ة وَاؿِ نِ  َِ ِْ عَ َّ

ْ
ة بَةؿِىَ ال َِ

شْمَةِ   بِةلػِّ
O He, Whose forgiveness extends over all. 

O He, Whose Hands are stretched forth in 

mercy, 

ya wasia'l-magh-firah ya basital-yadayni bilr-rih-

mah 

 و ا لے

 

 کرنے و ا لے  ا ے و سیع مغفرت

 

مت
ح
 ا ے د و نوں ہاتھوں سے ر 

ऐ बहुत मगकफ़रतद करने वाऱे ऐ खोऱने वाऱे दोनों हाथों के रहमत से बन्दों 
पर 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (22) For Increase of Sustenance دعاء الجوشن الكبير



ى ًٍ ِ هَرْ
ّٞ ُٝ ة لَةشِبَ  َِ  ِ

ّٞ ُٝ  َ ٌَ ة مُوْجَ َِّ
ى ًٍ ْٜ  قَ

O He, Who knows all secrets, 

O He, to Whom all complaints are directed. 

ya sahiba kul-li naj-waya mun-taha kul-li shak-wa 

 ر  سرگوشی کے مالک
ہ
ے و ا لے  ا ے 

 

ن

 

سن
 

 

 ت
ب
 ا ے شکا

ऐ तमाम भेदों की जानने वआऱे ऐ हर सशकवा की इॊतेहा। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (22) For Increase of Sustenance دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



ةِ  َٔ ةبِ مَةِ الؾَّ ّْ ة ذَا الوِّ شْمَةِ  َِّ ة ذَا الػَّ َِ
ةِ  َّ اؿِ ٍَ

ْ
 ال

O Master of countless blessings, 

O Master of limitless mercy, 

ya dhan-nia'-matis-sabighah ya dhar-rah-matil-

wasia'h 

 و ا لے  ا ے کامل نعمت کے مالک

 

مت
ح
 ا ے و سیع ر 

ऐ साहहबे नेमत बे शुमार ऐ साहहबे रहमत बे इॊतेहा  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (23) For Increase of Beneficence دعاء الجوشن الكبير



ةِ  َٙ ةبِ ةِ الؾَّ مِوَّ
ْ
ة ذَا ال مَةِ  َِ ْٜ صِ

ْ
ة ذَا ال َِ

ةِ  َٔ بَةِل
ْ
 ال

O Master surpassing all obligation, 

O Master of perfect wisdom, 

ya dhal-min-natis-sabiqah ya dhal-hik-matil-

balighah 

 میں پہل کرنے و ا لے

 

 ا ے بھرپور  حکمت و ا لے  ا ے ا حساں

ऐ साहहबे मुॊतहाये साबबका ऐ साहहबे हकमत ेकासमऱा  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (23) For Increase of Beneficence دعاء الجوشن الكبير



ةمِلَةِ  َٜ
ْ
عْرَةِ ال ُٙ

ْ
ة ذَا ال ةِ  َِ صُرَّ

ْ
ة ذَا ال َِ

ةِ  َّ ةيِ َٙ
ْ
 ال

O Master of infinite might, 

O Master of the decisive argument, 

ya dhal-qud-ratil-kamilah ya dhal-huj-jatil-qatia'h 

 و ا لے

 

 ا ے قاطع د لیل و ا لے  ا ے کامل قدر ت

ऐ साहहबे कुदरते कासमऱा, ऐ साहहबे दऱीऱे कात े 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (23) For Increase of Beneficence دعاء الجوشن الكبير



ػَةِ  ًِ ة
ََّ ػَامَةِ ال َٜ

ْ
ة ذَا ال ةِ  َِ ؼَّ ِّ

ْ
ة ذَا ال َِ

ااِمَةِ   العَّ
O Master of the manifest miracle, 

O Master of perpetual prestige, 

ya dhal-karamatiz-zahirah ya dhal-i`iz-zatid-da-

imah 

 و ا لے

 

 و ا لے  ا ے کھلی سخاو ت

 

 ا ے ہمیشہ کی عزت

ऐ साहहबे करामत ेजाहहरा ऐ हमेशा रखने वाऱे इज़्कजत के  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (23) For Increase of Beneficence دعاء الجوشن الكبير



مَجِّوَةِ 
ْ
ةِ ال ٍَّ ُٙ

ْ
ة ذَا ال مَةِ  َِ ََ َّ

ْ
ة ذَا ال َِ

ةِ  َّ مَوِّ
ْ
 ال

O Master of great strength, 

O Master of unsurpassable glory 

ya dhal-qu-watil-matinah ya dhal-a'zamatil-mani-

ya'h 

 و ا لے

 

 ن ا د ہ عظمت و ا لے  ا ے مضبوظ قوت

 

 ا ے ست  سے ر

ऐ साहहबे कुदरते इस्तवार ऐ साहहबे बुजगुी व बन्द मतदबा। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (23) For Increase of Beneficence دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



مَةوَاتِ  َُ الؾَّ َِ ة بَعِ َِ  َٞ ِِ ة زَة َِ
لُمَةتِ  َُّ  ال

O Originator of the heavens, 

O Maker of darkness, 

ya badi-ya`as-samawat ya jai`ilaz-zulumat 

ا ر یکیوں کو و جود  میں لانے و ا لے  ا ے ا  سمانوں کے بنانے و ا لے

 

 ا ے ن

ऐ आसमानों के ख़ल्क करने वाऱे ऐ तारीककयों के पैदा करने वाऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (24) For the Pleasure of Allāh دعاء الجوشن الكبير



بَػَاتِ  َّ
ْ
ة رَاشِمَ ال دَػَاتِ  َِ َّ

ْ
َٞ ال ّ ِٙ ة مُ َِ 

O Merciful to those who weep, 

O He Who oversees slips and errors, 

ya rahimal-a'baratya muqilal-a'tharat 

 ں پر ر حم کرنے و ا لے

 

 ا ے لغزشوں کے معاف کرنے و ا لے  ا ے ا  نسوو

ऐ गगरया व बुका पे रहम करने वाऱे ऐ ऱगजजशों के दरगजुर करने वाऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (24) For the Pleasure of Allāh دعاء الجوشن الكبير



رَاتِ  ٍْ َّ
ْ
ة ؿَةثِػَ ال اتِ  َِ ٍَ ُ الَامْ ة مُصّْ  ِ

َِ 
O Concealer of defects, 

O Reviver of the dead, 

ya satiral-a'w-rat ya muh-yi-yal-am-wat 

 ندہ کرنے و ا لے  ا ے عیةں کے چھپانے و ا لے 

 

 ا ے مرد و ں کو ر

ऐ बन्दों के ऐब छुपाने वाऱे ऐ मदुों के जजॊदा करने वाऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (24) For the Pleasure of Allāh دعاء الجوشن الكبير



ةتِ  َِ
ٓ
ة مُوْؼِلَ الا َِ  َٕ ِّّ ة مُوَ َِ

صَؾَوَةتِ 
ْ
 ال

O Revealer of signs, 

O Increaser of virtue, 

ya munzilal-a-yat ya muda`a-ifal-hasanat 

 ل کرنے و ا لے

 

ا ر

 

 کے ن

 

 ا ے نیکیوں کو د و چند کرنے و ا لے  ا ے ا  ن ا ت

ऐ ननशानयों को नाजजऱ करने वाऱे ऐ नेककयों के ज़्कयादा करने वाऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (24) For the Pleasure of Allāh دعاء الجوشن الكبير



ئََتِ  ِّّ ة مَةشُِ الؾَّ
ة قَعِِعَ  َِ َِ

مَةتِ  ِٙ  الوَّ
O Who rubs out vices, 

O He Who calls to account. 

ya mahi-yas-say-yi-at ya shadidan-naqimat 

ا ہوں کے مٹانے و ا لے

 

ن
گ
 ا ے سخت بدلہ لینے و ا لے  ا ے 

ऐ बदयों के मह्व करने वाऱे ऐ सख़्त मआुखख़जा करने वाऱे। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (24) For the Pleasure of Allāh دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



 َٛ َٛ بِةؿْمِ
ُ
ل
ٔ
ُ اَؿْة مَّ إِهِّ ٌُ

رُ  اللَّ ِ
ٍّ ة مُمَ َِ

رُ  عِّ
َٙ ة مُ َِ 

O Allah, verily I beseech You in Your name: 

O Fashioner, O Preordainer, 

allahumma in-ni as-aluka bis-mika ya musaw-wiru 

ya muqad-dir 

ا  ہوں! ا ے معبود 

 

ا م کے و ا سطے سے سوا ل کرن

 

  میں تجھ سے تیرے ہی ن

 ، ا ے تقدیر بنانے و ا لے

 

 سا ر

 

 ا ے صور ت

ऐ ख़ुदावन्दा व तहकीक कक सवाऱ करता ह ॊ मैं तुझसे तेरी ही नाम के वास्ते से 

ऐ मसुजववर ऐ तकदीर बनाने वाऱे  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (25) For Removal of Misfortune and for Gaining Good Fortune دعاء الجوشن الكبير



ػُ  ِ
ٌّ ًَ ة مُ َِ ػُ  ة مُعَبِّ

ػُ  َِ ؾِّ َّ ة مُ َِ رُ  ِ
ٍّ ة مُوَ َِ 

O Planner, O Purifier, 

O Illuminator, O Facilitator, 

ya mudab-biru ya mutah-hir ya munaw-wiru ya 

muyas-sir 

ا ے ر و شن کرنے   ا ے تدبیر کرنے و ا لے ،ا ے ن ا ک کرنے و ا لے

 کرنے و ا لے

 

 و ا لے ،ا ے ا  سا ں

ऐ मदुजबबर ऐ पाकीजा करने वाऱे ऐ रौशन करने वाऱे ऐ आसान करने वाऱे  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (25) For Removal of Misfortune and for Gaining Good Fortune دعاء الجوشن الكبير



ة مُوْغِرُ  َِ ػُ  ة مُبَفِّ ػُ  َِ ة مُؤَطِّ َِ مُ  عِّ
َٙ ة مُ َِ 

O Giver of glad tidings, O Warner, 

O Giver of precedence, O Postponer. 

ya mubash-shiru ya mundhir ya muqad-dimu ya 

muakh-hir 

 د ینے و ا لے ،

 

ا ر ت

 

 ش
ب
 ا ے ست  سے پہلے ،ا ے ست  سے ا  خری ا ے 

ऐ बशारत देने वआऱे ऐ डराने वाऱे ऐ मकुद्दम करने वाऱे ऐ मअुख़्ख़र करने 

वाऱे। 

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (25) For Removal of Misfortune and for Gaining Good Fortune دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



صَػَامِ 
ْ
تِ ال ّْ بَ

ْ
ة رَبَّ ال ػِ  َِ ٌْ ة رَبَّ الفَّ َِ

صَػَامِ 
ْ
 ال

O Lord of the Sanctuary, 

O Lord of the holy month, 

ya rab-bal-baytil-haram ya rab-bash-shah-ril-

haram 

 ا ے مقدس مہینے کے ر ت    ا ے مقدس گھر کے ر ت  

ऐ बैतुऱ हराम के परवरहदगार ऐ माहे हराम के परवरहदगार  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (26) For Cure of Fever دعاء الجوشن الكبير



صَػَامِ 
ْ
بَلَعِ ال

ْ
ة رَبَّ ال نِ  َِ ْٝ ة رَبَّ الػُّ َِ

ةمِ  َٙ مَ
ْ
 وَال

O Lord of the Holy City, 

O Lord of the Rukn and the Maqam, 

ya rab-bal-baladil-haram ya rab-bar-ruk-ni wal-

maqam 

 ا ے ر کن و  مقام کے ر ت    ا ے مقدس شہر کے ر ت  

ऐ शहरे हराम के परवरहदगार ऐ रुकन और म़काम के मासऱक  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (26) For Cure of Fever دعاء الجوشن الكبير



صَػَامِ 
ْ
ػِ ال َّ مَفْ

ْ
ة رَبَّ ال ة رَبَّ  َِ َِ

صَػَامِ 
ْ
مَؾْرِعِ ال

ْ
 ال

O Lord of the Mashair of Mecca, 

O Lord of the Holy Mosque in Mecca, 

ya rab-bal-mash-a'ril-harami ya rab-bal-mas-jidil-

haram 

ر  ا لحرا م کے ر ت  

 

ش
مع

 ا ے مسجد ا لحرا م کے ر ت    ا ے 

ऐ मशअ्रुऱ हराम के मासऱक ऐ मजस्जदऱु हराम के मासऱक 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (26) For Cure of Fever دعاء الجوشن الكبير



صَػَامِ 
ْ
ِ وَال

ّٞ صِ
ْ
ة رَبَّ ال ٍرِ  َِ ة رَبَّ الوُّ َِ

لَامِ  ََّ  وَال
O Lord of what is lawful and what is 

proscribed, 

O Lord of light and darkness, 

ya rab-bal-hil-li wal-haram ya rab-ban-nuri waz-

zalam 

ا ر یکی کے ر ت  

 

لال و  حرا م کے ر ن ا ے ر و شنی و  ن
 ا ے خ

 ऐ मकामे हहऱ व हराम के परवरहदगार ऐ रौशनी और तारीकी के मासऱक  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (26) For Cure of Fever دعاء الجوشن الكبير



لَامِ  ةِ وَالؾَّ َّّ صِ ة رَبَّ الجَّ ة رَبَّ  َِ َِ
ُ الَاهَةمِ  ِٖ عْرَةِ 

ُٙ  الْ
O Lord of salutation and peace, 

O Lord of strength among creatures. 

ya rab-bat-tahi-yati was-salam ya rab-bal-qud-rati 

fil-anam 

لام کے ر ت  
ا ئی پیدا  کرنے و ا لے  ا ے د ر و د  و  س

 

 ن ا د ہ توا ن

 

 ا ے لوگوں میں ر

ऐ तहय्यत और सऱाम के परवरहदगार ऐ ख़ल्क में कुदरत व क वत के 

परवरहदगार। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (26) For Cure of Fever دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



مِّنَ  ِٝ صَة
ْ
مَ ال َٜ ة اَشْ عَلَ  َِ ِْ ة اَ َِ

ةدِلِّنَ  َّ
ْ
 ال

O Highest of all authorities, 

O Most Just of all the just, 

ya ah-kamal-hakimin ya a`a-dalal-a'adilin 

 ے حاکم

 

ڑ
ب 
 ن ا د ہ عاد ل  ا ے حاکموں میں 

 

 ا ے عاد لوں میں ر

ऐ हाककमों के मासऱक ऐ इॊसाफ़ करने वाऱे के मुॊससफ़ तर  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (27) For Fear from Rulers and Officers دعاء الجوشن الكبير



ّنَ  ِٚ ةدِ ة اَلْعَقَ المَّ ػَ  َِ ٌَ
ْ
ة اَي َِ

ػِِنَ  ًِ ة
ًَّ  ال

O Most Trustworthy of all the trustworthy, 

O Purest of the pure, 

ya as-daqas-sadiqin ya at-harat-tahirin 

 ن ا د ہ سچے

 

 ا ے ن ا کوں میں ن ا ک تر  ا ے سچوں میں ر

ऐ सच्चों के रास्तगो तर ऐ पाकों के पाक तर ऐ ख़ल्क करने वाऱों के बेहतरीन  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (27) For Fear from Rulers and Officers دعاء الجوشن الكبير



ّنَ  ِٙ ظَةِل
ْ
ة اَشْؾَنَ ال ة اَؿْػَعَ  َِ َِ

صَةؿِبِّنَ 
ْ
 ال

O Best of creators, 

O Quickest Reckoner, 

ya ah-sanal-khaliqin ya as-ra`al-hasibin 

 ن ا د ہ تیز  ا ے خالقوں میں بہترین خالق

 

 ا ے حسات  کرنے و ا لوں میں ر

ऐ हहसाब करने वाऱों के जल्द हहसाब करने वाऱे 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (27) For Fear from Rulers and Officers دعاء الجوشن الكبير



ّنَ  ِّ ةمِ َُ الؾَّ ة اَؿْمَ ة اَبْمَػَ  َِ َِ
ػِِنَ  ٍِ ة  الوَّ

O Best of listeners, 

O Most vigilant of invigilators, 

ya as-ma`as-samie'en ya ab-saran-nazirin 

ے و ا لے

 

ن

 

سن
 ن ا د ہ 

 

ے و ا لوں میں ر

 

ن

 

سن
 ن ا د ہ د یکھنے   ا ے 

 

ا ے د یکھنے و ا لوں میں ر

 و ا لے

ऐ सनु्ने वाऱों के ज़्कयादा सनु्ने वाऱे ऐ देखने वाऱों से ज़्कयादा देखने वाऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (27) For Fear from Rulers and Officers دعاء الجوشن الكبير



ّنَ  ِّ ِٖ ة َُ الفَّ
َٗ ة اَقْ ػَمَ  َِ ْٝ ة اَ َِ

ػَمِّنَ  ْٝ  الَا
O Best of intercessors, 

O Most honourable of all. 

ya ash-fa`ash-shafie'en ya ak-ramal-ak-ramin 

 ے شفیع

 

ڑ
ب 
 کرنے و ا لوں میں 

 

 ے   ا ے شفاعت

 

ڑ
ب 
 ر گی و ا لوں میں 

 

ڑ
ب 
ا ے 

 ر گ

 

ڑ
ب 

 

ऐ शफ़ाअत करने वाऱों से ज़्कचयादा शफ़ाअत करने वाऱे ऐ बुजगुों के बुजगुद 
तर। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (27) For Fear from Rulers and Officers دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



يُ 
َ
مَةدَ ل ِِ مَةدَ مَن لا  ِِ ة  ة ؿَوَعَ مَن  َِ َِ
يُ 
َ
 لا ؿَوَعَ ل

O Supporter of the unsupported, 

O Helper of the helpless, 

ya i`imada mal-la i`imada lah ya sanada mal-la 

sanada lah 

 ا ے ا سکے سہار ے جسکا کوئی سہار ا  نہیں  ا ے ا سکا ا  سرا جسکا کوئی ا  سرا  نہیں

ऐ तवानाई देने वाऱे उनको जो तवानाई नहीॊ रखते ऐ सहारा उसके जो सहारा 
नहीॊ रखता है  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (28) For Cure of Migraine دعاء الجوشن الكبير



يُ 
َ
ة ذُطْػَ مَن لا ذُطْػَ ل ة شِػْزَ مَن  َِ َِ
يُ 
َ
 لا شِػْزَ ل

O Protector of the unprotected, 

O Shield for the defenseless, 

ya dhukh-ra mal-la dhukh-ra lah ya hirza mal-la 

hirza lah 

 ا ے ا سکی پناہ جسکی کوئی پناہ نہیں  ا ے ا سکے سرمایہ جسکا کوئی سرمایہ نہیں

 ऐ ननगाह रखने वाऱे उसके जो ननगाह नहीॊ रखता ऐ जाए पनाह उसकी जो 
जाए पनाह नहीॊ रखता  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (28) For Cure of Migraine دعاء الجوشن الكبير



يُ 
َ
ةثَ ل َّ ِٓ ةثَ مَن لا  َّ ِٓ ة  ظْػَ مَن  َِ َٖ ة  َِ
يُ 
َ
ظْػَ ل َٖ  لا 

O Hearer of the unheard appeal, 

O Pride of those without pride, 

ya ghiyatha mal-laghiyatha lah ya fakh-ra mal-la 

fakh-ra lah 

ر ن ا د  ر س نہیں
ف
ر ن ا د  ر س جسکا کوئی 

ف
 ا ئی جسکا کوئی   ا ے ا سکے 

 

ڑ
ب 
ا ے ا سکی 

 فخرنہیں

ऐ फ़रयाद रस के जो फ़रयाद रस नहीॊ रखता ऐ उस बुजगुी के जो बुजगुी नहीॊ 
रखता  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (28) For Cure of Migraine دعاء الجوشن الكبير



يُ 
َ
ؼَّ ل ِِ ؼَّ مَن لا  ِِ ة  ّنَ مَن لا  َِ ِّ ة مُ َِ

يُ 
َ
ّنَ ل ِّ  مُ

O Honour of the honourless, 

O Giver of Aid to the unaided, 

ya i`iz-za mal-la i`iz-za lah ya mue'ena mal-la 

mue'ena lah 

 نہیں

 

 جس کیلئے عزت

 

ا ے ا سکے مدد گار  جسکا کوئی مدد گار    ا ے ا سکی عزت

 نہیں

ऐ इज़्कजत उसकी जो इज़्कजत नहीॊ रखता ऐ मददगार उसके जो मददगार नहीॊ 
रखता है  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (28) For Cure of Migraine دعاء الجوشن الكبير



يُ 
َ
ة اَهِّؽَ مَن لا اَهِّؽَ ل ة اَمَةنَ  َِ َِ
يُ 
َ
 مَن لا اَمَةنَ ل

O Friend of the forsaken, 

O Shelter of the shelterless. 

ya anisa mal-la anisa lah ya amana mal-la amana 

lah 

 ا ے ا سکی پناہ جسکی کوئی پناہ نہیں  ا ے ا سکے سا تھی جسکا کوئی سا تھی نہیں

 ऐ दोस्त उसके जो दोस्त नहीॊ रखता ऐ पनाह देने वाऱे उसके जो पनाह 

देहन्दा नहीॊ रखता। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (28) For Cure of Migraine دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



 َٛ َٛ بِةؿْمِ
ُ
ل
ٔ
ُ اَؿْة مَّ إِهِّ ٌُ

ةلِمُ  اللَّ َِ ة  َِ
ةاِمُ  َٚ ة  َِ 

O Allah, verily I beseech You in Your name: 

O Protector, O Persistent, 

allahumma in-ni as-aluka bis-mika ya `aasimu ya 

qa-im 

ا  ہوں

 

ا م کیوا سطے سے سوا ل کرن

 

ا ےپناہ   ا ے معبود  میں تجھ سے تیرے ن

 د ینے و ا لے، ا ے ن ا ئیدا ر 

ऐ ख़ुदावन्द व तह़कीक सवाऱ करता ह ॊ मैं तुझ से तेरे नाम के साथ ऐ मह़फ ज 

रखने वाऱे ऐ कायम रखने वाऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (29) To Build up Defense دعاء الجوشن الكبير



ة رَاشِمُ  َِ ة دَااِمُ  مُ  َِ ِٝ ة شَة َِ ة ؿَةلِمُ  َِ 
O Eternal, O Merciful, 

O Accorder of peace, 

ya da-imu ya rahim ya salimu ya hakim 

 کے   ا ے ہمیشگی و ا لے، ا ے ر حم کرنے و ا لے

 

و مت
خک
ا ے بے عیب ،ا ے 

 مالک

ऐ हमेशा रहने वाऱे ऐ सऱामती वाऱे ऐ हाककम 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (29) To Build up Defense دعاء الجوشن الكبير



ةؿِمُ  َٚ ة  َِ ةلِمُ  َِ ة  ة بَةؿِىُ  َِ َِ ةبِنُ  َٚ ة  َِ 
O Omniscient, O Distributor, 

O Preventer, O Opener. 

ya `aalimu ya qasim ya qabidu ya basit 

ا ے بند کرنے و ا لے ،ا ے   ا ے علم و ا لے ،ا ے تقسیم کرنے و ا لے

 کھولنے و ا لے

 ऐ जानने वाऱे ऐ तकसीम करने वाऱे ऐ बन्द करने वाऱे ऐ खोऱने वाऱे। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (29) To Build up Defense دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



ةلِمَ مَنِ  َِ ة  مَمَيُ َِ ّْ ة رَاشِمَ  اؿْجَ َِ
 مَنِ اؿْجَػْشَمَيُ 

O Protector of he who seeks His protection, 

O Merciful to he who requests His mercy, 

ya `aasima manis-ta`a-samah ya rahima manis-

tar-hamah 

ا ے ا س پر ر حم کرنے و ا لے جو ر حم   ا ے ا سکے نگہدا ر  جو نگہدا ر ی چاہے

ت  ہو ۔
ل
 کا ظا 

ऐ इल्तेजा करने वाऱों के जाए पनाह ऐ रहमत चाहने वाऱों के रहम करने 

वाऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (30) For Success in War دعاء الجوشن الكبير



ػَىُ  َٗ ْٔ ػَ مَنِ اؿْجَ ِٖ ة
َٓ ة  ة هَةلِػَ مَنِ  َِ َِ

 اؿْجَوْمَػَىُ 
O Forgiver of the implore His forgiveness, 

O Helper of he who asks for His help, 

ya ghafira manis-tagh-farah ya nasira manis-tan-

sarah 

 کرنے و ا لے  

 

ت  ِبخشش ہو ۔ ا ے ا سکی نصرت
ل
ا ے ا سکے بخشنے و ا لے جو ظا 

 چاہے ۔

 

 جو نصرت

ऐ बख़सशश चाहने वाऱों को बख़्शने वाऱे ऐ मदद चाहने वाऱों के मददगार  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (30) For Success in War دعاء الجوشن الكبير



ٌَ مَنِ  ِٖ ة شَة يُ َِ ََ َٗ ػِمَ  اؿْجَصْ ْٜ ة مُ َِ
ػَمَيُ مَنِ  ْٜ  اؿْجَ

O Protector of he who seeks His protection, 

O Magnanimous to he who seeks His 

magnanimity, 

ya hafiza manis-tah-fazah ya muk-rima manis-tak-

ramah 

 ا ئی د ینے  

 

ڑ
ب 
ا ے ا سکی حفاظت کرنے و ا لے جو حفاظت چاہےا ے ا سکو 

 ا ئی طلب کرے ۔

 

ڑ
ب 
 و ا لے جو 

ऐ हहफाजत चाहने वाऱों के हहफाजत करने वाऱे ऐ हहदायत चाहने वाऱों के 

हहदायत करने वाऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (30) For Success in War دعاء الجوشن الكبير



ة مُػْقِعَ مَنِ اؿْجَػْقَعَىُ  ة لَػِِضَ  َِ َِ
 اؿْجَمْػَطَيُ مَنِ 

O Guide for he who seeks His guidance, 

O Giver of Aid to he who seeks His aid, 

ya mur-shida manis-tar-shadah ya sarikha manis-

tas-rakhah 

ا ے ا سکی ر ہنمائی کرنے و ا لے جو ر ہنمائی چاہے ۔ ا ے ا سکے د ا د  ر س جو 

 د ا د ر سی چاہے ۔

और ऐ दाद रसी चाहने वाऱों के दाद रस ऐ मदद चाहने वाऱों के मददगार  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (30) For Success in War دعاء الجوشن الكبير



ّنَ مَنِ  ِّ ة مُ ةهَيُ َِ َّ ّحَ  ،اؿْجَ ِٔ ة مُ َِ
ةخَيُ  َٔ  مَنِ اؿْجَ

O Helper of he who appeals to Him, 

O Rescuer of he who appeals to Him, 

ya mue'ena manis-ta`aana ya mughitha manis-

taghathah 

ر ن ا د کرے  ا ے ا سکے مدد گار  جو مدد طلب کرے 
ف
ر ن ا د  ر س جو 

ف
 ا ے ا سکے 

ऐ फ़रयाद करने वआऱों के फ़रयाद रसी करने वाऱे। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (30) For Success in War دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



وَةمُ  ُِ ؼِِؼاً لا  َِ ة  ػَامُ  َِ ُِ ّٗةً لا  ًِ
َ
ة ل َِ 

O Powerful Who is never overpowered,  

O Benign Who is invisible, 

ya `azizal-la yudam ya latifal-la yuram 

ا 

 

ت  جو ظلم نہیں کرن
ل
ا   ا ے و ہ غا

 

  نہیں ہون

 

 ا ے و ہ ن ا ر ن ک جو نظر ا ندا ر

ऐ वह जबरदस्त जो मगऱ ब नहीॊ होता ऐ वह ऱतीफ़ जो देखा नहीॊ जाता  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (31) For Cure of Eye disease دعاء الجوشن الكبير



وَةمُ  َِ ٍمةً لا  ُّّ َٚ ة  ٍتُ  َِ ُٗ َِ ة دَااِمةً لا  َِ 
O Self-Subsistent Who never sleeps, 

O Eternal Who never perishes, 

ya qay-yumal-la yanam ya da-imal-la yafut 

ا  نہیں

 

 جو سون

 

ا  نہیں  ا ے و ہ نگہباں

 

 ا ے و ہ جاو د ا ں جو مرن

ऐ वह तवाना जो सोता नहीॊ ऐ वह हमेशा रहने वाऱे जो फ़ौत नहीॊ होता  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (31) For Cure of Eye disease دعاء الجوشن الكبير



مٍُتُ  َِ ةً لا  ّّ ة شَ ؼُولُ  َِ َِ ة مَلِٜةً لا  َِ 
O Ever-living Who never dies, 

O Monarch Whose rule is endless, 

ya hay-yal-la yamut ya malikal-la yazul 

 نہیں 

 

 ندہ جسے موت

 

 و ا ل نہیں  ا ے و ہ ر

 

ا ہ جسے ر

 

 ا ے و ہ ن ا د س

ऐ वह जजन्दा जो मरता नहीॊ ऐ वह बादशाह जसकी सऱतनत को जवाऱ नहीॊ  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (31) For Cure of Eye disease دعاء الجوشن الكبير



وََ ْٗ َِ ّةً لا  ِٚ ة بَة َِ  ُٞ ٌَ رْ َِ ةلِمةً لا  َِ ة  َِ 
O Eternal Who is imperishable, 

O Omniscient Who never forgets, 

ya baqiyal-la yaf-na ya `aalimal-la yaj-hal 

 ا ے و ہ عالم جس میں جہل نہیں  ا ے و ہ ن ا قی جو فانی نہیں

ऐ वह बाकी रहने वाऱे जो फ़ना नहीॊ होता ऐ वह आसऱम जो भ ऱता नहीॊ  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (31) For Cure of Eye disease دعاء الجوشن الكبير



مُ  َّ
ْ
ً ُِ ة لَمَعاً لا  َِ  ُٕ ُّ وْ َِ ةً لا  ِّ ٍِ

َٚ ة  َِ 
O Independent Who needs no sustenance, 

O Mighty Who never weakens. 

ya samadal-la yut-a'm ya qawi-yal-la yadu'f 

ا  نہیں

 

  جو کھان

 

 ا ے و ہ قوی جسے ضعف نہیں  ا ے و ہ بے نیار

ऐ वह बे ननयाज जो खाने पीने से मबुराद है ऐ वह कवी जो जईफ नहीॊ होता। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (31) For Cure of Eye disease دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



 َٛ َٛ بِةؿْمِ
ُ
ل
ٔ
ُ اَؿْة مَّ إِهِّ ٌُ

ة  اللَّ َِ ة اَشَعُ  َِ
 وَاشِعُ 

O Allah, verily I beseech You in Your name: 

O Unique, O One, 

allahumma in-ni as-aluka bis-mika ya ahadu ya 

wahid 

ا م کے و ا سطے سے

 

ا  ہوں تیرے ن

 

ا ے   ا ے معبود  میں تجھ سے سوا ل کرن

 یکتا، ا ے یگانہ

ख़ुदावॊदा व तह़कीक मैं तुझसे तेरे नाम के साथ सवाऱ करता ह ॊ ऐ यगाना ऐ 

यकता  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (32) For Success over Enemies دعاء الجوشن الكبير



ة مَةزِعُ  َِ عُ  ًِ ة قَة ة رَاقِعُ  َِ َِ ة شَةمِعُ  َِ 
O Present, O Praiser, 

O Exalted, O Guide, 

ya shahidu ya majid ya hamidu ya rashid 

 ر گوا ر  

 

ڑ
ب 
 ا ے تعریف و ا لے ،ا ے ر ہنما   ا ے حاضر ،ا ے 

ऐ ह़ाजजर ऐ साहहबे तारीफ़ ऐ बुजगुद ऐ राह दखाने वाऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (32) For Success over Enemies دعاء الجوشن الكبير



ة وَارِثُ  َِ حُ  ِِ ة بَة َِ  ُُ ِٖ ة هَة َِ ة هَةرُّ  َِ 
O Resurrector, O Heir, 

O Harmful to the unjust, O Beneficial to the 

just. 

 

ya bai`ithu ya warith ya da-r-ru ya nafiu' 

 

 

ا ے خسار ہ د ینے و ا لے ،ا ے نفع د ینے   ا ے ا ٹھانے و ا لے ،ا ے و ا ر ت

 و ا لے

ऐ उठाने वाऱे ऐ वाररस ऐ जरर पहुॊचाने वाऱे ऐ नफ़ा पहुॊचाने वाऱे। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (32) For Success over Enemies دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



ّم َِ َِ  ِ
ّٞ ُٝ مَ مِنْ  ََ ِْ ة اَ ػَمَ مِنْ  َِ ْٝ ة اَ َِّ

ػِِم َٝ  ِ
ّٞ ُٝ 

O Grandest of all the grand, 

O Most Magnanimous of all the 

magnanimous, 

ya a`a-zama min kul-li `azim ya ak-rama min kul-li 

karimi 

 ے

 

ڑ
ب 
 و ں سے 

 

ڑ
ب 
 ر گ تر   ا ے ست  

 

ڑ
ب 
 ر گوں سے 

 

ڑ
ب 
 ا ے ست  

ऐ सब बुजगुों के बुजगुद तर ऐ सब मेहरबानों से मेहरबान तर  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (33) For Attendance to Rulers دعاء الجوشن الكبير



ِ رَشِّم
ّٞ ُٝ ة اَرْشَمَ مِنْ  لَمَ مِنْ  َِّ ِْ ة اَ َِّ

لِّم َِ  ِ
ّٞ ُٝ 

O Most Merciful of all the merciful, 

O Most Knowledgeable of all knowers, 

ya ar-hama min kul-li rahim ya a`a-lama min kul-li 

`alim 

 

 

ت  مہرن ا نوں سے مہرن ا ں
 ے عالم  ا ے س

 

ڑ
ب 
 ر  عالم سے 

ہ
 ا ے 

ऐ सब रहम करने वाऱों से ज़्कयादा रहम करने वाऱे ऐ सब जानने वाऱों से 

ज़्कयादा जानने वाऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (33) For Attendance to Rulers دعاء الجوشن الكبير



ّم ِٜ ِ شَ
ّٞ ُٝ مَ مِنْ  َٜ ة اَشْ عَمَ  َِّ ْٚ ة اَ َِّ

عِِم َٚ  ِ
ّٞ ُٝ  مِنْ 

O Most Wise of all the wise, 

O Most Ancient of all the ancient, 

ya ah-kama min kul-li hakim ya aq-dama min kul-li 

qadim 

 ے حکیم

 

ڑ
ب 
 ر  حکیم سے 

ہ
 ر  قدیم سے قدیم تر  ا ے 

ہ
 ا ے 

ऐ दाना तर तमाम उकऱा से ऐ कदीम तर सब कदीम तरों से  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (33) For Attendance to Rulers دعاء الجوشن الكبير



بِّػ َٝ  ِ
ّٞ ُٝ بَػَ مِنْ  ْٝ ة اَ َٕ مِنْ  َِّ ًَ

ْ
ة اَل َِّ
ّٕ ًِ

َ
ِ ل
ّٞ ُٝ 

O Most Great of all the great, 

O Most Benign of all the benign, 

ya ak-bara min kul-li kabir ya al-tafa min kul-li latif 

 ر گ تر

 

ڑ
ب 
 ر گ سے 

 

ڑ
ب 
 ر  
ہ
 ن ا د ہ لطیف  ا ے 

 

 ر  لطیف سے ر
ہ
 ا ے 

ऐ बुजगुद व बरतर सब बुजगुों से ऐ पाकीजा तर सब पाकीजा तरों से 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (33) For Attendance to Rulers دعاء الجوشن الكبير



ِ زَلِّٞ
ّٞ ُٝ َّٞ مِنْ  ة اَزَ ؼَّ مِنْ  َِّ َِ ة اَ َِّ

ؼِِؼ َِ  ِ
ّٞ ُٝ 

O Most Magnificent of all the magnificent, 

O Most Mighty of all the mighty. 

ya ajal-la min kul-li jalil ya a`az-za min kul-li `aziz 

 ن ا د ہ خ لال و ا لے

 

 ر  خ لال و ا لے سے ر
ہ
 ن ا د ہ   ا ے 

 

 سے ر

 

ڑ د ست
ب 
 

 

 ر ر
ہ
ا ے 

 

 

ڑ د ست
ب 
 

 

 ر

ऐ बुजगुद तर सब बुजगुों से ऐ अजीज तर सब अजीजों से। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (33) For Attendance to Rulers دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



سِ  ْٗ ػِِمَ المَّ َٝ ة  مَنِّ  َِ
ْ
ّمَ ال َِ َِ ة  َِ 

O Most Magnanimous in overlooking sins, 

O Greatest Benefactor, 

ya karimas-saf-h ya `azimal-man 

 و ا لے  ا ے بہتر د ر گزر  کرنے و ا لے

 

 ے ا حساں

 

ڑ
ب 
 ا ے 

ऐ करीम दरगजुर करने वाऱे गनुाहों के ऐ बड़ ेएहसास करने वाऱे  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (34) For Safety from Jins at Night دعاء الجوشن الكبير



ػِ  ّْ ظَ
ْ
دِّػَ ال ة ٝ َ َِ  ِٞ وْ

َٗ عِِمَ الْ َٚ ة  َِ 
O Most Bounteous in goodness, 

O Eternal in grace, 

ya kathiral-khayr ya qadimal-fadli 

 ن ا د ہ خیرو ا لے

 

 ا ے قدیم فضل و ا لے  ا ے ر

ऐ साहहबे खैरे कसीर ऐ हमेशा से फ़जऱ करने वाऱे  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (34) For Safety from Jins at Night دعاء الجوشن الكبير



، ِٕ
ْ
ً ة دَااِمَ اللُّ َِ  ُِ وْ

َٕ المُّ ّ ًِ
َ
ة ل َِ 

O Eternal in subtlety, 

O Creator of subtlety, 

ya da-imal-lut-f ya latifas-sun-i`i 

 صنعت و ا لے  ا ے ہمیشہ کے لطف و ا لے

 

 ا ے خوبصور ت

ऐ हमेशा से ऱतु्फफ़ करने वाऱे ऐ ऱतीफ़ पैदा करने वाऱे  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (34) For Safety from Jins at Night دعاء الجوشن الكبير



ػْبِ  َٜ
ْ
ؽَ ال ِ

ّٗ ة مُوَ ػِّ  َِ َٕ الوُّ ةقِ َٝ ة  َِ 
O Remover of pain, 

O Healer of injury, 

ya munaf-fisal-kar-b ya kashifad-dur 

 ا ے سختی د و ر  کرنے و ا لےا ے د کھ د و ر  کرنے و ا لے

ऐ रॊज को दफ़ा करने वाऱे ऐ जरर को द र करने वाऱे  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (34) For Safety from Jins at Night دعاء الجوشن الكبير



 ِٛ
ْ
مُل
ْ
َٛ ال ة مَةِل َِ  ِ

ّ٘ صَ
ْ
ةهُِ ال َٚ ة  َِ 

O Master of dominion, 

O True Judge. 

ya malikal-mulk ya qadi-yal-haq-q 

 ر  ملک کے مالک
ہ
 ا ے حق کا فیصلہ د ینے و ا لے  ا ے 

ऐ मलु्क के मासऱक ऐ रास्ती के हुकम करने वाऱे। 

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (34) For Safety from Jins at Night دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



  ُ ِٖ عِىِ وَ ٌْ َِ  ُ ِٖ  ٍَ ًُ ة مَنْ  َِ  ٍَ ًُ ة مَنْ  َِّ
ي   ٍِ

َٚ ةاِيِ  َٖ ُ وَ ِٖ 
O He Who fulfils His promise, 

O He Who is Strong in His fulfillment, 

ya man huwa fi `ah-dihi wafi ya man huwa fi wafa-

ihi qawi 

 ا ے و ہ جو ا پنی و فا میں قوی ہے  ا ے و ہ جو ا پنے عہد کو پور ا  کرنے و ا لا ہے

ऐ वह ख़ुदा जो अपने अहद में कासमऱ है ऐ वह ख़ुदा जो अपनी तवानाई में 
बरतर है 

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (35) For Cure of Toothache دعاء الجوشن الكبير



  ُ لِ َِ ثِيِ  ٍَّ ُٚ  ُ ِٖ  ٍَ ًُ ة مَنْ  َِّ  ٍَ ًُ ة مَنْ  َِّ
ػِِبٌ  َٚ ىِ  ٍُّ لُ ُِ  ُ ِٖ 

O He Who is great in His might, 

O He Who is near everyone in spite of His 

greatness, 

ya man huwa fi qu-watihi `ali ya man huwa fi u'lu-

wuhi qarib 

 میں بلند ہے

 

ر یب ہے  ا ے و ہ جو ا پنی قوت
ق
 ا ے و ہ جو ا پنی بلندی میں 

ऐ वह ख़ुदा जो अपनी क वथ में बुजगुद है ऐ वह खञुदा जो अपनी बरतरी में 
सबसे करीब तर है  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (35) For Cure of Toothache دعاء الجوشن الكبير



 ٌٕ ّ ًِ
َ
ػْبِيِ ل ُٚ  ُ ِٖ  ٍَ ًُ ة مَنْ  ة مَنْ  َِّ َِّ

 ٌٕ يِ قَػِِ ِٗ
ْ
ً
ُ
ُ ل ِٖ  ٍَ ًُ 

O He Who is benign in His weariness, 

O He Who is noble in His benignity, 

ya man huwa fi qur-bihi latif ya man huwa fi lut-

fihi sharif 

 ہے

 

ر ت  میں مہرن ا ں
ق
 ا ے و ہ جو ا پنے لطف میں کریم ہے  ا ے و ہ جو ا پنے 

ऐ वह ख़ुदा जो अपने कुबद में ऱतीफ़ है ऐ वह ख़ुदा जो अपनी ऱताफ़त में 
शरीफ़ है  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (35) For Cure of Toothache دعاء الجوشن الكبير



ؼِِؼٌ  َِ يِ  ِٖ ُ قَػَ ِٖ  ٍَ ًُ ة مَنْ  َِّ  ٍَ ًُ ة مَنْ  َِّ
ّمٌ  َِ َِ ىِ  ؼِّ ِِ  ُ ِٖ 

O He Who is powerful in His nobility, 

O He Who is great in His power, 

ya man huwa fi sharafihi `aziz ya man huwa fi i`iz-

zihi `azim 

 د ا ر  ہے

 

 میں عظیم   ا ے و ہ جو ا پنی کرم میں عزت

 

ا ے و ہ جو ا پنی عزت

 ہے

ऐ वह ख़ुदा जो ठअपनी बुजगुी में अजीज तर है ऐ वह ख़ुदा जो अपनी क वथ 

में बुजगुद है  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (35) For Cure of Toothache دعاء الجوشن الكبير



مَجِيِ مَرِّعٌ  ََ َِ  ُ ِٖ  ٍَ ًُ ة مَنْ  ة مَنْ  َِّ َِّ
ُ مَرْعِىِ شَمِّعٌ  ِٖ  ٍَ ًُ 

O He Who is exalted in His greatness, 

O He Who is praiseworthy in his exaltation. 

ya man huwa fi `azamatihi majid ya man huwa fi 

maj-dihi hamid 

ا ے و ہ جو ا پنے مرتبے میں   ا ے و ہ جو ا پنی عظمت میں بلند مرتبہ ہے

 تعریف و ا لا ہے

ऐ वह ख़ुदा जो अपनी अजमत में बुजगुद है ऐ वह ख़ुदा जो अपनी बुजगुी में 
हम्द ककया गया है। 

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (35) For Cure of Toothache دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



 َٛ َٛ بِةؿْمِ
ُ
ل
ٔ
ُ اَؿْة مَّ إِهِّ ٌُ

ُ  اللَّ ِٖ ة
َٝ ة  َِ

ُ ِٖ ة قَة َِ 
O Allah, verily I beseech You in Your name: 

O Sufficient, O Restorer of health, 

allahumma in-ni as-aluka bis-mika ya kafi ya shafi 

ا م کے و ا سطے سے! ا ے معبود 

 

ا  ہوں تیرے ن

 

  میں تجھ سے سوا ل کرن

 کرنے و ا لے ، ا ے شفاد ینے و ا لے

 

 ت
ب
 ا ے کفا

ख़ुदावॊदा ब तह़कीक कक मैं सवाऱ करत ेहैं तुझसे तेरे नाम के साथ ऐ 

ककफ़ायत करने वाऱे ऐ सेहत देने वाऱे 

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (36) For Safeguard from Jins دعاء الجوشن الكبير



ُ ِٖ ة َّ ة مُ َِ  ُ ِٖ ة وَا َِ ُ ِِ ة دَا َِ ةدِي  ًَ ة  َِ 
O Faithful, O Forgiver 

O Guide, O Summoner, 

ya wafi ya mua'afi ya hadi ya dae'e 

 د ینے و ا لے ، ا ے    ا ے و فاد ا ر ،ا ے عافیت د ینے و ا لے

 

 ت
ب
ا ے ہدا 

 ن لانے و ا لے

 ऐ वफ़ा करने वाऱे ऐ माफ़ करने वाऱे ऐ हहदायत करने वाऱे ऐ बुऱाने वाऱे  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (36) For Safeguard from Jins دعاء الجوشن الكبير



ة رَاهُِ َِ ةهُِ  َٚ ة  َِ ُ ِٚ ة بَة َِ ةِلُ  َِ ة  َِ 
O Judge, O Agreeable, 

O High, O Eternal 

ya qadi ya radi ya `aali ya baqi 

ا ے فیصلے کرنے و ا لے ،ا ے خوشنود ی و ا لےا ے بلندی و ا لے ،ا ے ن ا قی 

 ر ہنے و ا لے

ऐ हुक्म  करने वाऱे ऐ ख़ुश हे वाऱे ऐ बऱन्द मतदबा ऐ बाकी। 

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (36) For Safeguard from Jins دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



يُ 
َّ
ٌُ ل ء طَةهِ ُْ ُّٞ قَ ُٝ ة مَن  ة مَن  َِ َِ
يُ 
َّ
ٌُ ل ء طَةقِ ُْ ُّٞ قَ ُٝ 

O He before Whom everything bows, 

O He before Whom everything is humbled, 

ya man kul-lu shay-in khadiu'l-lah ya man kul-lu 

shay-in khashiu'l-lah 

 ر  چیز جھکی ہوئی ہے
ہ
 د ہ   ا ے و ہ جسکے ا  گے 

 

 ر چیز خوف ر
ہ
ا ے و ہ جسکے ا  گے 

 ہے

ऐ वह ख़ुदा कक जसके ऱए हर चीज ख़ुज  करने वाऱी हैं ऐ वह ख़ुदा कक जसके 

ऱए हर ख़ुश  करने वाऱी है  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (37) To Conquer the War دعاء الجوشن الكبير



يُ 
َّ
ةاِنٌ ل َٝ ء  ُْ ُّٞ قَ ُٝ ة مَنْ  َِ  ُّٞ ُٝ ة مَن  َِ

زٍُدٌ بِيِ  ٍْ ء مَّ ُْ  قَ
O He for Whom everything exists, 

O He to Whom everything owes its 

existence, 

ya man kul-lu shay-in ka-inul-lah ya man kul-lu 

shayim-maw-judum bih 

 ر  چیز کو و جود  ملا ہے
ہ
 ر  چیز موجود    ا ے و ہ جس سے 

ہ
 ر یعے 

 

ا ے و ہ جسکے د

 ہوئی ہے

ऐ वह ख़ुदा कक जजसके ऱए हर चीज साबबत है ऐ वह ख़ुदा कक जसके सऱए हर 
शै मौज द है  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (37) To Conquer the War دعاء الجوشن الكبير



يِ  ّْ
َ
وِّبٌ إِل ء مُّ ُْ ُّٞ قَ ُٝ ة مَن  ة مَن  َِ َِ

وْيُ  ٌٕ مِّ ء طَةا ِ ُْ  قَ
ُّٞ ُٝ 

O He to Whom everything returns, 

O He of Whom everything is afraid, 

ya man kul-lu shayim-munibun ilayh ya man kul-

lu shay-in kha-ifum-minh 

 گشت ہے

 

 ر  چیز کی ن ا ر
ہ
 ر تی   ا ے و ہ جسکی طرف 

 

 ر چیز د
ہ
ا ے و ہ جس سے 

 ہے

ऐ वह ख़ुदा कक हर चीज जसकी तरफ़ रुज  करने वाऱी है ऐ वह ख़ुदा कक 

जजससे हर शै ख़ाइफ़ है 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (37) To Conquer the War دعاء الجوشن الكبير



ةاِمٌ بِيِ  َٚ ء  ُْ ُّٞ قَ ُٝ ة مَن  َِ  ُّٞ ُٝ ة مَن  َِ
يِ  ّْ
َ
ء لَةاِػٌ إِل ُْ  قَ

O One to Whom everything owes its 

stability, O He towards Whom everything 

retreats, 

ya man kul-lu shay-in qa-imum bih ya man kul-lu 

shay-in sa-irun ilayh 

 ر  چیز ن ا قی ہے
ہ
 ر یعے 

 

 ر  چیز لوٹتی ہے  ا ے و ہ جسکے د
ہ
 ا ے و ہ جسکی طرف 

ऐ वह ख़ुदा कक जसकी हर शै कायम है ऐ वह ख़ुदा कक जसकी हर तस्बीह 

करती है 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (37) To Conquer the War دعاء الجوشن الكبير



سُ بِصَمْعِىِ  ؾَبِّ
ُِّ ء  ُْ ُّٞ قَ ُٝ ة مَنْ  ة  َِ َِ

يُ  ٌَ ٌٛ إِلاَّ وَزْ ةِل ًَ ء  ُْ ُّٞ قَ ُٝ  مَن 
O He Whom everything glorifies with praise, 

O He besides Whom everything is 

perishable. 

ya man kul-lu shayi-yusab-bihu biham-dih ya man 

kul-lu shay-in halikun illa waj-hah 

 ر  چیز جسکی حمد میں مصرو ف ہے
ہ
ا ے و ہ کہ جسکے جلوے کے   ا ے و ہ کہ 

ا پید ہو جائے گی

 

 ر  چیز ن
ہ
 سوا 

उसकी हम्द में ऐ वह ख़ुदा कक हर चीज हऱाक होने वाऱी है ससवाये उसकी 
जात के। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (37) To Conquer the War دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



يِ  ّْ
َ
ػَّ إِلاَّ إِل َٗ ة مَن لا مَ ؼَعَ  َِ ْٗ ة مَن لا مَ َِ

يِ  ّْ
َ
 إِلاَّ إِل

O He-there is no retreat but towards Him, 

O He-there is no place of protection except 

with Him, 

ya mal-la mafar-ra illa ilayh ya mal-la mafza`a illa 

ilayh 

ر ا ر  نہیں ہے
ف
ا ے و ہ جسکے سوا  کوئی جائے پناہ   ا ے و ہ جسکے سوا  کوئی جائے 

 نہیں

ऐ वह कक ससवाये जजसकी तरफ़ के कहीॊ मफ़र नहीॊ ऐ वह कक जाए पनाह 

ससवाये जजसकी तरफ़ नहीॊ है  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (38) To seek Allāh’s help دعاء الجوشن الكبير



يِ  ّْ
َ
مَعَ إِلاَّ إِل ْٙ ة مَن لا مَ ة مَن لا  َِ َِ

يِ  ّْ
َ
ًَ مِوْيُ إِلاَّ إِل  مَورَ

O He—there is no right path except that 

which leads to Him, O He-there is no 

shelter against Him but with Him, 

ya mal-la maq-sada illa ilayh ya mal-la manja 

minhu illa ilayhi 

ا ے و ہ جسکے علاو ہ کوئی جائے   ا ے و ہ جسکے سوا  کوئی منزلِ مقصود  نہیں

 نہیں

 

 نجات

ऐ वह कक राहे रास्त सवाये जजकी तरफ़ के नहीॊ है ऐ वह कक जससे भाग कर 
कहीॊ और पनाह नहीॊ है  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (38) To seek Allāh’s help دعاء الجوشن الكبير



ّيِ 
َ
بُ إِلاَّ إل َٓ ػْ ُِ ة مَن لا  ة مَن لا  َِ َِ

ةَ إِلاَّ بِيِ  ٍَّ ُٚ لَ وَلا  ٍْ  شَ
O He-there is no inclination towards anyone 

except Him, O He-there is no strength and 

vigor but from Him, 

ya mal-la yur-ghabu illa ilayhi ya mal-la haw-la wa-

la qu-wata illa bih 

ی میں ر غبت نہیں ہو سکتی ۔ ا ے و ہ کہ نہیں ہے 

 

ئ

 

س

ا ے و ہ جسکے بغیر کسی 

 مگر ا سی سے ۔ 

 

 و  قوت

 

ت
ق
 ظا 

ऐ वह कक रगबत नहीॊ की जाती मगर उसकी तरफ़ ऐ वह क वत व तवानाई कक 

ससवाये तेरे कसी में नहीॊ  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (38) To seek Allāh’s help دعاء الجوشن الكبير



ةنُ إِلاَّ بِيِ  َّ ؾْجَ ُِ ة مَن لا  ة مَن لا  َِ َِ
يِ  ّْ لَ َِ ُٞ إِلاَّ  َّٝ ٍَ جَ ُِ 

O He-none is invoked for help but He. 

O He-trust is not reposed in anyone but He, 

ya mal-la yus-ta`aanu illa bih ya mal-la yutawak-

kalu illa `alayh 

ا ے و ہ جسکے سوا  کہیں سے مدد  نہیں مل سکتی ۔ ا ے و ہ جسکے سوا کسی پر 

 بھرو سہ نہیں ہو سکتا ۔ 

ऐ वह कक ससवा जजसके ककसी से मदद नहीॊ माॊगते ऐ वह कक ससवा जसके 

ककसी और पर एतमाद नहीॊ ककया जाता 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (38) To seek Allāh’s help دعاء الجوشن الكبير



 ٍَ ًُ ػْزََ إِلاَّ  ُِ ة مَن لا  بَعُ  َِ ّْ ُِ ة مَن لا  َِ
 ٍَ ًُ  إِلاَّ 

O He-hope is not entertained from anyone 

except from He, O He-none is worshipped 

except He 

ya mal-la yur-ja illa huwa ya mal-la yua'-badu illa 

huwa 

ا ے و ہ جسکے سوا  کسی کی  ا ے و ہ جسکے سوا  کسی سے ا مید نہیں ہوسکتی ۔ 

 نہیں ہو سکتی

 

 عباد ت

ऐ वह कक ससवा जसके कसी और से उम्मीद नहीॊ की जाती ऐ वह कक ससवा 
जजसके ककसी की परजश्तश नहीॊ की जाती। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (38) To seek Allāh’s help دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



ٍبِّنَ  ًُ مَػْ
ْ
ػَ ال ّْ ة طَ ػَ  َِ ّْ ة طَ َِ

ٍبِّنَ  ُٓ مَػْ
ْ
 ال

O Best of those who are feared, 

O Best of those who are liked, 

ya khayral-mar-hubin ya khayral-mar-ghubin 

 ر ا  جائے

 

 جس سے د

 

 ا ت

 

 ا ے بہترین لبھانے و ا لے  ا ے بہترین د

ऐ बेहतरीन उनके जनसे खौफ ककया जाता है ऐ बेहतरीन उनके जजनसे रगबत 

की जाती है  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (39) For Success Over Enemy دعاء الجوشن الكبير



لٍُبِّنَ 
ْ
مًَ

ْ
ػَ ال ّْ ة طَ ػَ  َِ ّْ ة طَ َِ

مَؾْؤُولِّنَ 
ْ
 ال

O Best of those who are sought, 

O Best of those who are entreated, 

ya khayral-mat-lubin ya khayral-mas-ulin 

 ا ے بہترین سوا ل کیے جانے و ا لے  ا ے بہترین طلب کیے جانے و ا لے

उनके जो तऱब कये जात ेहैं ऐ बेहतरीन उनके जनसे सवाऱ ककया जाता है  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (39) For Success Over Enemy دعاء الجوشن الكبير



مٍُدِِنَ  ْٙ مَ
ْ
ػَ ال ّْ ة طَ ػَ  َِ ّْ ة طَ َِ

ٍرِِنَ  ُٝ
ْ
مَغ
ْ
 ال

O Best of those who are longed for, 

O Best of those who are remembered, 

ya khayral-maq-sudin ya khayral-madhkurin 

 کر کیے جانے و ا لے  ا ے بہترین قصد کیے جانے و ا لے

 

 ا ے بہترین د

ऐ बेहतरीन उनके जजनका कस्द ककया जाता है ऐ बेहतरीन उनके जनका 
जजक्र ककया जाता है  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (39) For Success Over Enemy دعاء الجوشن الكبير



ٍرِِنَ  ُٜ مَفْ
ْ
ػَ ال ّْ ة طَ ػَ  َِ ّْ ة طَ َِ

مَصْبٍُبِّنَ 
ْ
 ال

O Best of those to whom thanks are 

offered, 

O Best of those who are loved, 

ya khayral-mash-kurin ya khayral-mah-bubin 

 ا ے بہترین محبت کیے جانے و ا لے  ا ے بہترین شکرکیے جانے و ا لے

ऐ बेहतरीन उनके जनका शुक्र कया जाता है ऐ बेहतरीन उनके जनसे महुबबत 

की जाती है 

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (39) For Success Over Enemy دعاء الجوشن الكبير



ِنَ  ِ
ٍّ ُِ مَعْ

ْ
ػَ ال ّْ ة طَ ػَ  َِ ّْ ة طَ َِ

مُؾْجَةِهِؾِّنَ 
ْ
 ال

O Best of those who are called on, 

O Best of those who are held in affection. 

ya khayral-mad-o'o-win ya khayral-mus-ta-nisin 

 ا ے بہترین مانوس کیے جانے و ا لے  ا ے بہترین پکار ے جانے و ا لے

ऐ बेहतरीन उनके जनका पुकारा जाता है ऐ बेहतरीन उनके जनसे उॊस ककया 
जाता है। 

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (39) For Success Over Enemy دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



 َٛ َٛ بِةؿْمِ
ُ
ل
ٔ
ُ اَؿْة مَّ إِهِّ ٌُ

ػُ  اللَّ ِٖ ة
َٓ ة  َِ

ة ؿَةثِػُ  َِ 
O Allah, verily I entreat You in Your name: 

O Forgiver, O Concealer [of defects] 

allahumma in-ni as-aluka bis-mika ya ghafiru ya 

satir 

ا م سے

 

ا  ہوں تیرے ن

 

ا ے معاف   ا ے معبود  میں تجھ سے سوا ل کرن

 کرنے و ا لے، ا ے چھپانے و ا لے ،

ख़ुदावॊदा ब तह़कीक कक मैं सवाऱ करता ह ॊ तुझसे तेरे नाम के साथ ऐ बख़्शने 

वाऱे ऐ छुपाने वाऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (40) To seek Forgiveness دعاء الجوشن الكبير



ةيِػُ  َٖ ة  َِ ػُ  ًِ ة
َٚ ة  َِ ةدِرُ  َٚ ة  ة  َِ َِ ةؿِػُ  َٝ ة  َِ

 زَةبِػُ 
O Mighty, O Supreme, O Creator, 

O Shatterer, O Joiner, 

ya qadiru ya qa-hiru ya fatir ya kasiru ya jabir 

 ے و ا لے ،ا ے پیدا  کرنیوا لے 
لن

 

ع
 و ا لے ،ا ے 

 

 نے   ا ے قدر ت

 

ا ے تور

 نے و ا لے

 

 و ا لے ،ا ے جور

ऐ साहहबे कहर ऐ पैदा करने वाऱे ऐ तोड़ने वाऱे ऐ जोड़ने वाऱे 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (40) To seek Forgiveness دعاء الجوشن الكبير



ة هَةلِػُ  َِ ػُ  ٍِ ة هَة َِ ػُ  ِٝ ة ذَا َِ 
O Rememberer, O Seeing, O Helper. 

ya dhakiru ya naziru ya nasir 

 کر کرنیوا لے ، ا ے د یکھنے و ا لے ،ا ے مدد  کرنے و ا لے

 

 ا ے د

ऐ जजक्र करने वाऱे ऐ देखने वाऱे ऐ मदद करने वाऱे। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (40) To seek Forgiveness دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



ى ٍَّ ؾَ َٖ  َ٘ ة مَنْ طَلَ رَ  َِ عَّ َٚ ة مَن  َِ
عَى ٌَ َٖ 

O He Who created and perfected, 

O He Who made everything to measure and 

guided, 

ya man khalaqa fasaw-wa ya man qad-dara 

fahada 

 کیا

 

ا ے و ہ جس نے تقدیر بنائی   ا ے و ہ جس نے پیدا  کیا پھر د ر ست

 د ی

 

 ت
ب
 پھرہدا 

ऐ वह जजसने पैदा ककया और मौज  बनाया ऐ वह खुदा कक मकुद्दर कया और 
हदायत की  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (41) For Cure of Sun Stroke دعاء الجوشن الكبير



ى ٍَ بَلْ
ْ
ُٕ ال فِ ْٜ َِّ ة مَن  َِ  ُُ ؾْمَ َِّ ة مَن  َِ

ى ٍَ رْ  الوَّ
O He Who removes misfortunes, 

O He Who overhears secrets, 

ya may-yak-shiful-bal-wa ya may-yas-mau'n-naj-

wa 

ا  ہے

 

ا  ہے  ا ے و ہ جو ن لائیں د و ر  کرن

 

ن

 

سن
 ا ے و ہ جو سرگوشیاں 

ऐ वह कक द र करता है अपने बन्दों की बऱाओॊ को ऐ वह कक सब के राज 

सनुता है  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (41) For Cure of Sun Stroke دعاء الجوشن الكبير



َ ػَْٚ َٔ
ْ
غُ ال ِٙ وْ ُِّ ة مَن  ورُِ  َِ ُِّ ة مَن  َِ

َ َٜ
ْ
ل ٌَ
ْ
 ال

O He Who rescues the drowning, 

O He Who saves the distressed, 

ya may-yun-qidhul-ghar-qa ya may-yunjil-hal-ka 

ا  ہے

 

 و بنے و ا لوں کو بچان

 

 د یتا ہے  ا ے و ہ جو د

 

 ا ے و ہ جو ہ لاکتوں سے نجات

ऐ वह ख़ुदा जो ड बते हुवों को पार ऱगाता है ऐ वह ख़ुदा जो बचाता है  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (41) For Cure of Sun Stroke دعاء الجوشن الكبير



مَػْهََ
ْ
ُ ال ِٗ فْ َِّ ة مَن  ة مَنْ  َِ َِ

َ َٜ َٛ وَاَبْ  اَهْصَ
O He Who restores the sick to health, 

O He who makes [His slaves] laugh and 

weep, 

ya may-yash-fil-mar-da ya man adhaka wa ab-ka 

ا  ہے  ا ے و ہ جو مریضوں کو شفا د یتا ہے

 

ا  ا و ر  ر لان

 

 ا ے و ہ جو ہنسان

बीमारों को ऐ वह ख़ुदा जो सेहत देता है ऐ वह ख़ुदा जो मारता है और जजऱाता 
है  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (41) For Cure of Sun Stroke دعاء الجوشن الكبير



ة َّ ة مَنْ اَمَةتَ وَاَشْ َِ  َ٘ ة مَنْ طَلَ َِ
ػَ وَالُاهْدََ َٝ نِ الغَّ ّْ وْزَ  الؼَّ

O He Who causes to dies and calls to life, 

O He Who has created pairs of male and 

female. 

ya man amata wa ah-ya ya man khalaqaz-zaw-

jaynidh-dhakara wal-un-tha 

ا  ہے

 

 ندہ کرن

 

ا  ہے ا و ر  ر

 

 ے   ا ے و ہ جو مار ن

 

ا ے و ہ جس نے نر ا و ر  ماد ہ جور

 بنائے

ऐ वह ख़ुदा जो मदद और औरत का जोड़ा पैदा करता है। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (41) For Cure of Sun Stroke دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



بَصْػِ ؿَبِّلُيُ 
ْ
بَػِّ وَال

ْ
ُ ال ِٖ ة مَن  ة مَن  َِ َِ

ةثُيُ  َِ
ٓ
ةقِ ا َٖ

ٓ
ُ الا ِٖ 

O He Whose course is on land and in water, 

O He Whose signs are in the universe, 

ya man fil-bar-ri wal-bah-ri sabiluh ya man fil-a-

faqi a-yatuh 

ا ے و ہ جس نے خاک و  ا  ت  میں ر ا ستے بنائے ۔ ا ے و ہ جس نے فضا میں 

ا نیاں بنائیں ۔ 

 

ش

 

ب
 ا پنی 

ऐ वह ख़ुदा कक ख़ुश्की और तरी में जजसकी राह है ऐ वह ख़ुदा कक जमाने में 
जजसकी ननशाननयाॊ है 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (42) For Safeguard from Calamities دعاء الجوشن الكبير



ةهُيُ  ًَ ةتِ بُػْ َِ
ٓ
ُ الا ِٖ ة مَن  َِ  ُ ِٖ ة مَن  َِ

عْرَثُيُ  ُٚ مَمَةتِ 
ْ
 ال

O He in Whose signs are undeniable proofs, 

O He Whose; might is exhibited in 

causing death, 

ya man fil-a-yati bur-hanuh ya man fil-mamati 

qud-ratuh 

 میں جسکی 

 

ا نیوں میں قوی د لیل ہے ۔ ا ے و ہ کہ موت

 

ش

 

ب
ا ے و ہ جسکی 

 ر ہے ۔ 
ہ
ا 

 

 ظ

 

 قدر ت

ऐ वह खुदा कक जजसकी ननशाननयों में रौशन दऱीऱ है ऐ वह ख़ुदा कक मौत में 
जसकी कुदरत है।  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (42) For Safeguard from Calamities دعاء الجوشن الكبير



بْػَثُيُ  ِِ بٍُرِ 
ُٙ ُ الْ ِٖ ة مَن  َِ  ُ ِٖ ة مَن  َِ

يُ  ُٜ
ْ
ةمَةِ مُل َّ ِٙ

ْ
 ال

O He Whose lesson is in graves, O He 

Whose kingdom will be on the Day of 

Judgement, 

ya man fil-quburi i`ib-ratuh ya man fil-qiyamati 

mul-kuh 

 میں 

 

 ر کھی ہے ، ا ے و ہ کہ قیامت

 

ا ے و ہ جس نے قبرو ں میں عبرت

 ہے ۔ 

 

ا ہ ت

 

 جسکی ن ا د س

ऐ वह ख़ुदा कक कब्रों में जजसका ख़ौफ़ है ऐ वह ख़ुदा कक रोजे कयामत में 
जजसका मलु्क है  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (42) For Safeguard from Calamities دعاء الجوشن الكبير



بَجُيُ  ّْ ًَ صِؾَةبِ 
ْ
ُ ال ِٖ ة مَن  ة مَن  َِ َِ

وَةؤُىُ  َٚ مِّؼَانِ 
ْ
ُ ال ِٖ 

O He in Whose reckoning of deeds is His 

dread, O He in Whose balance is His 

order, 

ya man fil-hisabi haybatuh ya man fil-mizani qada-

uh 

 عمل میں جسکی 

 

ا ے و ہ کہ حسات  میں جسکی ہیبت ہے ۔ ا ے و ہ کہ میزا ں

ی ہے ۔ 

صف

 

من

 

ऐ वह ख़ुदा कक हहसाब में जसकी हैबत है ऐ वह ख़ुदा कक तराज  में जजसका 
फ़रमान है  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (42) For Safeguard from Calamities دعاء الجوشن الكبير



ابُيُ  ٍَ ةِ خَ رَوَّ
ْ
ُ ال ِٖ ة مَن  َِ  ُ ِٖ ة مَن  َِ

ةبُيُ  َٙ ِِ ةرِ   الوَّ
O He Whose paradise is the place of His 

good reward, O He Whose hell is the 

place of chastisement. 

ya man fil-jan-nati thawabuh ya man fin-nari 

i`iqabuh 

 ہے ۔

 

ت

 

 ح ن
ِ
ر ف سے ثوا ت 

کن ط
ا ے و ہ کہ جسکا عذا ت   ا ے و ہ کہ جس 

 ہے

 

 ح

 

 د و ر

ऐ वह ख़ुदा कक जन्नत में जजसका सवाब है ऐ वह ख़ुदा कक दोजख़ में जजसका 
अजाब है। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (42) For Safeguard from Calamities دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



ٍنَ  ُٗ ظَةا ِ
ْ
ػَبُ ال ٌْ َِ يِ  ّْ

َ
ة مَنْ إِل ة مَنْ  َِ َِ

هِبٍُنَ 
ْ
مُغ
ْ
ؼَعُ ال ْٗ َِ يِ  ّْ

َ
 إِل

O He-the frightened flee to Him, 

O He-sinners take shelter with Him, 

ya man ilayhi yah-rabul-kha-ifun ya man ilayhi 

yafzau'l-mudhnibun 

 د ہ جسکی طرف بھاگتے ہیں

 

ا ے و ہ کہ گنہگار  جسکی پناہ   ا  ے و ہ کہ خوف ر

 لیتے ہیں

ऐ वह ख़ुदा कक जजसकी तरफ़ भागते हैं डरने वाऱे ऐ वह ख़ुदा कक जजसकी 
पनाह ऱेते है गनुहगार  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (43) For Benevolence from Wealthy Person دعاء الجوشن الكبير



مُوِّبٍُنَ 
ْ
مِعُ ال ْٙ َِ يِ  ّْ

َ
ة مَنْ إِل ة مَنْ  َِ َِ

عُونَ  ًِ ا
بُ الؼَّ َٓ ػْ َِ يِ  ّْ

َ
 إِل

O He-the repentant return to Him, 

O He-the pious incline towards Him, 

ya man ilayhi yaq-sidul-munibun ya man ilayhi 

yar-ghabuz-zahidun 

ا ے و ہ کہ جسکی طرف   ا ے و ہ کہ توبہ کرنے و ا لے جسکا قصد کرتے ہیں 

 پرہیز گار  ر غبت کرتے ہیں

ऐ वह ख़ुदा कक जजस की तरफ़ कस्द करत ेहैं तौबा करने वाऱे ऐ वह ख़ुदा कक 

परहेजगार जजसकी तरफ़ करत ेहैं 

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (43) For Benevolence from Wealthy Person دعاء الجوشن الكبير



ػُونَ  ِّّ مُجَصَ
ْ
رَةُ ال

ْ
ل َِ يِ  ّْ

َ
ة مَنْ إِل ة مَنْ  َِ َِ

مُػِِعُونَ 
ْ
ؾْجَةِهِؽُ ال َِ  بِيِ 

O He-the confounded seek shelter in Him, 

O He-the desirous have affliction for Him, 

ya man ilayhi yal-jaul-mutahay-yirunya mam bihi 

yas-ta-nisul-muridun 

 لوگ جسکی پناہ چاہتے ہیں

 

ا ے و ہ کہ ا ر ا د ہ کرنے   ا ے و ہ کہ پریشاں

 و ا لے جس سے مانوس ہیں ۔ 

ऐ वह ख़ुदा कक जसकी तरफ़ पनाह ऱेते हैं हैरान शुदा ऐ वह ख़ुदा जससे उॊस 

हाससऱ करत ेहैं इरादा करने वाऱे ऐ वह खुदा कक फ़ख्र करत ेहैं  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (43) For Benevolence from Wealthy Person دعاء الجوشن الكبير



ٍنَ  مُصِبُّ
ْ
جَظِػُ ال ْٗ َِ ة مَنْ بِيِ  ة مَن  َِ َِ

ظَةيِبٍُنَ 
ْ
ُُ ال مَ

ْ
ً َِ ىِ  ٍِ

ْٗ َِ  ُ ِٖ 
O He-lovers are proud of Him, O He-

transgressors have agreed for His 

forgiveness, 

ya mam bihi yaf-takhirul-muhib-bun ya man fi `af-

wihi yat-mau'l-khati-un 

طا کار    ا ے و ہ کہ جس پر محبت کرنے و ا لے فخر کرتے ہیں

 

ا ے و ہ کہ ح

 جسکے عفو کی خوا ہش ر کھتے ہیں

जजससे महुबबत करने वाऱे ऐ वह ख़ुदा की जसकी बख़सशश में गनुहगार 
उम्मीद रखते हैं  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (43) For Benevolence from Wealthy Person دعاء الجوشن الكبير



وٍُنَ  ِٚ مٍُ
ْ
نُ ال ُٜ ؾْ َِ يِ  ّْ

َ
ة مَنْ إِل ة مَنْ  َِ َِ

لٍُنَ  ِ
ّٝ ٍَ مُجَ

ْ
ُٞ ال َّٝ ٍَ جَ َِ يِ  َّ لَ َِ 

O He-those who are sure in faith receive 

consolation from Him, O He-those who 

trust Him rely on Him. 

ya man ilayhi yas-kunul-muqinun ya man `alayahi 

yatawak-kalul-mutawak-kilun 

 ن ا تے ہیں

 

ا ے و ہ کہ توکل کرنے   ا ے و ہ جسکے ہاں یقین و ا لے سکوں

 و ا لے جس پر توکل کرتے ہیں

ऐ वह ख़ुदा कक जससे तसकीन पात ेहैं यकीन रखने वाऱे ऐ वह खुदा कक 

तवक्कुऱ करत ेहैं जस पर तवक्कुऱ करने वाऱे। 

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (43) For Benevolence from Wealthy Person دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



 َٛ َٛ بِةؿْمِ
ُ
ل
ٔ
ُ اَؿْة مَّ إِهِّ ٌُ

ة  اللَّ َِ
ة يَبِّبُ  َِ  شَبِّبُ 

O Allah, verily I entreat You in Your name: 

O Friend, O physician, 

allahumma in-ni as-aluka bis-mika ya habibu ya 

tabib 

ا م کے و ا سطے سے

 

ا  ہوں تیرے ن

 

ا ے   ا ے معبود  میں تجھ سے سوا ل کرن

 محبوت  ، ا ے چار ہ گر

ख़ुदावन्दा मैं सवाऱ करता ह ॊ तुझ से तेरे नाम के साथ ऐ दोस्त ऐ दवा करने 

वाऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (44) To cultivate love دعاء الجوشن الكبير



ّبُ  ِٚ ة رَ َِ ػِِبُ  َٚ ة  ة  َِ َِ بُ  ِّ ة شَؾ
َِ
ّبُ  ٌِ  مُ

O Near, O Supervisor, 

O Reckoner to account, O the One who 

causes Fear, 

ya qaribu ya raqib ya hasibu ya muhib 

 د ن ک تر ،ا ے نگہدا ر 

 

ڑ

 

ب
 ا ے حسات  ر کھنے و ا لے ،ا ے ہیبت و ا لے  ا ے 

ऐ नजदीक ऐ ननगहबान है हहसाब ऱेने वाऱे ऐ खौफ़ हदऱाने वाऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (44) To cultivate love دعاء الجوشن الكبير



ة مُرِّبُ  َِ ة مُدِّبُ  ة  َِ َِ ة طَبِّػُ  َِ
 بَمِّػُ 

O Rewarder, O Acceptor, 

O Aware, O All-Seeing. 

ya muthibu ya mujib ya khabiru ya basir 

 ا ے ن ا  خبر ،ا ے بینا  ا ے ثوا ت  د ینے و ا لے ،ا ے د عا قبول کرنے و ا لے

ऐ मकसद दऱाने वाऱे ऐ कब ऱ करऱने वाऱे ऐ ख़बरदार ऐ देखने वाऱे। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (44) To cultivate love دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



ػِِب َٚ  ِ
ّٞ ُٝ ػَبَ مِنْ  ْٚ ة اَ ة اَشَبَّ  َِ َِّ

ِ شَبِّب
ّٞ ُٝ  مِنْ 

O Nearest of all, 

O Friendliest of all the friends, 

ya aq-raba min kul-li qarib ya ahab-ba min kul-li 

habib 

ر یب
ق
 ن ا د ہ 

 

ر یب سے ر
ق
 ر  
ہ
 ن ا د ہ محبت کرنے   ا ے 

 

حت  سے ر
م

 ر  
ہ
ا ے 

 و ا لے

ऐ नजदीक तर हर नजदीक से ऐ दोस्त तर सब दोस्तों से  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (45) To Dispel from Fearful Dreams دعاء الجوشن الكبير



ِ بَمِّػ
ّٞ ُٝ ة اَبْمَػَ مِنْ  ة اَطْبَػَ مِنْ  َِّ َِّ

ِ طَبِّػ
ّٞ ُٝ 

O Possessor Of greater insight than all 

others, 

O Most Aware of all 

ya ab-sara min kul-li basir ya akh-bara min kul-li 

khabir 

 ن ا د ہ بینا

 

 ر  د یکھنے و ا لے سے ر
ہ
 ن ا د ہ خبر و ا لے  ا ے 

 

 ر  ن ا خبر سے ر
ہ
 ا ے 

ऐ ज़्कयादा देखने वाऱे सब देखने वाऱों से ऐ ख़बरदार तर तमाम ख़बर रखने 

वाऱों से  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (45) To Dispel from Fearful Dreams دعاء الجوشن الكبير



ِ قَػِِٕ
ّٞ ُٝ ة اَقْػَفَ مِنْ  َِّ  َُ َٖ ة اَرْ َِّ

ُّ ِٖ ِ رَ
ّٞ ُٝ  مِنْ 

O Noblest of all the nobles, 

O Most Exalted of all the exalted, 

ya ash-rafa min kul-li sharif ya ar-fa`a min kul-li 

rafii`in 

 ر گ

 

ڑ
ب 
 ن ا د ہ 

 

 ر گ سے ر

 

ڑ
ب 
 ر  
ہ
 ن ا د ہ بلند  ا ے 

 

 ر  بلند سے ر
ہ
 ا ے 

ऐ बुजगुद तर सब बुजगुों से ऐ बन्द मतदबा सब अहऱे रफ़अत से 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (45) To Dispel from Fearful Dreams دعاء الجوشن الكبير



يّ  ٍِ
َٚ  ِ
ّٞ ُٝ ى مِنْ  ٍَ ْٚ ة اَ وََ مِنْ  َِّ ْٓ ة اَ َِّ

 ُّ وِ َٓ  ِ
ّٞ ُٝ 

O Mightiest of all mighty, 

O Most Independent of all, 

ya aq-wa min kul-li qawi ya agh-na min kul-li 

ghani 

ا 

 

 ن ا د ہ توا ن

 

ا  سے ر

 

 ر  توا ن
ہ
   ا ے 

 

 ن ا د ہ ن ا ثرو ت

 

 سے ر

 

 ر  ن ا ثرو ت
ہ
 ا ے 

ऐ कवी तर सब क वत वाऱों से ऐ गनी तर सब तवॊगरों से 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (45) To Dispel from Fearful Dreams دعاء الجوشن الكبير



اد ٍَ ِ زَ
ّٞ ُٝ دَ مِنْ  ٍَ ة اَزْ ة اَرْاَفَ مِنْ  َِّ َِّ

ِ رَؤُوف
ّٞ ُٝ 

O Most Generous of all, 

O Kindest of all those who are kind 

ya aj-wada min kul-li jawad ya ar-afa min kul-li 

ra’uf 

 ن ا د ہ د ینے و ا لے

 

ا  سے ر

 

 ر  د ا ن
ہ
   ا ے 

 

 ن ا د ہ مہرن ا ں

 

 سے ر

 

 ر  مہرن ا ں
ہ
 ا ے 

ऐ सखी तर सब सखखयों से ऐ महरबान तर सब मेहरबान से। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (45) To Dispel from Fearful Dreams دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



لٍُب ْٔ ػَ مَ ّْ َٓ ةِلبةً  َٓ ة  ػَ  َِ ّْ َٓ ة لَةهِّةً  َِّ
عٍ  مَمْوُ

O Dominant who is not overpowered, 

O Designer who is not made. 

ya ghaliban ghayra magh-lub ya sania'an ghayra 

mas-nui`in 

ت  نہیں
ل
ت  جس پر کوئی غا

ل
ا ے و ہ صانع جسے کسی نے نہیں   ا ے و ہ غا

 بنان ا 

ऐ वह गासऱब जो मगऱ ब नहीॊ होता ऐ वह साने जसको कीसस ने नहीॊ बनाया 
है  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (46) For Cure of Infantile Paralysis دعاء الجوشن الكبير



ػَ مَظْلٍُق ّْ َٓ ة طَةِلٙةً  ػَ  َِّ ّْ َٓ ة مَةِلٜةً  َِّ
 مَمْلٍُك

O Creator who is not created, 

O Master and not the slave, 

ya khaliqan ghayra makh-luq ya malikan ghayra 

mam-luk 

 ا ے و ہ مالک جسکا کوئی مالک نہیں  ا ے و ہ خالق جو خلق نہیں ہوا 

वह ख़ासऱक जसको कसी ने ख़ल्क नहीॊ कया ऐ वह बादशाह जस पर ककसी 
की हुक मत नहीॊ  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (46) For Cure of Infantile Paralysis دعاء الجوشن الكبير



ٍر  ٌُ ْٙ ػَ مَ ّْ َٓ ػاً  ًِ ة
َٚ ة  ػَ  َِّ ّْ َٓ ّةً  ِٖ ة رَا َِّ

عٍ ُٖ  مَػْ
O All-Dominant who is not dominated, 

O Exalter and the Exalted, 

ya qahiran ghayra maq-hur ya rafia'an ghayra 

mar-fui`in 

 یر نگیں نہیں

 

 جو کسی کے ر

 

ڑ د ست
ب 
 

 

ا ے و ہ بلند جسے کسی نے   ا ے و ہ ر

 بلند نہیں کیا

ऐ वह काहहर कक जो मकह र नहीॊ होता ऐ वह बऱन्द जो पस्त नहीॊ होता  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (46) For Cure of Infantile Paralysis دعاء الجوشن الكبير



ٍظ ُٗ ػَ مَصْ ّْ َٓ َةً  ِٖ ة شَة ػَ  َِّ ّْ َٓ ة هَةلِػاً  َِّ
 مَوْمٍُر 

O Protector who needs no protection, 

O Helper who needs no help, 

ya hafizan ghayra mah-fuzin ya nasiran ghayra 

man-sur 

 نہیں

 

 جسکا کوئی نگہباں

 

 ا ے و ہ مدد گار  جسکا کوئی مدد گار  نہیں  ا ے و ہ نگہباں

ऐ वह नगहबान जो हहफ़ाजत का महुताज नहीॊ ऐ वह मददगार जो मदद का 
महुताज नहीॊ  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (46) For Cure of Infantile Paralysis دعاء الجوشن الكبير



ةاِب َٓ ػَ  ّْ َٓ عاً  ًِ ة قَة ػَ  َِّ ّْ َٓ ػِِبةً  َٚ ة  َِّ
ّع ِّ  بَ

O Witness who is not absent, 

O Near who is not distant. 

ya shahidan ghayra gha-ib ya qariban ghayra 

bae'ed 

ت  نہیں

 

ب
ر یب جو کبھی د و ر  نہیں   ا ے و ہ حاضر جو کہیں بھی غا

ق
ا ے و ہ 

 ہوا ۔

ऐ वह जाहहर जो गायब नहीॊ होता ऐ वह करीब जो द र नहीॊ होता। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (46) For Cure of Infantile Paralysis دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



ٍرِ  ة هٍُرَ الوُّ ٍرِ  َِ رَ الوُّ ِ
ٍّ ة مُوَ َِ 

O Light of lights, 

O Illuminator of light, 

ya nuran-nur ya munaw-wiran-nur 

 ا ے نور  ر و شن کرنے و ا لے  ا ے نور  کی ر و شنی

ऐ न र के न र ऐ सब के रौशन करने वाऱे 

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (47) For Cure from Epilepsy دعاء الجوشن الكبير



ٍرِ  َ٘ الوُّ ة طَةِل ٍرِ  َِ ػَ الوُّ ة مُعَبِّ
َِ 

O Creator of light 

O Planner of light, 

ya khaliqan-nur ya mudab-biran-nuri 

 ا ے نور  کا بندو بست کرنے و ا لے  ا ے نور  پیدا  کرنے و ا لے

ऐ न र के पैदा करने वाऱे  ऐ न र की तदबीर करने वाऱे  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (47) For Cure from Epilepsy دعاء الجوشن الكبير



ٍرِ  رَ الوُّ عِّ
َٙ ة مُ ِ هٍُر  َِ

ّٞ ُٝ ة هٍُرَ  َِ 
O Estimator of light, 

O Light of all lights, 

ya muqad-diran-nur ya nura kul-li nur 

 ہ گیری کرنے و ا لے

 

 ا ے نور  کی ر و شنی  ا ے نور  کی ا ندا ر

ऐ न र की तकदीर करने वाऱे ऐ न र के न र  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (47) For Cure from Epilepsy دعاء الجوشن الكبير



ِ هٍُر 
ّٞ ُٝ  َٞ بْ َٚ ة هٍُراً  َِّ  ِ

ّٞ ُٝ عَ  ّْ ة هٍُراً بَ َِّ
 هٍُر 

O Light that precedes in existence every 

light, 

O Light that will survive all lights, 

ya nuran qab-la kul-li nur ya nuram ba`a-da kul-li 

nur 

 ر  نور  سے ا و لین نور 
ہ
 ر  نور  کے بعد ر و شن ر ہنے و ا لے  ا ے 

ہ
 ا ے 

ऐ वह न र कक पहऱे है हर न र से ऐ वह न र कक बाद में रेहगा हर न र 

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (47) For Cure from Epilepsy دعاء الجوشن الكبير



ِ هٍُر 
ّٞ ُٝ قَ  ٍْ َٖ ة هٍُراً  ؽَ  َِّ ّْ ة هٍُراً لَّ َِّ

مِدْلِيِ هٍُرٌ  َٝ 
O Light that is above every light, 

O Light like of which there is no light. 

ya nuran faw-qa kul-li nur ya nural-laysa kamith-

lihi nur 

 ر نور  سے ن ا لاتر نور 
ہ
 ا ے و ہ نور  جسکی مثل کوئی نور  نہیں  ا ے 

से ऐ वह न र के बरतर है हर न र से ऐ वह न र कक जजसका माननन्द कोई द सरा 
नहीॊ है। 

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (47) For Cure from Epilepsy دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



 ٌٕ ةؤُىُ قَػِِ ًَ َِ ة مَنْ  لُيُ  َِ ّْ ِٖ ة مَن  َِّ
 ٌٕ ّ ًِ

َ
 ل

O He Whose gift is noble, 

O He Whose action is subtle, 

ya man `ata-uhu sharif ya man fia'-luhu latif 

 ا ے و ہ جسکا فعل ن ا ر ن ک تر ہے  ا ے و ہ جسکی عطا بلند تر ہے

ऐ वह ख़ुदा कक बख़सशश जजसकी बुजगुद है ऐ वह ख़ुदा कक काम जजसका ऱतीफ़ 

है  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (48) For Cure from Body Ailments دعاء الجوشن الكبير



ّمٌ  ِٙ يُ مُ
ُٗ ًْ
ُّ
ة مَن ل ة مَنْ إِشْؾَةهُيُ  َِّ َِّ

عِِمٌ  َٚ 
O He Whose kindness is persistent, 

O He Whose beneficence is eternal, 

ya mal-lut-fuhu muqim ya man ih-sanuhu qadim 

 قدیم ہے  ا ے و ہ جسکا لطف ن ا ئندہ ہے

 

 ا ے و ہ جسکا ا حساں

ऐ वह ख़ुदा कक मेहरबानी जसकी हमेशा है ऐ वह ख़ुदा कक एहसान जसका 
हमेशा है  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (48) For Cure from Body Ailments دعاء الجوشن الكبير



  ٘ يُ شَ
ُ
ل ٍْ َٚ ة مَن  عُىُ  َِّ ِْ ة مَن وَّ َِّ

 لِعْقٌ 
O He Whose word is right, 

O He Whose promise is true, 

ya man qaw-luhu haqq ya maw-wa`a-duhu sidq 

 ا ے و ہ جسکا و عدہ سچا ہے  ا ے و ہ جسکا قول حق ہے

ऐ वह ख़ुदा कक कौऱ जसका हक है ऐ वह ख़ुदा कक वादा जसका सच्चा है  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (48) For Cure from Body Ailments دعاء الجوشن الكبير



 ٌٞ وْ َٖ ىُ  ٍُ ْٗ َِ ة مَنْ  غَابُيُ  َِّ َِ ة مَنْ  َِّ
عْلٌ  َِ 

O He Whose forgiveness is a grace, 

O He Whose chastisement is justice, 

ya man `af-wuhu fazl ya man `adhabuhu `ad-l 

 ہے

 

 ا ے و ہ جسکے عذا ت  میں عدل ہے  ا ے و ہ جسکی عفو میں ا حساں

ऐ वह ख़ुदा की माफ़ी जसकी फ़जऱ है ऐ वह ख़ुदा कक अजाब जसका महज 

इसाफ है ऐ वह खुदा की फ़ज़्कऱ जसका आम है। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (48) For Cure from Body Ailments دعاء الجوشن الكبير



 ٌٍ
ْ
ػُىُ شُل ْٝ ة مَنْ ذِ وْلُيُ  َِّ َٖ ة مَن  َِّ

مِّمٌ  َِ 
O He Whose remembrance is sweet, 

O He Whose grace is universal. 

ya man dhik-ruhu hulu ya man fadluh `amim 

 کر شیریں ہے

 

 عام ہے  ا ے و ہ جسکا د

 

 ا ے و ہ جسکا ا حساں

ऐ वह ख़ुदा कक याद जसकी शीरीॊ है ऐ वह खुदा की याद जसकी शीरुॊ  है 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (48) For Cure from Body Ailments دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



 َٛ َٛ بِةؿْمِ
ُ
ل
ٔ
ُ اَؿْة مَّ إِهِّ ٌُ

ة  اللَّ َِ
 ُٞ مِّ

َٗ ة مُ َِ  ُٞ ِ
ٌّ  مُؾَ

O Allah, verily I entreat You in Your name: 

O Facilitator, O Separator, 

allahumma in-ni as-aluka bis-mika ya musah-hilu 

ya mufas-sil 

ا م کے و ا سطے سے

 

ا  ہوں تیرے ن

 

ا ے   ا ے معبود میں تجھ سے سوا ل کرن

 ہموا ر  کرنے و ا لے ، ا ے خ د ا  کرنے و ا لے

ख़ुदावन्दा ब तहकीक कक सवाऱ करता ह ॊ मैं तुझ से तेरे नाम के साथ ऐ 

असान करने राऱे ऐ जदुा करने वाऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (49) For Cure from Palpitation of Heart دعاء الجوشن الكبير



 ُٞ ِ
ّ
ة مُغَل َِ لُ  ة مُبَعِّ لُ  َِ ِ

ٍّ ة مُوَ َِ لُ  ة مُوَؼِّ
َِ 

O Alterer, O Humiliating of the proud, 

O Degrader, O Benefactor, 

ya mubad-dilu ya mudhal-lil ya munaz-zilu ya 

munaw-wil 

ا ر نے و ا لے ،   ا ے تبدیل کرنے و ا لے ، ا ے پست کرنیوا لے

 

ا ے ا ن

 ا ے عطا کرنے و ا لے

ऐ बदऱ देने वाऱे ऐ ख़्वार करने वाऱे  उतारने वाऱे ऐ एहसान करने वाऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (49) For Cure from Palpitation of Heart دعاء الجوشن الكبير



ة مُرْؼِلُ  َِ  ُٞ وِ ْٗ ة مُ ة  َِ َِ  ُٞ ٌِ ة مُمْ
َِ
 ُٞ  مُرْمِ

O Munificent, O Giver of respite, 

O Grantor of respite, O Virtuous, 

ya muf-dilu ya mujzil ya mum-hilu ya muj-mil 

 کرنیوا لے

 

ا ے مہلت د ینے و ا لے ،   ا ے نعمت د ینے و ا لے ، ا ے ا حساں

 ا ے نیکوکار 

ऐ फ़ज्ऱ करने वाऱे ऐ एहसान करने वाऱे ऐ महुऱत देने वाऱे ऐ नेकी करने 

वाऱे। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (49) For Cure from Palpitation of Heart دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



ػَى  ُِ ػَى وَلا  َِّ ة مَن  َِ  ُ٘ ظْلُ َِّ ة مَن  َِ
 ُ٘ ظْلَ ُِ  وَلا 

O He Who sees but is not seen, 

O He Who creates and is not created, 

ya may-yara wa-la yura ya may-yakh-luqu wa-la 

yukh-laqu 

ا 

 

ا  ہے ا و ر  خلق   ا ے و ہ جو د یکھتا ہے خود  نظر نہیں ا  ن

 

ا ے و ہ جو خلق کرن

 نہیں ہوا 

ऐ वह ख़ुदा जो देखता है और दखाई नहीॊ देता है। वह ख़ुदा जो पैदा करता है 

और जजसको कसी ने नहीॊ पैदा ककया  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (50) For Increase of Eye Sight دعاء الجوشن الكبير



عَى ٌْ ُِ عِي وَلا  ٌْ َِّ ة مَن  ة مَن  َِ َِ
َ صّْ  َ ُِ ُ وَلا  صّْ  ِ

ُِّ 
O He Who guides and is not guided, 

O He Who receives to life and is not 

brought to life, 

ya may-yah-di wa-la yuh-da ya may-yuh-yi wa-la 

yuh-yia 

ا  

 

 ندہ کرن

 

ا  ۔ ا ے و ہ جو ر

 

 طلب نہیں کرن

 

 ت
ب
 د یتا ہے ا و ر  ہدا 

 

 ت
ب
ا ے و ہ جو ہدا 

 ندہ نہیں کیا گیا ۔ 

 

 ہیاو ر  ر

ऐ वह ख़ुदा जो हहदायत करता है और ककसी ने जसको हदायत नहीॊ कह ऐ वह 

खुदा कक जजन्दा करता है और कसी ने जसको जजन्दा नहीॊ ककया  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (50) For Increase of Eye Sight دعاء الجوشن الكبير



ؾْةَلُ  ُِ ؾْةَلُ وَلا  َِّ ة مَن  ة مَن  َِ َِ
مُ  َّ

ْ
ً ُِ مُ وَلا  ِّ

ْ
ً ُِّ 

O He Who questions and is not questioned, 

O He Who feeds and does not eat, 

ya may-yas-alu wa-la yus-al ya may-yut-i`imu wa-

la yut-a'm 

ا  نہیں 

 

ا  ہے ا و ر  کھان

 

ھلان

ک

ا ے و ہ جومسئول ہے ا و ر  سا ئل نہیں ۔ ا ے و ہ جو 

 ۔ 

ऐ वह ख़ुदा जो ऱोगों से बाज पुसद करता है और कसी ने उससे बाज पुसद नहीॊ 
की ऐ वह ख़ुदा जो ररज़्कक देता है और खुद नहीॊ खाता  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (50) For Increase of Eye Sight دعاء الجوشن الكبير



يِ  ّْ لَ َِ رَةرُ  ُِ رِّػُ وَلا  ُِّ ة مَن  ة مَن  َِ َِ
يِ  ّْ لَ َِ وََ  ْٙ ُِ وُِ وَلا  ْٙ َِّ 

O He Who gives protection and is in no 

need of protection, O He Who judges and 

against Whom no judgement is passed, 

ya may-yujiru wa-la yujaru `ailayh ya may-yaq-di 

wa-la yuq-da `ailayh 

ا  ہے ا و ر  

 

 پناہ نہیں ہے ۔ ا ے و ہ جو فیصلے کرن
ِ
 

ا ے و ہ جو پناہ د یتا ہے ا و ر  محتاح

 فیصلہ نہیں ہے ۔ 
ِ
ت 
ل
 ظا 

ऐ वह खुदा जो फैसऱा करता है और जस पर कोई हुकमराॊ नहीॊ ऐ वह खुदा जो 
खुद हाककम है और जसका कोई हाककम नहीॊ  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (50) For Increase of Eye Sight دعاء الجوشن الكبير



يِ  ّْ لَ َِ مُ  َٜ صْ ُِ مُ وَلا  ُٜ صْ َِّ ة مَن  ة مَن  َِ َِ
عْ 
َ
ٍل ُِ مْ 

َ
لِعْ وَل َِ مْ 

َّ
 ل

O He Who commands but is not 

commanded: O He Who begets not, nor is 

He begotten, 

ya may-yah-kumu wa-la yuh-kamu `ailayh ya mal-

lam yalidu wa lam yulad 

ا ے و ہ جسکا کوئی بیٹا نہیں   ا ے و ہ جو حکم د یتا ہے ا و ر  ا س پر کسی کا حکم نہیں

 نہ و ہ کسی کا بیٹا ہیاو ر  نہ کوئی ا سکا ہمسر ہے۔

ऐ वह खुदा कक ने कोई जससे पैदा हुआ है और न ककसी ने उसको पैदा कया 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (50) For Increase of Eye Sight دعاء الجوشن الكبير



ٍاً اَشَعٌ  ُٗ يُ ٝ ُ
َّ
ن ل ُٜ َِ مْ 

َ
 وَل

And there is none like unto Him. 

wa-lam yakul-lahu kufuan ahad 

 ا و ر  نہ ا س کا کوئی کفو ا و ر  ہمسر ہے

और न कोई उसका शबी न नजीर है। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (50) For Increase of Eye Sight دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



صَؾِّبُ 
ْ
مَ ال ّْ ة هِ بِّبُ  َِ ًَّ مَ ال ّْ ة هِ َِ 

O Best reckoner, 

O Best physician, 

ya nia'-mal-hasib ya nia'-mat-tabib 

 ا ے بہترین چار ہ گر  ا ے بہترین حسات  کرنے و ا لے 

ऐ बहतरीन हहसाब करने वाऱे ऐ बेहतरीन दवा करने वाऱे 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (51) For Safeguard from Wickedness of Enemy دعاء الجوشن الكبير



ّبُ  ِٚ مَ الػَّ ّْ ة هِ ػِِبُ  َِ َٙ مَ ال ّْ ة هِ َِ 
O Best guardian, 

O Best near one, 

ya nia'-mar-raqib ya nia'-mal-qarib 

 

 

ر یب  ا ے بہترین نگہباں
ق
 ا ے بہترین 

ऐ बेहतरीन वाककफकार ऐ बेहतरीन अजीज व करीब  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (51) For Safeguard from Wickedness of Enemy دعاء الجوشن الكبير



مَ المُرِّبُ  ّْ ة هِ مَ الصَبِّبُ  َِ ّْ ة هِ َِ 
O Best responder, 

O Best friend, 

ya nia'-mal-mujib ya nia'-mal-habib 

 ا ے و ہ جو بہترین محبوت  ہے  ا ے بہترین د عا قبول کرنے و ا لے

ऐ बेहतरीन कब ऱ करने वाऱे ऐ बेहतरीन दोस्त  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (51) For Safeguard from Wickedness of Enemy دعاء الجوشن الكبير



 ُٞ ّ ِٗ
مَ الٜ َ ّْ ة هِ َِ  ُٞ ّ ِٝ ٍَ مَ ال ّْ ة هِ َِ 

O Best surety, 

O Best protector, 

ya nia'-mal-kafil ya nia'-mal-kafil 

 ہے

 

  ہے  ا ے و ہ جو بہترین سرپرست

 

 ا ے و ہ جو بہترین کار سا ر

ऐ बेहतरीन मददगार। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (51) For Safeguard from Wickedness of Enemy دعاء الجوشن الكبير



 ََ ل ٍْ مَ المَ ّْ ة هِ مِّػُ  َِ مَ الوَّ ّْ ة هِ َِ 
O Best master, 

O Best helper. 

ya nia'-mal-wakil ya nia'-mal-wakil 

 ا ے بہترین ن ا و ر   ا ے بہترین ا  قا

ऐ बेहतरीन मददगार। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (51) For Safeguard from Wickedness of Enemy دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



ّنَ  ِٖ ةرِ َّ
ْ
ة ؿُػُورَ ال ّنَ  َِ مُصِبِّ

ْ
ة مُوََ ال َِ 

O Joy of saints, 

O Desire of friends. 

ya surural-a'arifin ya munal-muhib-bin 

ا د مانی

 

 ا ے حت  د ا ر و ں کی تمنا  ا ے عار فوں کی س

ऐ आररफ़ों की ख़ुशी ऐ दोस्तों की आज द 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (52) For Removal of Poverty دعاء الجوشن الكبير



مُػِِعِِنَ 
ْ
ة اَهِّؽَ ال ة شَبِّبَ  َِ َِ

ابِّنَ  ٍَّ  الجَّ
O Friend of seekers, 

O Friend of penitents, 

ya anisal-muridin ya habibat-taw-wabin 

 مندو ں کے ہمدم

 

 ا ے توبہ کرنے و ا لوں کے محبوت    ا ے ا ر ا د ت

ऐ तऱब करने वाऱों के रफ़ीक ऐ तौबा करने वाऱों के दोस्त  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (52) For Removal of Poverty دعاء الجوشن الكبير



ّنَ  لِّ ِٙ مُ
ْ
ة رَازِقَ ال هِبِّنَ  َِ

ْ
مُغ
ْ
ة رَزَةءَ ال َِ 

O Provider of sustenance to the poor, 

O Hope of sinners, 

ya raziqal-muqil-lin ya raja-al-mudhnibin 

 ق

 

ا ہ گا ر و ں کی ا  س  ا ے بے مایہ لوگوں کے ر ا ر

 

ن
گ
 ا ے 

ऐ फ़कीरों के राजजक ऐ गनुहगारों की उम्मीदगाह  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (52) For Removal of Poverty دعاء الجوشن الكبير



ةبِعِِنَ  َّ
ْ
نِ ال ّْ َِ ةَ  ػَّ ُٚ ة  نِ  َِ َِ ؽَ  ِ

ّٗ ة مُوَ َِ
ػُوبِّنَ  ْٜ مَ

ْ
 ال

O Coolness of worshippers' eyes, 

O Remover Of sufferers' pain, 

ya qur-rata `aynil-a'abidin ya munaf-fisa `anil-mak-

rubin 

 ھنڈک

 

 کرنے و ا لوں کی ا  نکھوں کی د

 

ا ے د کھیار و ں کے   ا ے عباد ت

 د کھ د و ر  کرنے و ا لے

ऐ इबादत करने वाऱों की आॊख की खुन्कीए गम्जदों से द र करने वाऱे,  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (52) For Removal of Poverty دعاء الجوشن الكبير



مٍُمِّنَ  ْٔ مَ
ْ
نِ ال َِ ػّجَِ  َٗ ة مُ يَ  َِ

َ
ة إِل َِ

طِػِِنَ 
ٓ
لِّنَ وَالا  الَاوَّ

O Dispeller of the sorrows of the sorrowful, 

O Allah of the first and the last generation. 

ya mufar-rija `anil-magh-mumin ya ilahal-aw-

walina wal-a-khirin 

 ا ے ا و لین و  ا  خرین کے معبود ۔  ا ے غمزد و ں کا غم مٹانے و ا لے

ऐ गमनाकों के ख़ुशी अता करने वाऱे ऐ अगऱों और पपछऱों के मेहरबान 

ख़ुदा। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (52) For Removal of Poverty دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



 َٛ َٛ بِةؿْمِ
ُ
ل
ٔ
ُ اَؿْة مَّ إِهِّ ٌُ

ة  اللَّ َِ وَة  ة رَبَّ َِ
وَة ٌَ
َ
 إِل

O Allah, verily I entreat You in Your name: 

O our Lord, O our Allah, 

allahumma in-ni as-aluka bis-mika ya rab-bana ya 

ilhana 

ا م کے و ا سطے سے

 

ا  ہوں تیرے ہی ن

 

  ا ے معبود  میں تجھ سے سوا ل کرن

 ا ے ہمار ے ر ت  ، ا ے ہمار ے معبود 

ख़ुदावन्दा ब तहकीक कक मैं सवाऱ करता ह ॊ तुझ से तेरे नाम के साथ ऐ रब 

हमारे ऐ खुदा  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (53) For Love دعاء الجوشن الكبير



لاهَة ٍْ ة مَ َِ عَهَة  ِّّ ة ؿَ
ة  َِ َِ ة هَةلِػَهَة  َِ

وَة ََ ِٖ  شَة
O our Chief, O our Master, 

O our Helper, O our Protector, 

ya say-yidana ya maw-lana ya nasirana ya 

hafizana 

ا ے ہمار ے ن ا و ر  ، ا ے ہمار ے   ا ے ہمار ے سرد ا ر  ، ا ے ہمار ے ا  قا

 محافظ

हमारे ऐ सरदार हमारे ऐ मासऱक हमारे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (53) For Love دعاء الجوشن الكبير



ّوَوَة ِّ ة مُ َِ ة دَلِّلَوَة  ة  َِ َِ ة شَبِّبَوَة  َِ
 يَبِّبَوَة

O our Guide, O our Aider, 

O our Friend, O our Physician. 

ya dalilana ya mue'enana ya habibana ya tabibana 

ا ے ہمار ے محبوت  ، ا ے   ا ے ہمار ے ر ہنما ، ا ے ہمار ے مدد گار 

 ہمار ے چار ہ گر۔

ऐ यावर हमारे ऐ दोस्त हमारे ऐ तबीब हमारे। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (53) For Love دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



ّنَ وَالَابْػَارِ  ِّّ بِ
ة رَبَّ الوَّ ة رَبَّ  َِ َِ

ةرِ  َّ ّنَ وَالَاطْ ِٙ ِ عِّ  المِّ
O Lord of the prophets and the virtuous, 

O Lord of the righteous and chosen one, 

ya rab-ban-nabi-yina wal-ab-rar ya rab-bas-sid-

diqina wal-akh-yar 

 ن ا ء و  صالحین کے پرو ر د گار 
ن

 

ن
ن ک لوگوں کے   ا ے ا 

 

ب
ا ے صدیقوں ا و ر 

 پرو ر د گار 

ऐ पैगॊबरों और नेकोकारों के परवरहदगार ऐ सच्चे और बरगजुीदा ऱोगों के 

परवरहदगार  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (54) To Cure Toothache دعاء الجوشن الكبير



ةرِ  ةِ وَالوَّ ة رَبَّ الرَوَّ ةرِ  َِ َٔ ة رَبَّ المِّ َِ
بَةرِ  ِٜ

ْ
 وَال

O Lord of paradise and hell, 

O Lord of the small and the great, 

ya rab-bal-jan-nati wan-nar ya rab-bas-sighari wal-

kibar 

 کے مالک

 

 ح

 

 و  د و ر

 

ت

 

ن  ے کے ر ت    ا ے ح 

 

ڑ
ب 
 ا ے چھوٹے 

ऐ बेहहश्त और दोजख़ के परवरहदगार ऐ छोटों और बड़ों के परवरहदगार  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (54) To Cure Toothache دعاء الجوشن الكبير



مَةرِ  صُبٍُبِ وَالدِّ
ْ
ة رَبَّ ال ة رَبَّ  َِ َِ

ةرِ وَالَاقْرَةرِ  ٌَ  الَاهْ
O Lord of grains and fruits, 

O Lord of canals and trees, 

yarab-bal-hububi wath-thimar yarab-bal-an-hari 

wal-ash-jar 

 چڑھانے و ا لے

 

 ں ا و ر  د ر ختوں کے   ا ے د ا نہ و  ثمرکے پرو ا ں

 

ا ے د ر ن ا و

 مالک

ऐ दानों ऐ मेवों के परवरहदगार ऐ नहरों और दरख्तों के परवरहदगार  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (54) To Cure Toothache دعاء الجوشن الكبير



ةرِ  َٗ ِٙ
ْ
صَةرِي وَال ة رَبَّ المَّ ة رَبَّ  َِ َِ

بِصَةرِ 
ْ
بَػَارِي وَال

ْ
 ال

O Lord of forest and desert, 

O Lord of lands and seas, 

ya rab-bas-sahari wal-qifar ya rab-bal-barari wal-

bihari 

 ں ا و ر  بستیوں کے مالک

 

 ں ا و ر  سمندر و ں کے   ا ے صحرا و

 

ا ے صحرا و

 مالک

ऐ जॊगऱों और बयाबानों के परवरहदगार ऐ ख़ुशककयों और दरयाओॊ के 

परवरहदगार  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (54) To Cure Toothache دعاء الجوشن الكبير



ةرِ  ٌَ ِٞ وَالوَّ
ّْ ة رَبَّ اللَّ لَانِ  َِ ِْ ة رَبَّ الِإ َِ

 وَالِإؿْػَارِ 
O Lord of night and day, 

O Lord of the manifest and the hidden. 

ya rab-bal-layli wan-nahar ya rab-bal-ia'-lani wal-

is-rar 

 کے مالک

 

 ا و ر  ر ا ت

 

 ا ے کھلی ا و ر  چھپی ن ا توں کے مالک۔  ا ے د ں

ऐ जाहहर और पोशीदा के परवरहदगार। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (54) To Cure Toothache دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



ء اَمْػُىُ  ُْ ِ قَ
ّٞ ُٝ  ُ ِٖ غَ 

َٗ ة مَن هَّ ة مَن  َِ َِ
مُيُ 
ْ
ل ِِ ء  ُْ ِ قَ

ّٞ ُٜ َ٘ بِ صِ
َّ
 ل

O He, Whose command operates in 

everything, O He, Whose knowledge 

encompasses everything, 

ya man-nafadha fi kul-li shay-in am-ruh ya 

mallahiqa bikul-li shay-in i`il-muh 

ا فذ ہے

 

 ر  چیز پر ن
ہ
 ر  چیز پر حاو ی ہے  ا ے و ہ جس کا حکم 

ہ
 ا ے و ہ جسکا علم 

ऐ वह ख़ुदा जसका हुकम हर शै में जारी है ऐ वह खुदा कक जसके हुकम न हर 
शै को इहाता ककया हुआ है 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (55) To Cure Pain in Ribs دعاء الجوشن الكبير



عْرَثُيُ  ُٚ ء  ُْ ِ قَ
ّٞ ُٝ  َ

َ
تْ إِل َٔ ة مَنْ بَلَ َِ 

مَيُ  َّ بَةدُ هِ ِّ
ْ
صْمُِ ال ُِ ة مَن لا  َِ 

O He, Whose control extends to everything, 

O He, Whose bounties cannot be counted 

by His slaves, 

ya mam balaghat ila kul-li shay-in qud-ratuh ya 

mal-la yuh-sil-i`ibadu nia'mah 

ک پہنچی ہوئی ہے

 

 ر  چیز ن
ہ
 

 

ا ے و ہ جسکی نعمتوں   ا ے و ہ جسکی قدر ت

ے

 

سکن
 کوبندے گن نہیں 

ऐ वह ख़ुदा कक जजसकी कुदरत हर चीज में पहुॊचती है ऐ वह ख़ुदा जजसकी 
नेमतें उसके बन्दे शुमार नहीॊ कर सकते  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (55) To Cure Pain in Ribs دعاء الجوشن الكبير



ػَىُ  ْٜ ُ٘ قُ ظَلااِ
ْ
ُْ ال ة مَن لا ثَبْلُ ة   َِ َِ

يُ 
َ
ةمُ زَلَال ٌَ ْٖ  مَن لا ثُعْرِكُ الَا

O He, Whom His creatures cannot 

adequately thank, O He, Whose grandeur 

cannot be comprehended by the intellect, 

ya mal-la tab-lughul-khala-iqu shuk-rah ya mal-la 

tud-rikul-af-hamu jalalah 

 جسکاشکریہ ا د ا  نہیں کر سکتیں

 

   ا ے و ہ کہ مخلوقات

 

ت
ل
ا ے و ہ کہ جسکی خ لا

 سمجھ میں نہیں ا  سکتی

ऐ वह ख़ुदा जजसका शुक्र खख़ल्कत अदा नहीॊ कर सकती ऐ वह ख़ुदा जजसकी 
बुजगुी को कोई नहीॊ समझ सकता  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (55) To Cure Pain in Ribs دعاء الجوشن الكبير



يُ  ٌَ وْ ُٝ ةمُ  ًَ ة مَن لا ثَوَةلُ الَاوْ ة مَنِ  َِ َِ
ةءُ رِدَاؤُىُ  َِ بْػِ ِٜ

ْ
مَةُ وَال ََ َّ

ْ
 ال

O He, Whose reality cannot be acquired by 

the imagination, O He, Whose garb is 

majesty and greatness, 

ya mal-la tanalul-aw-hamu kun-hah ya manil-

a'zamatu wal-kib-ri-ya-u rida-uh 

ے

 

سکن
 ا ئی   ا ے و ہ کہ جسکی حقیقت کو و ہم ن ا  نہیں 

 

ڑ
ب 
 ر گی ا و ر  

 

ڑ
ب 
ا ے و ہ کہ 

 جسکا لباس ہے

ऐ वह खुदा जजसकी कहना को वहम नहीॊ पाता ऐ वह खुदा कक जसकी रदा 
अजमत और बुजरुीग है  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (55) To Cure Pain in Ribs دعاء الجوشن الكبير



وَةءَىُ  َٚ بَةدُ  ِّ
ْ
ػُدُّ ال َِ ة مَن لا  ة مَن لا  َِ َِ

يُ  ُٜ
ْ
َٛ إِلا مُل

ْ
 مُل

O He, Whose judgement cannot be reversed 

by His slave, O He, Whose alone is the 

kingdom and no one else' 

ya mal-la yarud-dul-i`ibadu qada-ah ya mal-la mul-

ka illa mul-kuh 

ے

 

سکن
ا ل نہیں 

 

ا ے و ہ جسکے سوا  کسی کی   ا ے و ہ جسکی قضا کو بندے ن

 نہیں

 

و مت
خک

 

ऐ वह खुदा जजसका फैसऱा बन्दे रद नहीॊ कर सकत ेऐ वह खुदा कक ससवाए 

जजसके ककसी की बादशाही नहीॊ है  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (55) To Cure Pain in Ribs دعاء الجوشن الكبير



ةؤُىُ  ًَ َِ ةءَ إِلا  ًَ َِ ة مَن لا  َِ 
O He, Whose alone is the gift and none 

else's, 

ya mal-la `ata-a illa `ata-uh 

 ا ے و ہ جسکی عطا کے سوا  کوئی عطا نہیں۔

ऐ वह खुदा जजसकी बख़सशश के ससवा कोई ब़खसशश नहीॊ है। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (55) To Cure Pain in Ribs دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



لََ ِْ ُٞ الَا مَدَ
ْ
يُ ال

َّ
ة مَن ل يُ  َِ

َّ
ة مَن ل َِ

ة َّ
ْ
ل ُّ
ْ
ةتُ ال َٗ  المِّ

O He, for Whom are noblest examples, 

O He, for Whom are high attributes, 

ya mal-lahul-mathalul-a`a-la ya mal-lahus-sifatul-

u'l-ya 

 ہیں  ا ے و ہ جسکے لئے ا علٰی نمونہ ہے

 

 ا ے و ہ جسکے لیے بلند صفات

ऐ वह ख़ुदा जजसके वास्ते बुऱन्द समसाऱें हैं ऐ वह ख़ुदा जजसके सऱए बुऱन्द व 

बरतर ससफ़तें  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (56) For Cure from Diseases دعاء الجوشن الكبير



َ
َ
طِػَةُ وَالُاول

ٓ
يُ الا

َّ
ة مَن ل يُ  َِ

َّ
ة مَن ل َِ

مَةِوَى
ْ
ةُ ال  زَوَّ

O He, Who is the Master of the beginning 

and the end, O He, Who is the Master of 

the abode of paradise, 

ya mal-lahul-a-khiratu wal-ula ya mal-lahu jan-

natul-ma-wa 

 جسکی ملکیت ہیں

 

ٰ کا مالک ہے  ا ے و ہ د نیا و  ا  خرت  ا لماو ی

 

ت

 

ن  ا ے و ہ جو ح 

हैं ऐ वह ख़ुदा कक जसके ऱए अववऱ व आखख़र है ऐ वह ख़ुदा कक उसकी की 
बरकत है जो जन्नत कफ़रदौस गाह मोसमन है  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (56) For Cure from Diseases دعاء الجوشن الكبير



بْػَى  ُٜ
ْ
ةتُ ال َِ

ٓ
يُ الا

َّ
ة مَن ل يُ  َِ

َّ
ة مَن ل َِ

صُؾْوََ
ْ
 الَاؿْمَةءُ ال

O He, for Whom are great signs, 

O He, for Whom are beautiful names, 

ya mal-lahul-a-yatul-kub-ra ya mal-lahul-as-ma-ul-

hus-na 

ا نیاں عظیم ہیں

 

ش

 

ب
ا م پسندن د ہ ہیں  ا ے و ہ جسکی 

 

 ا ے و ہ جسکے ن

ऐ वह ख़ुदा जसकी ननशाननयाॊ बुजगुद हैं ऐ वह ख़ुदा कक जजसके ऱए बेहतरीन 

नाम है  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (56) For Cure from Diseases دعاء الجوشن الكبير



وَةءُ  َٙ مُ وَالْ ْٜ صُ
ْ
يُ ال

َّ
ة مَن ل يُ  َِ

َّ
ة مَن ل َِ

وَةءُ  َٗ اءُ وَالْ ٍَ ٌَ
ْ
 ال

O He, for Whom is order and judgement, 

O He, Who rules over the atmosphere and 

the expanse, 

ya mal-lahul-huk-mu wal-qada-u ya mal-lahul-

hawa-u wal-fada-u 

 ا ے و ہ کہ ہوا  و  فضا جسکی ملک ہیں  ا ے و ہ جو حکم و  فیصلے کا مالک ہے

ऐ वह कक जजसके ऱए हुकम और कजा है ऐ वह ख़ुदा कक जजसके ऱए हवा और 
महऱ है  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (56) For Cure from Diseases دعاء الجوشن الكبير



ػَى  ػْشُ وَالدَّ َّ
ْ
يُ ال

َّ
ة مَن ل يُ  َِ

َّ
ة مَن ل َِ

لََ ُّ
ْ
مَةوَاتُ ال  الؾَّ

O He, Whose is the Lordship of the highest 

heaven and the earth, O He, Who is the 

Master of the high heavens. 

ya mal-lahul-a'r-shu wath-thara ya mallahus-

samawatul-u'la 

 کا مالک ہے

 

ر س
ف
 و 

 

 ا ے و ہ جو بلند ا  سمانوں کا مالک ہے۔  ا ے و ہ جو عرس

ऐ वह ख़ुदा जजसके वास्ते हैं अशद और जमीन ऐ वह ख़ुदा कक जसके सऱए 

आसमान हाये बुऱन्द है। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (56) For Cure from Diseases دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



 َٛ َٛ بِةؿْمِ
ُ
ل
ٔ
ُ اَؿْة مَّ إِهِّ ٌُ

ة  اللَّ َِ  ٍُّ ُٗ َِ ة  َِ
ٍرُ  ُٗ َٓ 

O Allah, verily I entreat You in Your name: 

O Pardoner, O Forgiver, 

allahumma in-ni as-aluka bis-mika ya `afu-wu ya 

ghafur 

ا م کے و ا سطے سے

 

ا  ہوں تیرے ن

 

ا ے   ا ے معبود  میں تجھ سے سوا ل کرن

 معافی د ینے و ا لے ، ا ے بخشنے و ا لے

ख़ुदावन्दा ब तह़कीक मैं तेरे नाम से सवाऱ करता ह ॊ ऐ अफ़्व करने वाऱे ऐ 

बख़्शने वाऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (57) For Removal of Wind Storms دعاء الجوشن الكبير



ٍرُ  ُٜ ة لَبٍُرُ ِة قَ ة  َِ َِ ة رَؤُوفُ  َِ
ٍفُ  ًُ َِ 

O Patient, O Greatest appreciator (of good), 

O Kind, O Sympathetic, 

ya saburu ya shakur ya ra’ufu ya `atuf 

 ، ا ے نرم خو  ا ے بہت صبر و ا لے ، ا ے بہت شکر و ا لے

 

 ا ے مہرن ا ں

ऐ सब देने वाऱे ऐ शुक्र करने वो ऐ मेहरबान ऐ बा रहम 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (57) For Removal of Wind Storms دعاء الجوشن الكبير



ة وَدُودُ  َِ ة مَؾْؤُولُ  ة  َِ َِ حٍُ  ة ؿُبُّ َِ
وسُ  عُّ ُٚ 

O Besought, O Friend, 

O Most Glorified, O Most Holy. 

ya mas-ulu ya wadud ya sub-buhu ya qud-dus 

 ا ے ن ا ک تر ، ا ے ن ا کیزہ۔  ا ے مسئول ، ا ے محبت و ا لے

ऐ वह जससे बन्दे सवाऱ करत ेहैं। ऐ दोस्त ऐ बे ऐब ऐ पाक सब ख़ऱाएक से। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (57) For Removal of Wind Storms دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



مَجُيُ  ََ َِ مةءِ  ُ الؾَّ ِٖ ة مَن  َِ  ُ ِٖ ة مَن  َِ
ةثُيُ  َِ

ٓ
 الَارْضِ ا

O He, Whose greatness is in the heavens, 

O He, Whose signs are on the earth, 

ya man fis-sama-i `azamatuh ya man fil-ar-di a-

yatuh 

 ا ئی ہے

 

ڑ
ب 
 میں جسکی 

 

ا نیاں   ا ے و ہ کہ ا  سماں

 

ش

 

ب
 مین میں جسکی 

 

ا ے و ہ کہ ر

 ہیں

ऐ वह ख़ुदा कक आसमानों में है बुजगुी जजसकी ऐ वह ख़ुदा कक जमीन में है 

ननशआनी जसकी  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (58) For Attaining Honour & Dignity دعاء الجوشن الكبير



ء دَلااِلُيُ  ُْ ِ قَ
ّٞ ُٝ  ُ ِٖ ة مَن  ة مَن  َِ َِ

رَةاِبُيُ  َِ بِصَةرِ 
ْ
ُ ال ِٖ 

O He, Whose proofs are manifest in 

everything, O He, Whose wonders are in 

the seas, 

ya man fi kul-li shay-in dala-iluh ya man fil-bihari 

`aja-ibuh 

 ر  چیز میں جسکی د لیلیں ہیں
ہ
ا ے و ہ کہ سمندر و ں میں جسکی   ا ے و ہ 

 ا نوکھی چیزیں ہیں

ऐ वह ख़ुदा कक हर शै जजसके वज द पर दऱाऱत करती है ऐ वह ख़ुदा कक 

दरयाओॊ में जजसके अजाएब हैं  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (58) For Attaining Honour & Dignity دعاء الجوشن الكبير



رِبَةلِ طَؼَااِوُيُ 
ْ
ُ ال ِٖ ة مَن  ة مَن  َِ َِ

ّعُىُ  ِّ ُِ َ٘ خُمَّ 
ْ
ظَل
ْ
بْعَاُ ال َِّ 

O He, Whose treasures are in the 

mountains, O He, Who originated 

Creation which then returns to Him, 

ya man fil-jibali khaza-inuh ya may-yabdaul-khal-

qa thumma yue'eduh 

 و ں میں جسکے خزا نے ہیں

 

 ر  کیا   ا ے و ہ پہار
ہ
ا 

 

ا ے و ہ جس نے خلق کو ظ

 پھر جار ی ر کھا

ऐ वह ख़ुदा कक पहाड़ों में जजसके ख़जाने है ऐ वह ख़ुदा कक जजसने सबको पैदा 
ककया कफर जजन्दा करेगा  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (58) For Attaining Honour & Dignity دعاء الجوشن الكبير



يُ  لُّ ُٝ ُُ الَامْػُ  ػْزِ َِ يِ  ّْ
َ
ة مَنْ إِل ة مَنْ  َِ َِ

يُ  َٗ
ْ
ً
ُّ
ء ل ُْ ِ قَ

ّٞ ُٝ  ُ ِٖ ػَ  ٌَ
ْ
 اٍَ

O He, towards Whom is the return of every 

matter, O, Whose Kindness is evident in 

everything, 

ya man ilayhi yar-jiu'l-am-ru kul-luh ya man 

azhara fi kul-li shayil-lut-fah 

 گشت ہے

 

 ر  ا مر کی ن ا ر
ہ
 ر  چیز میں   ا ے و ہ جسکی طرف 

ہ
ا ے و ہ جسکا لطف 

 عیاں ہے

क़्यामत में ऐ वह ख़ुदा कक सब उम र की बाजगश्त जसकी तरफ़ है ऐ वह ख़ुदा 
जजसकी मेहरबानी हर चीज से जाहहर होती है 

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (58) For Attaining Honour & Dignity دعاء الجوشن الكبير



يُ  َٙ ء طَلَ ُْ َّٞ قَ ُٝ ة مَنْ اَشْؾَنَ  ة   َِ َِ
عْرَثُيُ  ُٚ  ِ٘ ظَلااِ

ْ
ُ ال ِٖ فَ   مَن ثَمَػَّ

O He, Who makes best everything which He 

has created, O He, Whose authority is 

wielded over all creatures. 

ya man ah-sana kul-la shay-in khal-qah ya man 

tasar-rafa fil-khala-iqi qud-ratuh 

 ر چیز کو خوبی سے خلق کیا
ہ
   ا ے و ہ جس نے 

 

 مخلوقات

 

ا ے و ہ جسکی قدر ت

 ی کر ر ہی ہے

 

 میں ا ثرا ندا ر

ऐ वह ख़ुदा कक नेक है हर शै जजस की पैदा की हुई ऐ वह ख़ुदा कक तसरुदफ़ 

रखती है ख़ऱाएक में कुदरत जजसकी। 

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (58) For Attaining Honour & Dignity دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



يُ 
َ
ة شَبِّبَ مَن لا شَبِّبَ ل ة  َِ َِ
يُ 
َ
 يَبِّبَ مَن لا يَبِّبَ ل

O Friend of he who has no friend, 

O Physician of he who has no physician, 

ya habiba mal-la habiba lah ya tabiba mal-la 

tabiba lah 

ا ے ا سکے چار ہ گر جسکا کوئی چار ہ   ا ے ا سکے سا تھی جسکا کوئی سا تھی نہیں

 گر نہیں

ऐ दोस्त उसके जजसका कोई दोस्त नहीॊ ऐ दवा करने वाऱे उसके जसका कोई 

दवा करने वाऱा नहीॊ  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (59) To Cure Stomach Ache دعاء الجوشن الكبير



يُ 
َ
ة مُرِّبَ مَن لا مُرِّبَ ل ة  َِ َِ
يُ 
َ
َ٘ ل ّ ِٗ َ٘ مَن لا قَ ّ ِٗ  قَ

O Responder to he who has no responder, 

O Affectionate One to he whom none hold 

in affection, 

ya mujiba mal-la mujiba lah ya shafiqa mal-la 

shafiqa lah 

ا ے   ا ے ا سکی د عا قبول کرنے و ا لے جسکی کوئی قبول کرنے و ا لا نہیں

 نہیں

 

 جس پرکوئی مہرن ا ں

 

 ا سکے مہرن ا ں

ऐ कब ऱ करने वाऱे उसके जसका कोई कब ऱ करने वाऱा नहीॊ ऐ शफ़ीक उसके 

जसका कोई शफ़ीक नहीॊ  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (59) To Cure Stomach Ache دعاء الجوشن الكبير



يُ 
َ
َ٘ ل ّ ِٖ َ٘ مَن لا رَ ّ ِٖ ة رَ ّحَ  َِ ِٔ ة مُ َِ

يُ 
َ
ّحَ ل ِٔ  مَن لا مُ

O Friend of he who has no friend, 

O Helper of he who has no help, 

ya rafiqa mal-la rafiqa lah ya mughitha mal-la 

mughitha lah 

ر ن ا د  ر س جسکا کوئی   ا ے ا سکے ہمرا ہی جس کا کوئی ہمرا ہی نہیں
ف
ا ے ا سکے 

ر ن ا د  ر س نہیں
ف

 

ऐ तरफ़दार उसके जसका कोई तरफ़दार नहीॊ ऐ राहनुमा उसके जसका कोई 

राहनुमा नहीॊ  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (59) To Cure Stomach Ache دعاء الجوشن الكبير



يُ 
َ
َٞ ل َٞ مَن لا دَلِّ ة دَلِّ ة اَهِّؽَ  َِ َِ
يُ 
َ
 مَن لا اَهِّؽَ ل

O Guide of he who has no guide, 

O Associate of the forlorn, 

ya dalila mal-la dalila lah ya anisa mal-la anisa lah 

ا ے ا سکے ہمدم جس کا  کوئی ہمدم   ا ے ا سکے ر ہنما جسکا کوئی ر ہنمانہیں

 نہیں

ऐ साथी उसके जसका कोई साथी नहीॊ। 

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (59) To Cure Stomach Ache دعاء الجوشن الكبير



يُ 
َ
ة رَاشِمَ مَن لا رَاشِمَ ل ة لَةشِبَ  َِ َِ

يُ 
َ
 مَن لا لَةشِبَ ل

O Merciful One towards he on whom no one 

has mercy, O Companion of he who has 

no companion. 

ya rahima mal-la rahima lah ya sahiba mal-la 

sahiba lah 

ا ے ا سکے   ا ے ا س پر ر حم کرنے و ا لے جس پر ر حم کرنے و ا لا کوئی نہیں

 سا تھی جسکاکوئی سا تھی نہیں۔

ऐ रहम करने वाऱे उसके जस पर कोई रहम नहीॊ करता  ऐ हमददद उसके 

जसका कोई हमददद नहीॊ। 

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (59) To Cure Stomach Ache دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

H 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



ةىُ  َٗ ُ مَنِ اؿْجَٜ ْ ِٖ ة
َٝ ة  ةدِي مَنِ  َِ ًَ ة  َِ

عَاىُ  ٌْ  اؿْجَ
O Sufficer for those who seek sufficiency, 

O Guide for those who seek guidance, 

ya kafiya manis-tak-fah ya hadiya manis-tah-dah 

 کرنے و ا لے

 

 ت
ب
 کی کفا

 

 ت
ب
 کفا
ِ
ت 
ل
   ا ے ظا 

 

 ت
ب
 طلب کی ہدا 

 

 ت
ب
ا ے ہدا 

 کرنے و ا لے

ऐ ककफ़यात करने वाऱे ककफ़ायत तऱब करने वाऱों के ऐ हहदायत करने वाऱे 

हहदायत तऱब करने वाऱों के  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (60) For Success in Important Affairs دعاء الجوشن الكبير



ةِلئَ مَنِ  َٝ ة  لَاىُ َِ ْٜ ُ مَنِ  اؿْجَ ِِ ة رَا َِ
ةىُ  َِ  اؿْجَػْ

O Protector for those who seek protection, 

O Granter for concession to those who 

seek concession, 

ya kalia manis-tak-lah ya rae'ea manis-tar-a'ah 

 

 

ا ے حفاظت چاہنے و ا لے کی   ا ے نگہبانی چاہنے و ا لے کے نگہباں

 حفاظت کرنے و ا لے

ऐ हहफ़ाजत देने वाऱे हहफ़ाजत तऱब करने वआऱों के ऐ ररआयत करने वाऱे 

ररआयत तऱब करने वाऱों के  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (60) For Success in Important Affairs دعاء الجوشن الكبير



ةىُ  َٗ ُ مَنِ اؿْجَفْ ِٖ ة قَة ةهُِ مَنِ  َِ َٚ ة  َِ
وَةىُ  ْٙ  اؿْجَ

O Healer for those who seek cure, 

O Just One for those who seek justice, 

ya shafiya manis-tash-fah ya qadiya manis-taq-

dah 

ا ے فیصلہ چاہنے و ا لے کا فیصلہ   ا ے شفا مانگنے و ا لے کو شفاد ینے و ا لے

 کرنے و ا لے ۔

ऐ सशफ़ा देने वाऱे सशफ़ा तऱब करने वाऱों के ऐ हुकम करने वाऱे उसकगे जो 
हुकम तऱब करे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (60) For Success in Important Affairs دعاء الجوشن الكبير



وَةىُ  ْٔ وُِ مَنِ اؿْجَ ْٔ ة مُ ُ مَنِ   َِ ِٖ ة مٍُ َِ
ةىُ  َٖ ٍْ  اؿْجَ

O Bestower of wealth for those who seek 

wealth, O Fulfiller of promises for those 

who seek fulfillment, 

ya mugh-niya manis-tagh-nah ya mufiya manis-

taw-fah 

 د ینے و ا لے ۔ ا ے و فا طلب سے و فا کرنے  

 

 خوا ہ کو ثرو ت

 

ا ے ثرو ت

 و ا لے ۔ 

ऐ तवॊगरी देने वाऱे तवॊगरी चाहने वाऱों के ऐ तमाम करने वाऱे तमामी तऱब 

करने वाऱों के  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (60) For Success in Important Affairs دعاء الجوشن الكبير



اىُ  ٍَ ْٙ ي مَنِ اؿْجَ ِ
ٍّ َٙ ة مُ َُّ مَنِ  َِ ة وَلِ َِ

لاىُ  ٍْ  اؿْجَ
O Granter of strength for those who seek 

strength, O Aider of those who seek aid. 

ya muqaw-wiya manis-taq-wah ya wali-ya manis-

taw-lah 

ت  سرپرستی کی 
ل
 عطا کرنے و ا لے ۔ ا ے ظا 

 

ت  کو قوت
ل
 کے ظا 

 

ا ے قوت

 سرپرستی کرنے و ا لے۔

ऐ क वत देने वाऱे क वत चाहने वाऱो के ऐ मददगार मदद चाहने वाऱों। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (60) For Success in Important Affairs دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



 َٛ َٛ بِةؿْمِ
ُ
ل
ٔ
ُ اَؿْة مَّ إِهِّ ٌُ

ُ٘  اللَّ ة طَةِل َِ
ة رَازِقُ  َِ 

O Allah , verily I entreat You in Your name: 

O Creator, O Provider of sustenance, 

allahumma in-ni as-aluka bis-mika ya khaliqu ya 

raziq 

ا م کے و ا سطے سے

 

ا  ہوں تیرے ہی ن

 

  ا ے معبود  میں تجھ سے سوا ل کرن

 ق د ینے و ا لے

 

 ا ے خلق کرنے و ا لے ، ا ے ر ر

ख़ुदावॊदा ब तह़कीक कक मैं सवाऱ करता ह ॊ तेरे नाम के साथ ऐ पैदा करने 

वआऱे ऐ रोजी देने वाऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (61) For Satisfaction of Heart دعاء الجوشن الكبير



ة لَةدِقُ  َِ  ُ٘ ة هَةيِ ةرِقُ  َِ َٖ ة  َِ  ُ٘ ةِل َٖ ة  َِ 
O Creator of speech, O Truthful, 

O Splitter, O Separator, 

ya natiqu ya sadiq ya faliqu ya fariq 

ا ے شگافتہ کرنے و ا لے ، ا ے   ا ے بولنے و ا لے ، ا ے صدق و ا لے

 خ د ا کرنے و ا لے

ऐ गोया ऐ रास्त गो ऐ शगाफ़ देने वाऱे ऐ जदुा करने वाऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (61) For Satisfaction of Heart دعاء الجوشن الكبير



 ُ٘ ة رَاثِ َِ  ُ٘ ةثِ َٖ ة  َِ  ُ٘ ة ؿَةمِ َِ  ُ٘ ة ؿَةبِ َِ 
O Breaker, O Combiner, 

O Foremost, O Most High. 

ya fatiqu ya ratiq ya sabiqu ya samiq 

 نے و ا لے

 

 نے و ا لے ، ا ے جور

 

ا ے ست  سے پہلے ، ا ے بلندی   ا ے تور

 و ا لے ۔

ऐ जदुा और बहम करने वआऱे अशअया के ऐ सबसे पहऱे ऐ बुऱन्द  मतदबा। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (61) For Satisfaction of Heart دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



ةرَ  ٌَ َٞ وَالوَّ ّْ بُ اللَّ لِّ
َٙ ُِّ ة مَن  ة مَن  َِ َِ

ارَ  ٍَ لُمَةتِ وَالَاهْ َُّ َٞ ال َّ  زَ
O He, Who changes night and day, 

O He, Who has created darkness and light, 

ya may-yuqal-libul-layla wan-nahar ya man 

ja`alaz-zulumati wal-an-war 

 کو پلٹانے و ا لے

 

 ا و ر  د ں

 

ا ر یکیوں کے پیدا    ا ے ر ا ت

 

ا ے ر و شنیوں ا و ر  ن

 کرنے و ا لے

ऐ वह ख़ुदा जो पऱबटता है रात और हदन को ऐ वह ख़ुदा जजस ने पैदा ककया 
तारीककयों को और रौशनी को  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (62) For Winning Hearts of the Right دعاء الجوشن الكبير



صَػُورَ 
ْ
َّٞ وَال ِ

َّ َ٘ ال ة مَنْ طَلَ ة مَنْ  َِ َِ
مَػَ  َٙ

ْ
مْؽَ وَال ػَ الفَّ  ؿَظَّ

O He, Who has bestowed shade and heat, 

O He, Who has brought into subjection the 

sun and the moon, 

ya man khalaqaz-zilla wal-harur ya man sakh-

harash-sham-sa wal-qamar 

 ا و ر    ا ے و ہ جس نے سا یہ ا و ر  د ھوت  کو پیدا  کیا

 

ا ے و ہ جس نے سور ح

 چاند کو ن ا بند کیا

ऐ वह ख़ुदा जसने पैदा ककया साया को और गमी आफ़ताब को, ऐ वह ख़ुदा कक 

जजसके ताबे है स रज और चाॊद  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (62) For Winning Hearts of the Right دعاء الجوشن الكبير



ػَّ  ػَ وَالفَّ ّْ ظَ
ْ
رَ ال عَّ َٚ ة مَن  ة مَنْ  َِ َِ

ةةَ  َّ صَ
ْ
تَ وَال ٍْ مَ

ْ
َ٘ ال  طَلَ

O He, Who has ordained virtue and vice, 

O He, Who has created death and life, 

ya man qad-daral-khayra wash-shar ya man 

khalaqal-maw-ta wal-hayat 

 ہ ٹھہرا ن ا 

 

 ا و ر    ا ے و ہ جس نے نیکی و  بدی کا ا ندا ر

 

ا ے و ہ جس نے موت

 ندگی کو پیدا  کیا

 

 ر

ऐ वह ख़ुदा कक जसने तकदीर कया है नेकी और बदी को ऐ वह ख़ुदा जजसने 

पैदा ककया है मौत और जजन्दगी को  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (62) For Winning Hearts of the Right دعاء الجوشن الكبير



ُ٘ وَالَامْػُ 
ْ
ظَل
ْ
يُ ال

َّ
ة مَن ل مْ  َِ

َّ
ة مَن ل َِ
عاً 
َ
لا وَل  لَةشِبَةً وَّ

ْ
ظِغ جِّ َِ 

O He, Who has made the body and the soul, 

O He, Who has neither taken a wife nor 

begotten any child, 

ya mal-lahul-khal-qu wal-am-r ya mal-lam yat-

tikhidh sahibataw-wa-la walada 

 و جہ ا و ر  نہ   ا ے و ہ جسکے ہاتھ میں خلق و  ا مر ہے

 

ا ے و ہ جسکی نہ کوئی ر

 ند ہے

 

ر ر
ف

 

ऐ वह ख़ुदा कक जजसके सऱए है आऱमे जस्म व आऱमे अरवाह ऐ वह ख़ुदा जो 
नहीॊ रखता है औरत और फ़रजन्द  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (62) For Winning Hearts of the Right دعاء الجوشن الكبير



 ِٛ
ْ
مُل
ْ
ُ ال ِٖ  ٌٛ يُ قَػِِ

َ
ؽَ ل ّْ ة مَن لَّ ة  َِّ َِ

لِّ 
نَ الغُّ ُ  مِّ يُ وَلِ

َّ
ن ل ُٜ َِ مْ 

َّ
 مَن ل

O He, Who has no partner in His 

sovereignty, O He, Who has no friend 

among the disgraced. 

ya mal-laysa lahu sharikun fil-mul-k ya mal-lam 

yakul-lahu wali-yum-minadh-dhul-l 

 میں کوئی شرن ک نہیں

 

و مت
خک
ا ے و ہ جوعاجز نہیں کہ   ا ے و ہ جسکی 

 ا سکاکوئی مدد گار  ہو۔

ऐ वह ख़ुदा कक नहीॊ है कोई शरीक उसकी बादशाही में ऐ वह ख़ुदा कक नहीॊ है 

वास्त ेउसके कोई दोस्त जजल्ऱत से। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (62) For Winning Hearts of the Right دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



مُػِِعِِنَ 
ْ
لَمُ مُػَادَ ال ّْ َِّ ة مَن  ة مَن  َِ َِ

ةِمجِّنَ  لَمُ هَمِّػَ المَّ ّْ َِّ  
O He, Who knows the desire of the 

desirous, O He, Who knows the 

conscience of the silent, 

ya may-ya`a-lamu muradal-m-ruyidin ya may-ya`a-

lamu damiras-samitin 

   ا ے و ہ جو ا ر ا د ہ کرنے و ا لوں کی مرا د  کو جانتا ہے

 

ا ے و ہ جو خاموس

 لوگوں کے د ل کی ن ا تیں جانتا ہے

ऐ वह ख़ुदा जो जानता है मतऱब इरादा करने वाऱों का ऐ वह ख़ुदा जो जानता 
है ख़्वाहहश ख़ाम शों की 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (63) For Profit in Business دعاء الجوشن الكبير



وِّنَ  ًِ ا ٍَ
ْ
ُُ اَهِّنَ ال ؾْمَ َِّ ة مَن  ة مَن  َِ َِ

ّنَ  ِٗ ظَةا ِ
ْ
ةءَ ال َٜ ػَى بُ َِّ 

O He, who hears the cries of the weak, 

O He, Who sees the lamentation of the 

frightened, 

ya may-yas-mau' aninal-wahinin ya may-yara 

buka-al-kha-ifin 

ا  ہے

 

ن

 

سن
 ا ر ی کو 

 

 ر نے و ا لے لوگوں کا   ا ے و ہ جوکمزو ر و ں کی ر

 

ا ے و ہ جو د

ا  د یکھ لیتا ہے

 

 ر و ن

ऐ वह ख़ुदा जो सनुता है नारा आजजजों का ऐ वह ख़ुदा जो देखता है रोना डरने 

वआऱों का  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (63) For Profit in Business دعاء الجوشن الكبير



ةاِلِّنَ  ااِذَ الؾَّ ٍَ ُٛ شَ مْلِ َِّ ة مَن  ة  َِ َِ
ةاِبِّنَ  رَ الجَّ

ْ
غ ُِ  ُٞ بَ ْٙ َِّ  مَن 

O He, Who satisfies the needs of the 

petitioner, O He, Who accepts the excuse 

of the repentant, 

ya may-yam-liku hawa-ijas-sa-ilin ya may-yaq-

balu u'dhrat-ta-ibin 

ا ے و ہ جو توبہ کرنے و ا لوں کا   ا ے و ہ جو سا ئلین کی حاجتوں کا مالک ہے

ا  ہے

 

 عذر قبول کرن

ऐ वह ख़ुदा जो बर आररन्दा है सवाऱ करने वाऱों की हाजतों का ऐ वह ख़ुदा 
जो कुब ऱ करता है उज़्र तौबा करने वाऱों का  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (63) For Profit in Business دعاء الجوشن الكبير



ؾِعِِنَ  ْٗ مُ
ْ
َٞ ال مَ َِ مْلِسُ  ُِ ة مَن لا  ة  َِ َِ

مُصْؾِوِّنَ 
ْ
ُُ اَزْػَ ال وِّ ُِ  مَن لا 

O He, Who does not correct the actions of 

the mischievous, O He, Who does waste 

the good reward of the virtuous, 

ya may-yus-lihu `amalal-muf-sidin ya mal-la yudiu' 

aj-ral-muh-sinin 

ا ے و ہ جو نیکوکار و ں کے   ا ے و ہ جو فساد یوں کے عمل کو ا چھا نہیں سمجھتا

ا 

 

 ا جر کوضائع نہیں کرن

ऐ वह ख़ुदा जो नेक नहीॊ गरदान्ता आमाऱ मजुफ़्सदों के ऐ वह ख़ुदा जो नेकी 
करने वाऱों का आज जाया नहीॊ करता 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (63) For Profit in Business دعاء الجوشن الكبير



ّنَ  ِٖ ةرِ َّ
ْ
لٍُبِ ال ُٚ ن  َِ عُ  ُّ بْ َِ ة مَن لا  َِ 
دِِنَ  ٍَ دَ الَازْ ٍَ ة اَزْ َِ 

O He, Who is not absent from the mind of 

the saint, O the most Magnanimous of all 

those who show magnanimity. 

ya mal-la yab-u'du `an qulubil-a'arifin ya ajwadal-

ajwadin 

 ں سے   ا ے و ہ جو عار فوں کے د لوں سے د و ر  نہیں ر ہتا

 

ا و

 

ا ے ست  د ا ن

ا 

 

 ے د ا ن

 

ڑ
ب 

 

ऐ वह ख़ुद जो द र नहीॊ है आररफ़ों के जजऱों से ऐ साहहबे बख़सशश बख़सशश 

करने वाऱों के। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (63) For Profit in Business دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



ةءِ  َٙ بَ
ْ
ة دَااِمَ ال ةءِ  َِ َِ َُ العُّ ة ؿَةمِ َِ 

O Eternal Living, 

O Hearer of prayers, 

ya da-imal-baqa-i ya samia'd-dua'a-i 

ے و ا لے  ا ے ہمیشہ ن ا قی ر ہنے و ا لے

 

ن

 

سن
 ا ے د عا کے 

ऐ हमेशा बाकी रहने वाऱे ऐ सनुने वआऱे दआु के  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (64) For Cure of Temple Headache دعاء الجوشن الكبير



ةءِ  ًَ َّ
ْ
َُ ال ة وَاؿِ ةءِ   َِ ًَ ظَ

ْ
ػَ ال ِٖ ة

َٓ ة  َِ 
O Liberal Bestower 

O Forgiver of sins, 

ya wasia'l-a'ta-i ya ghafiral-khata-i 

 ن ا د ہ عطا کرنے و ا لے

 

طا  کے بخشنے و ا لے  ا ے بہت ر

 

 ا ے ح

ऐ फ़राख़ बख़्शने वाऱे ऐ बख़्शने वाऱे गनुाहों के 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (64) For Cure of Temple Headache دعاء الجوشن الكبير



مَةءِ  َُ الؾَّ ة بَعِِ ة شَؾَنَ البَلاءِ  َِ َِ 
O Creator of the sky, 

O Best tester of trials, 

ya badi-ya's-sama-i ya hasanal-bala-i 

 کے بنانے و ا لے

 

 مائش کرنے و ا لے  ا ے ا  سماں

 

 ا ے بہترین ا  ر

ऐ पैदा करने वाऱे आसमानों के ऐ बेहतरीन आजमाइश करने वाऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (64) For Cure of Temple Headache دعاء الجوشن الكبير



وَةءِ  َٞ الدَّ ة زَمِّ وَةءِ  َِ عِِمَ الؾَّ َٚ ة  َِ 
O Most Praiseworthy, 

O Eternally Great, 

ya jamilath-thana-i  ya qadimas-sana-i 

ی تعریف و ا لے

 ھل
ب

 ا ے قدیمی بلندی و ا لے  ا ے 

ऐ बहुत तारीफ़ के ऱायक ऐ हमेशा से बुजगुद  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (64) For Cure of Temple Headache دعاء الجوشن الكبير



ةءِ  َٖ ٍَ
ْ
دِّػَ ال ة ٝ َ رَؼَاءِ  َِ

ْ
َٕ ال ة قَػِِ َِ 

O Greatest fulfiller of promises, 

O Best Recompenser. 

ya kathiral-wafa-i ya sharifal-jaza-i 

 ا ے بہترین جزا د ینے و ا لے  ا ے بہت و فاد ا ر ی کرنے و ا لے

ऐ बड़ ेवफ़ा करने वाऱे ऐ बेहतरीन बदऱा देने वआऱे। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (64) For Cure of Temple Headache دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



 َٛ َٛ بِةؿْمِ
ُ
ل
ٔ
ُ اَؿْة مَّ إِهِّ ٌُ

ةرُ   اللَّ ة ؿَجَّ َِ
ةرُ  َّٗ َٓ ة  َِ 

O Allah, verily I entreat You in Your name: 

O Best concealer of defects, O Best 

forgiver, 

allahumma in-ni as-aluka bis-mika ya sat-taru ya 

ghaf-far 

ا م کے و ا سطے سے

 

ا  ہوں تیرے ن

 

ا ے   ا ے معبود  میں تجھ سے سوا ل کرن

 ، ا ے بخشنے و ا لے 

 

 پرد ہ پوس

ख़ुदावॊदा सवाऱ करता ह ॊ मैं तुझसे तेरे नाम के साथ ऐ छुपाने वाऱे ऐ बख़सशश 

वाऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (65) For Forgiveness of Sins دعاء الجوشن الكبير



ةرُ  ة زَبَّ َِ ةرُ  ٌَّ َٚ ة  ة بَةرُّ  َِ َِ ةرُ  ة لَبَّ َِ 
O Most dominant, O Supreme, 

O Most patient, O Most virtuous, 

ya qah-haru ya jab-bar ya sab-baru ya bar 

 و ر  و ا لے

 

 ا ے بہت صبرو ا لے ، ا ے نیکی و ا لے  غلبہ و ا لے ، ا ے ر

ऐ कहर करने वआऱे ऐ तऱाफ़ी करने वाऱे ऐ सब्र करने वाऱे ऐ नेकी करने 

वाऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (65) For Forgiveness of Sins دعاء الجوشن الكبير



ةحُ  جَّ َٖ ة  َِ ة مُظْجَةرُ  ة مُػْثَةحُ  َِ َِ ةحُ  َّٗ ة هَ َِ 
O Most exalted, O Best opener, 

O Blower of winds, O Bestower of 

Happiness. 

ya mukh-taru ya fat-tah ya naf-fahu ya mur-tah 

ا ے نفع د ینے و ا لے ، ا ے   ا ے ا ختیار  و ا لے ، ا ے کھولنے و ا لے

ا د ا ں۔

 

 س

ऐ बरगजुीदा ऐ खोऱने वाऱे ऐ हवाओॊ के चऱाने वाऱे ऐ राहतों के देने वाऱे। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (65) For Forgiveness of Sins دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



اِهُ ٍَّ وُِ وَؿَ َٙ ة مَنْ طَلَ وُِ  َِ َٚ زَ ة مَن رَّ َِ
ةِهُ  وَرَبَّ

O He, Who created me and perfected me, 

O He, Who provided me with sustenance 

and nurtured me, 

ya man khalaqani wa saw-wani ya mar-razaqani 

wa rab-bani 

 ق د ن ا  ا و ر    ا ے و ہ جس نے مجھے پیدا  کیا ا و ر  سنوا ر ا 

 

ا ے و ہ جس نے مجھے ر ر

 ن ا لا

ऐ वह ख़ुदा जजसने मझु ेपैदा ककया है और उमदा पैदा ककया है मझुको ऐ वह 

ख़ुदा जजसने मझुको ररज़्कक हदया है और तरबबयत कया है ऐ वह ख़ुदा  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (66) For Removal of Poverty دعاء الجوشن الكبير



ةِهُ َٙ مَوُِ وَؿَ َّ
ْ
ة مَنْ اَي ة مَن  َِ َِ

بَوُِ وَاَدْهَةِهُ ػَّ َٚ 
O He, Who provided food for me and 

quenched my thirst, O He, Who brought 

me near Him and brought me most nigh, 

ya man at-a'mani wa saqani ya man qar-rabani wa 

ad-nani 

ر یب   ا ے و ہ جس نے مجھے طعام د ن ا  ا و ر  سیرا ت  کیا
ق
ا ے و ہ جس نے مجھے 

 عطا کی

 

 ت
ب
ر 
ق
 کیا ا و ر  

जजसने तआम हदया और मझुको सेराब ककया ऐ वह खुदा जजसने मझु को कुबे 

करामत कर दया है 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (66) For Removal of Poverty دعاء الجوشن الكبير



ةِهُ َٗ مَمَوُِ وَٝ َ َِ ة مَنْ  ة مَنْ  َِ َِ
لَاهُِ َٝ وُِ وَ ََ َٗ  شَ

O He, Who protected me and kept me in 

safety, O He, Who saved and guarded me, 

ya man `asamani wa kafani ya man hafazani wa 

kalani 

 کی 

 

ت
ل
 کی ا و ر  کفا

 

ت

 

ا ے و ہ جس نے   ا ے و ہ جس نے میری نگہدا س

 کی 

 

 ت
ب
ما 
ح
 میری حفاظت کی ا و ر  

ऐ वह ख़ुदा जजसने मझुको मह़फ़ ज रखा और बचाया है ऐ वह ख़ुदा जजसने 

बचाया है और मझुको और ननगहबानी की मेरी  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (66) For Removal of Poverty دعاء الجوشن الكبير



وَةِهُ ْٓ هُِ وَاَ ؼَّ َِ ة مَنْ اَ وُِ  َِ َٙ َّٖ ة مَن وَّ َِ
عَاِهُ ًَ  وَ

O He, Who honoured me and enriched me, 

O He, Who helped and guided me, 

ya man a`az-zani wa agh-nani ya maw-waf-faqani 

wa hadani 

 د ن ا و ر  د و لتمند بنان ا  

 

ا ے و ہ جس نے میری   ا ے و ہ جس نے مجھے عزت

 عطا کی

 

 ت
ب
 مدد  کی ا و ر  ہدا 

ऐ वह ख़ुदा जजसने मझु को अजीज व तवॊगर ककया है वह ख़ुदा जजसने मझु 

को तौफ़ीक दी और राह दखाई  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (66) For Removal of Poverty دعاء الجوشن الكبير



وَاِهُ
ٓ
هَؾَوُِ وَا

ٓ
ة مَنْ ا ة مَنْ اَمَةثَوُِ  َِ َِ

ةِهُ َّ  وَاَشْ
O He, Who befriended me and sheltered me, 

O He, Who causes me to die and revivifies 

me. 

ya man a-nasani wa a-wani ya man amatani wa 

ah-yani 

   ا ے و ہ جس نے مجھ سے ا نس کیا ا و ر  پناہ د ی

 

ا ے و ہ جس نے مجھے موت

 ندہ کیا۔

 

 د ی ا و ر  ر

ऐ वह ख़ुदा जजसने मेरी ररफ़ाकत की और जाये पनाह दी ऐ वह ख़ुदा जो मेरा 
म त देने वाऱा और जजन्दा करने वाऱा है। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (66) For Removal of Poverty دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



لِمَةثِيِ  َٜ َّ٘ بِ صَ
ْ
ُّ٘ ال صِ ُِّ ة مَن  ة مَن  َِ َِ

بَةدِىِ  ِِ نْ  َِ بَةَ  ٍْ ُٞ الجَّ بَ ْٙ َِّ 
O He, Who maintains truth by His words, 

O He, Who accepts repentance from His 

slaves, 

ya may-yuhiq-qul-haq-qa bikalimatih ya may-yaq-

balut-taw-bata `an i`ibadih 

ا  ہے

 

 کرن

 

 ت
ب
ا 

 

ا ے و ہ جو ا پنے بندو ں کی   ا ے و ہ جو ا پنے کلام سے حق کو ن

ا  ہے

 

ر مان
ف
 توبہ قبول 

ऐ वह ख़ुदा जो हक को अपने कऱाम से कायम करता है ऐ वह ख़ुदा जो अपने 

बन्दों की तौबा कब ऱ करता है  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (67) To Cure Eye Ailments دعاء الجوشن الكبير



بِيِ 
ْ
ل َٚ مَػْءِ وَ

ْ
نَ ال ّْ صٍُلُ بَ َِّ ة مَن  ة  َِ َِ

هِيِ 
ْ
ةُ إِلا بِإِذ َِ ة َٗ ُُ الفَّ َٗ  مَن لا ثَوْ

O He, Who stands between man and his 

heart, O He, without Whose permission 

intercession has no benefit, 

ya may-yahulu baynal-mari wa qal-bih ya mal-la 

tan-fau'sh-shafa`atu illa bi-idhnihi 

ا ہے

 

 حائل ہون

 

 ا و ر  ا سکے د ل کے د ر میاں

 

شا ں

 

ب
ا ے و ہ جسکے   ا ے و ہ جو ا 

 کچھ نفع نہیں پہنچاتی

 

 کے بغیر شفاعت

 

 ں

 

 ا د

ऐ वह ख़ुदा जो हायऱ है दरसमयान आदमी और उसके हदऱ के ऐ वह ख़ुदा नहीॊ 
नफ़ा देती शफ़ाअत मगर उसके इज़्कम से  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (67) To Cure Eye Ailments دعاء الجوشن الكبير



نْ  َِ  َّٞ لَمُ بِمَن هَ ِْ ٍَ اَ ًُ ة مَنْ  َِ
مِيِ  ؿَبِّلِيِ  ْٜ بَ لِصُ ِ

ّٙ َّ ة مَن لا مُ َِ 
O He, Who knows well who is astray from 

His path, O He, Whose order no one can 

reverse, 

ya man huwa a`a-lamu biman dal-la `an sabilih ya 

mal-la mua'q-qiba lihuk-mih 

ے ہوئے لوگوں کو خوت  جانتا ہے
ک

 

ن
 ھ
ب

ا ے و ہ جسکے حکم   ا ے و ہ جو ر ا ہ سے 

ا ل سکتا

 

 ر گز نہیں ن
ہ
 کو کوئی 

ऐ वह ख़ुदा कक जो जानने वाऱा है उनका जो रास्त से भटक गये हैं ऐ वह ख़ुदा 
कक कोई नहीॊ बदऱ सकता उसके हुकम को 

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (67) To Cure Eye Ailments دعاء الجوشن الكبير



وَةاِيِ  َٙ ة مَن لا رَادَّ لِ ةدَ  َِ َٙ ة مَنِ اهْ َِ
ء لَامْػِىِ  ُْ ُّٞ قَ ُٝ 

O He, Whose judgement no one can revoke, 

O He, Whose order is obeyed by everything, 

ya mal-la ra-d-da liqada-ih ya man-inqada kul-lu 

shay-il-lam-rihi 

 ر  چیز   ا ے و ہ جسکے فیصلے کو کوئی پلٹا نہیں سکتا
ہ
ا ے و ہ جسکے ا مرکے ا  گے 

 جھکی ہوئی ہے

ऐ वह ख़ुदा कक नहीॊ रोक सकता कोई उसके फै़सऱे को ऐ वह ख़ुदा कक हर शैय 

ताबेदार है उसके हुकम की  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (67) To Cure Eye Ailments دعاء الجوشن الكبير



ةتٌ  َِّ ٍِ
ْ
مَةوَاتُ مًَ ة مَنِ الؾَّ مِّوِيِ َِ َّ  بِ

O He, in Whose Right Hand the heavens 

shall be rolled up, 

ya mans-samawatu mat-wi-yatum bi-yaminih 

ے ہوئے ہیں

 

ن
 
لن
 ن ا ہم 

 

 سے ا  سماں

 

 ا ے و ہ جسکی قدر ت

ऐ वह खुदा कक आसमान सऱपटे हुए हैं उसके कबजा-ए-कुदरत में  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (67) To Cure Eye Ailments دعاء الجوشن الكبير



ة  نَ َِ ّْ ةحَ بُفْػيً بَ َِ  الػِّ
ُٞ ػْؿِ ُِّ مَن 

عَيْ رَشْمَجِيِ  َِ 
O He, who sends forth the winds bearing 

good tiding before his mercy, 

ya may-yur-silur-riyaha bush-ram bayna yaday 

rah-matih 

 ں کی خوشخبری د ے کر بھیجتاہے۔

 

 سے ہوا و

 

مت
ح
 ا ے و ہ جو ا پنی ر 

ऐ वह ख़ुदा कक भेजता है हवाओॊ को ख़ुशख़बरी देने वाऱी उसकी रहमत की। 

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (67) To Cure Eye Ailments دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



ةداً  ٌَ َٞ الَارْضَ مِ َّ ة مَن زَ ة مَن  َِ َِّ
رِبَةلَ اَوْثَةداً 

ْ
َٞ ال َّ  زَ

O He, Who sends forth the winds bearing 

good tiding before O He, Who has made 

the mountains pegs, His mercy. 

ya man ja`alal-ar-da mihada ya man ja`alal-jibala 

aw-tada 

 بنان ا 

 

ر س
ف
 مین کو

 

 و ں کو میخیں بنان ا   ا ے و ہ جس نے ر

 

 ا ے و ہ جس نے پہار

ऐ वह ख़ुदा जजसने जमीन को बबछौना गरदाना है। ऐ वह ख़ुदा जजसने पहाड़ों 
को मीॊखें बनाया है  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (68) For Removal of Plague دعاء الجوشن الكبير



مْؽَ ؿِػَازةً  َٞ الفَّ َّ ة مَن زَ ة مَن  َِّ َِّ
مَػَ هٍُراً  َٙ

ْ
َٞ ال َّ  زَ

O He, Who has made the sun a lamp, 

O He, Who has made the moon a light, 

ya man ja`alash-sham-sa siraja ya man ja`alal-

qamara nura 

 بنان ا 

 

 کو چرا ع

 

 ا ے و ہ جس نے چاند کو ر و شن کیا ۔  ا ے و ہ جس نے سور ح

ऐ वह ख़ुदा जजसने आफ़ताब को चराग की तरह रौशन बनाया ऐ वह ख़ुदा 
जसने चाॊद को रात की रौशनी गरदाना है 

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (68) For Removal of Plague دعاء الجوشن الكبير



َٞ لِبَةؿةً  ّْ َٞ اللَّ َّ ة مَن زَ ة مَن  َِّ َِّ
ةقةً  َّ ةرَ مَ ٌَ َٞ الوَّ َّ  زَ

O He, Who has made the night a covering, 

O He, Who has made the day for seeking 

livelihood, 

ya man ja`alal-layla libasa ya man ja`alan-nahara 

ma`aa-sha 

 کو پرد ہ پوشی کے لیے بنان ا  

 

 کو   ا ے و ہ جس نے ر ا ت

 

ا ے و ہ جس نے د ں

 ٹھہرا ن ا  ۔ 

 

ت
ق
 کا و 

 

 کام کاح

ऐ वह ख़ुदा जजसने रात को महऱ आराम व राहत बनाया ऐ वह ख़ुदा जजसने 

हदन को मआश के ऱए बनाया  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (68) For Removal of Plague دعاء الجوشن الكبير



مَ ؿُبَةثةً  ٍْ َٞ الوَّ َّ ة مَن زَ ة مَن  َِّ َِّ
مَةءَ  َٞ الؾَّ َّ  بِوَةءاً زَ

O He, Who has made sleep a rest, 

O He, Who has made the sky a vault, 

ya man ja`alan-naw-ma subata ya man ja`alas-

sama-a bina-a 

 کا 

 

 بنان ا  ۔ ا ے و ہ جس نے ا  سماں

 

 ر یعہ ر ا حت

 

ا ے و ہ جس نے نیند کو د

ا میانہ لگان ا  ۔ 

 

 س

ऐ वह ख़ुदा जजसने नीॊद को राहत करार हदया है वह ख़ुदा जजसने आसमान को 
कायम ककया।  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (68) For Removal of Plague دعاء الجوشن الكبير



ةءَ اَزْوَازةً  َّ َٞ الَاقْ َّ ة مَن زَ ة مَن  َِّ َِّ
ةرَ مِػْلَةداً  َٞ الوَّ َّ  زَ

O He, Who has created things in pairs, 

O He, Who has made hell an ambush, 

barking for sinners. 

ya man ja`alal-ash-ya-a az-waja ya man ja`alan-

nara mir-sada 

 ے مقرر  کیے ۔ ا ے و ہ جس نے ا  تش 

 

ا ے و ہ جس نے چیزو ں میں جور

 کو کمین گاہ بنان ا ۔

 

 ح

 

 د و ر

ऐ वह ख़ुदा जजसने दोजख़ को मकामे दरूदे ख़ऱाएक ककया। 

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (68) For Removal of Plague دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



 َٛ َٛ بِةؿْمِ
ُ
ل
ٔ
ُ اَؿْة مَّ إِهِّ ٌُ

ُُ  اللَّ ة ؿَمِّ َِ
 ُُ ّ ِٗ ة قَ َِ 

O Allah, verily I entreat You in Your name: 

O All-hearer, O Mediator, 

allahumma in-ni as-aluka bis-mika ya samiu' ya 

shafiu' 

ا م کے و ا سطے سے

 

ا  ہوں تیرے ن

 

ا ے   ا ے معبود  میں تجھ سے سوا ل کرن

 و ا لے

 

ے و ا لے ، ا ے شفاعت

 

ن

 

سن
 

ख़ुदावॊदा मैं तेरे ही नाम से तुझ से माॊगता ह ॊ ऐ सनुने वाऱे ऐ शफ़ाअत करने 

वआऱे 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (69) For Promotion in Ranks دعاء الجوشن الكبير



 ُُ ة مَوِّ َِ  ُُ ّ ِٖ ة رَ َِ  ُُ ة بَعِِ َِ  ُُ ة ؿَػِِ َِ 
O Sublime, O Invincible, 

O Swift, O Originator, 

ya rafiu' ya maniu’ ya sariu' ya badiu' 

 

 

ا ے جلدی کرنے و ا لے ، ا ے ا بتدا کرنے   ا ے بلندی و ا لے ، ا ے محفوظ

 و ا لے

ऐ बुऱन्द मतदबा ऐ मना करने वाऱे ऐ हहसाब जल्द करने वाऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (69) For Promotion in Ranks دعاء الجوشن الكبير



عِِػُ  َٚ ة  َِ بِّػُ  َٝ ة  ة مُرِّػُ  َِ َِ ة طَبِّػُ  َِ 
O Great, O Omnipotent, 

O Knowing, O Supporter. 

ya kabiru ya qadir ya khabiru ya mujir 

 و ا لے

 

 ا ئی و ا لے ، ا ے قدر ت

 

ڑ
ب 
ا ے خبر و ا لے ، ا ے پناہ د ینے   ا ے 

 و ا لے۔

ऐ जजन्दा ऐ बुजगुद ऐ कुदरत वाऱे ऐ ख़बर रखने वाऱे ऐ पनाह देने वाऱे। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (69) For Promotion in Ranks دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



 ُّ ِ شَ
ّٞ ُٝ  َٞ بْ َٚ ةً  ّّ ة شَ عَ  َِ ّْ ةً بَ ّّ ة شَ َِّ

 ُّ ِ شَ
ّٞ ُٝ 

O Everliving, preceding every living being, 

O Everliving, succeeding every living being, 

ya hay-yan qab-la kul-li hay ya hay-yam ba`a-da 

kul-li hay 

 ندہ ہو

 

 ندہ سے پہلے ر

 

 ر ر
ہ
 ندہ  ا ے 

 

 ندہ کے بعد ر

 

 ر ر
ہ
 ا ے 

पहऱे से जजन्दों से ऐ जजन्दा बाद हर जजन्दा के ऐ जजन्दा 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (70) For Long Life دعاء الجوشن الكبير



  ُ مِدْلِيِ شَ َٝ ؽَ  ّْ غِي لَ
َّ
ُُّ ال ة شَ ة  َِّ َِّ

  ُ يُ شَ فَةرُِٝ ُِ غِي لا 
َّ
ُُّ ال  شَ

O Everliving, like unto Whom there is none, 

O Everliving, Who has no living partner, 

ya hay-yul-ladhi laysa kamith-lihi hay ya hay-yul-

ladhi la yusha-rikuhu hay 

 ندہ نہیں

 

 ندہ جسکی مثل کوئی ا و ر  ر

 

 ندہ   ا ے و ہ ر

 

 ندہ جسکا کوئی ر

 

ا ے و ہ ر

 شرن ک نہیں

वह जसके माननन्द कोई जजन्दा नहीॊ  ऐ वह जजन्दा कक जसका कोई शरीक 

नहीॊ  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (70) For Long Life دعاء الجوشن الكبير



 ُّ َ شَ
َ
صْجَةجُ إِل َِ غِي لا 

َّ
ُُّ ال ة شَ ة  َِّ َِّ

 ُّ َّٞ شَ ُٝ مِّتُ  ُِ غِي 
َّ
ُُّ ال  شَ

O Everliving, Who is not dependent on any 

living being, O Everliving, Who causes 

every living being to die, 

ya hay-yul-ladhi la yah-taju ila hay ya hay-yul-

ladhi yumitu kul-la hay 

 نہیں

 

 ندہ کا محتاح

 

 ندہ جو کسی ر

 

 ندو ں کو   ا ے و ہ ر

 

 ندہ جو ست  ر

 

ا ے و ہ ر

 د یتا ہے

 

 موت

ऐ वह जजन्दा जो ककसी का महुताज नहीॊ ऐ वह जजन्दा जो हर साहहबे हयात 

को मौत देता है  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (70) For Long Life دعاء الجوشن الكبير



 ُّ َّٞ شَ ُٝ ػْزُقُ  َِ غِي 
َّ
ُُّ ال ة شَ ةً  َِّ ّّ ة شَ َِّ

 ُّ ةةَ مِنْ شَ َّ صَ
ْ
ػِثِ ال َِ مْ 

َّ
 ل

O Everliving, Who provides sustenance to 

every living being, O Everliving, Who has 

not inherited life from any living being, 

ya hay-yul-ladhi yarzuqu kul-la hay ya hay-yal-lam 

yarithil-hayata min hay 

 ق د یتا ہے

 

 ندو ں کو ر ر

 

 ندہ جو ست  ر

 

 ندہ جس نے کسی   ا ے و ہ ر

 

ا ے و ہ ر

 ندگی نہیں ن ا ئی

 

 ندہ سے ر

 

 ر

ऐ वह जजन्दा जजसने ककसी जजन्दा से जजन्दगी नहीॊ पाई ऐ वह जजन्दा जो हर 
साहहबे हयात को रोजी देता है 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (70) For Long Life دعاء الجوشن الكبير



ثََ ٍْ مَ
ْ
ُ ال صّْ  ِ

ُِ غِي 
َّ
ُُّ ال ة شَ َِّ  ُُّ ة شَ َِ

مٌ  ٍْ لا هَ ٍمُ، لا ثَةِطُغُىُ ؿِوَةً وَّ ُّّ َٚ ة  َِ 
O Everliving, Who quickens the dead, 

O Everliving, O Self-Subsistent, Slumber 

seizes Him not, nor sleep. 

ya hay-yul-ladhi yuh-yi al-maw-ta ya hay-yu ya 

qay-yumu la ta-khudhuhu sinatuw-wa-la naw-m 

 د یتا ہے

 

 ندو ں کو موت

 

 ندہ جو ر

 

 جسے نہ نیند ا  تی   ا ے و ہ ر

 

ا ے و ہ نگہباں

 ہے  نہ ا و نگھ۔

ऐ वह जजन्दा जो मदुों को जजन्दा करता है ऐ वह जजन्दा ऐ वह काएम जो न 

उॉघता है और न सोता है। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (70) For Long Life دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



وْؾََ ُِ ػٌ لا  ْٝ يُ ذِ
َّ
ة مَن ل يُ هٍُرٌ  َِ

َّ
ة مَن ل َِ

َ َٗ
ْ
ً ُِ  لا 

O He, Whose remembrance is not forgotten, 

O He, Whose light is not extinguished 

ya mal-lahu dhik-rul-la yun-sa ya mal-lahu nurul-la 

yut-fa 

لان ا  نہیں جا سکتا
 ھ
ب

 کر 

 

 ا ے و ہ جسکے نور  کو بجھان ا  نہیں جا سکتا  ا ے و ہ جسکا د

ऐ वह ख़ुदा कक जसका जजक्र फ़रामोश नहीॊ होता ऐ वह ख़ुदा जजसका न र नहीॊ 
बुझता  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (71) For Safeguard from Cyclones دعاء الجوشن الكبير



عُّ  َّ مٌ لا ثُ ّْ يُ هِ
َّ
ة مَن ل َِ  ٌٛ

ْ
يُ مُل

َّ
ة مَن ل َِّ

ؼُولُ  َِ  لا 
O He, Whose bounties are countless, 

O He, Whose grandeur is perpetual, 

ya mal-lahu nia'-mul-la tua'd ya mal-lahu mul-kul-

la yazul 

ا ہی ختم   ا ے و ہ جسکی نعمتوں کوشمار  نہیں کیا جا سکتا

 

ا ے و ہ جسکی ن ا د س

 ہونے و ا لی نہیں

ऐ वह ख़ुदा जजसकी नेमतें शुमार नहीॊ होतीॊ ऐ वह ख़ुदा जजसका मलु्क ऱा 
जवाऱ है  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (71) For Safeguard from Cyclones دعاء الجوشن الكبير



صْمََ ُِ يُ خَوَةءٌ لا 
َّ
ة مَن ل يُ  َِ

َّ
ة مَن ل َِ

 ُٕ َّّ َٜ ُِ  زَلَالٌ لا 
O He, Whose praise does not admit of 

alteration, O He, Whose glory is not 

framed, 

ya mal-lahu thana-ul la yuh-sa ya mal-lahu jalalul-

la yukay-yafu 

ا ے و ہ جسکے خ لال کی کیفیت بے   ا ے و ہ جسکی تعریف کی کوئی حد نہیں

 ہے

 

 بیاں

ऐ वह ख़ुदा जजसकी तारीफ़ ऱा इॊतेहा है ऐ वह ख़ुदा जजसकी बुजगुी को जवाऱ 

नहीॊ  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (71) For Safeguard from Cyclones دعاء الجوشن الكبير



عْرَكُ  ُِ مَةلٌ لا  َٝ يُ 
َّ
ة مَن ل يُ  َِ

َّ
ة مَن ل َِ

ػَدُّ  ُِ وَةءٌ لا  َٚ 
O He, Whose perfection cannot be 

comprehended, O He, Whose order is not 

rejected, 

ya mal-lahu kamalul-la yud-rak ya mal-lahu qada-

ul-la yurad-d 

ا لا نہیں جا سکتا  ا ے و ہ جسکے کمال کو سمجھا نہیں جا سکتا

 

 ا ے و ہ جسکا فیصلہ ن

ऐ वह ख़ुदा जजसका कमाऱ समझसे बाहर है ऐ वह ख़ुदा जजसका हुकम रद 

नहीॊ होता  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (71) For Safeguard from Cyclones دعاء الجوشن الكبير



لُ  ةتٌ لا ثُبَعَّ َٗ يُ لِ
َّ
ة مَن ل يُ  َِ

َّ
ة مَن ل َِ

ػُ  َّّ َٔ ٍتٌ لا ثُ ُّ  هُ
O He, Whose attributes do not change, 

O He, Whose attributes do not alter, 

ya mal-lahu sifatul-la tubad-dal ya mal-lahu 

nuo'otul-la tughay-yar 

 میں تبدیلی نہیں ا  سکتی

 

ا ے و ہ جسکے و صفوں میں   ا ے و ہ جسکی صفات

 تبدیلی نہیں۔

ऐ वह ख़ुदा जजसकी ससफ़तें तबदीऱ नहीॊ होतीॊ। ऐ वह ख़ुदा जजसकी तारीफ़ में 
तगय्युर नहीॊ होता। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (71) For Safeguard from Cyclones دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



مِّنَ 
َ
ةل َّ
ْ
ة رَبَّ ال ِنِ  َِ مِ العِّ ٍْ َِ  َٛ ة مَةِل َِ 

O Lord of all the worlds, 

O Master of the Day of Judgement, 

ya rab-bal-a'alamin ya malika yaw-mid-din 

  جزا  کے مالک  ا ے عالمین کے پرو ر د گار 

 

 ا ے ر و ر

ऐ आऱमों के पाऱने वाऱे ऐ कयामत के मासऱक  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (72) For Cure of Breast Pain دعاء الجوشن الكبير



ةِلبِّنَ  ًَّ ةَ ال َِ ة َٓ ة  ػَ  َِ ٌْ ٍَ ة  زِّنَ َِ  اللاَّ
O Ultimate Goal of the seeker, 

O Refuge of the seeker of shelter, 

ya ghayatat-talibin ya zah-ra al-lajin 

 ا ے پناہ لینے و ا لوں کی پناہ گاہ  ا ے ظا لبوں کے مقصود 

ऐ मरुाद तऱब करने वाऱों की इॊतेहा ऐ पनाह चाहने वाऱों के पुश्त पनाह  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (72) For Cure of Breast Pain دعاء الجوشن الكبير



ةرِبِّن ٌَ
ْ
ة مُعْرِكَ ال صِبُّ   َِ ُِّ ة مَن  َِ

ةبِػِِنَ   المَّ
O Overtaker of the fugitive, 

O He Who loves the patient, 

ya mud-rikal-haribin ya may-yuhib-bus-sabirin 

ا    ا ے بھاگنے و ا لوں کو ن ا لینے و ا لے

 

ن
ھ
ک

 ر 

 

ا ے و ہ جو صبر و ا لوں کود و ست

 ہے

ऐ भागे हुवों के पाऱने वाऱे ऐ सब्र करने वाऱों के चाहने वाऱे  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (72) For Cure of Breast Pain دعاء الجوشن الكبير



ابِّنَ  ٍَّ صِبُّ الجَّ ُِّ ة مَن  صِبُّ  َِ ُِّ ة مَن  َِ
ػِِنَ  ِ

ٌّ ًَ مُجَ
ْ
 ال

O He, Who loves the repentant, 

O He, Who loves the pure, 

ya may-yuhib-but-taw-wabin ya may-yuhib-bul-

mutatah-hirin 

ا  ہے

 

ا ے و ہ جو ن ا کیزگی و ا لوں   ا ے و ہ جو توبہ کرنے و ا لوں سے محبت کرن

ا  ہے

 

 کو پسندکرن

ऐ तौबा करने वाऱों से महुबबत करने वाऱे ऐ पाकीजा ऱोगों को दोस्त रखने 

वाऱे  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (72) For Cure of Breast Pain دعاء الجوشن الكبير



مُصْؾِوِّنَ 
ْ
صِبُّ ال ُِّ ة مَن  َِ  ٍَ ًُ ة مَنْ  َِ

جَعِِنَ  ٌْ مُ
ْ
لَمُ بِةل ِْ  اَ

O He, Who loves the virtuous 

O He, Who knows best the guided, 

ya may-yuhib-bul-muh-sinin ya man huwa a`a-

lamu bial-muh-tadin 

ا  ہے

 

 ن ا فتہ لوگوں کو   ا ے و ہ جونیکوکار و ں کو پسند کرن

 

 ت
ب
ا ے و ہ جو ہدا 

 جانتا ہے۔

ऐ नेकोकारों के हबीब ऐ हहदायत याफ़्ता ऱोगों के दोस्त रखने वाऱे। 

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (72) For Cure of Breast Pain دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



 َٛ َٛ بِةؿْمِ
ُ
ل
ٔ
ُ اَؿْة مَّ إِهِّ ٌُ

ُ٘  اللَّ ّ ِٗ ة قْ َِ
 ُ٘ ّ ِٖ ة رَ َِ 

O Allah, verily I beseech You in Your name: 

O Affectionate, O Companion, 

allahumma in-ni as-aluka bis-mika ya sh-fiqu ya 

rafiq 

ا م کے و ا سطے سے

 

ا  ہوں تیرے ن

 

ا ے   ا ے معبود  میں تجھ سے سوا ل کرن

 ، ا ے ہمدم

 

 مہرن ا ں

ख़ुदावॊदा मैं तेरी नाम पर तुझ से सवाऱ करता ह ॊ ऐ शफ़कत करने वआऱे ऐ 

साथ रहने वाऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (73) For Cure from Rheumatism دعاء الجوشن الكبير



ة مُصِّىُ  َِ  ٌُ ّ ِٗ ة شَ ة  َِ َِ ّتُ  ِٙ ة مُ َِ
ّحُ  ِٔ  مُ

O Protector, O Encompasser, 

O Provider of sustenance, O Aider of 

seekers of aid, 

ya hafizu ya muhit ya muqitu ya mughith 

ر ن ا د    ا ے نگہدا ر  ، ا ے ا حاظہ کرنے و ا لے
ف
 ق د ینے و ا لے ، ا ے 

 

ا ے ر ر

 ر س 

ऐ हहफ़ाजत करने वाऱे ऐ इहाता करने वाऱे ऐ क वत देने वाऱे ऐ फ़रयादरस ऐ 

इज़्कजत देने वाऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (73) For Cure from Rheumatism دعاء الجوشن الكبير



ة مُغِلُّ  َِ ؼُّ  ِّ ة مُ ّعُ  َِ ِّ ة مُ َِ ة مُبْعِئُ  َِ 
O Honourer, O Humiliating, 

O Creator, O He Who causes to return. 

ya mui`iz-zu ya mudhil ya mubdi-u ya mue'ed 

 د ینے و ا لے

 

ت
ل
 

 

 د ینے و ا لے ، ا ے د

 

ا ے پیدا  کرنے و ا لے ،   ا ے عز ت

ا نے و ا لے ۔

 

 ا ے لون

ऐ जजल्ऱत देने वाऱे ऐ पैदा करने वाऱे ऐ ऱौटाने वाऱे। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (73) For Cure from Rheumatism دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



ٍَ اَشَعٌ بِلَا هِعّ  ًُ ة مَنْ  َِ  ٍَ ًُ ة مَنْ  َِّ
ػْدٌ بِلَا هِعّ  َٖ 

O He, Who is single and without opposite, 

O He, Who is Unique, O He, Who is 

Peerless, 

ya man huwa ahadum bila did-d ya man huwa far-

dum bila nid-d 

 ل نہیں
ن
ا ے و ہ جو ا یسا یکتا ہے   ا ے و ہ جو ا یسا یگانہ ہے جس کا کوئی مقا

 جسکا شرن ک نہیں

ऐ वह ख़ुदा जो एक है, बबऱा जजद के ऐ वह ख़ुदा जो अल्ऱाह है बबऱा शरीक के 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (74) For Birth of Son دعاء الجوشن الكبير



 ٍَ ًُ ة مَنْ  ب لْمْعٌبِلاَ َِّ ّْ َِ  ٍَ ًُ ة مَنْ  َِّ
ٕ ّْ َٝ  وِثْػٌ بِلَا 

O He, Who is Independent and without any 

defect, 

O He, Who is without changing state, 

ya man huwa s-m-dum bila `ayb ya man huwa wit-

rum bila kayf 

  ہے جس میں کوئی عیب نہیں

 

س   ا ے و ہ جو بے نیار

 ح 
ہ ئ

ر د  
ف
ا ے و ہ جوا یسا 

 میں کوئی کیفیت نہیں

ऐ वह ख़ुदा जो यगाना है और यक्साॊ है ऐ वह ख़ुदा जो हुकम करता है बऱा 
ससतम के  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (74) For Birth of Son دعاء الجوشن الكبير



ّْٕ ةض بِلَا شَ َٚ  ٍَ ًُ ة مَنْ  ة مَنْ  َِّ َِّ
ٍَ رَب  بِلَا وَزِِػ ًُ 

O He, Who judges without injustice, 

O He, Who is the Lord Cherisher, 

ya man huwa qadim bila hayf ya man huwa rab-

bum bila wazir 

ا 

 

لاف حق نہیں ہون

 

 یرنہیں    ا ے و ہ جسکا فیصلہ خ

 

ا ے و ہ ر ت  جسکا کوئی و ر

 ہے

ऐ वह ख़ुदा जो परवरहदगार है बे वजीर के ऐ वह ख़ुदा जो साहहबे इज़्कजत है 

बगरै जजल्ऱत के 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (74) For Birth of Son دعاء الجوشن الكبير



ؼِِؼٌ بِلَا ذُلّ  َِ  ٍَ ًُ ة مَنْ  َِّ  ٍَ ًُ ة مَنْ  َِّ
ػ ْٙ َٖ ُ  بِلَا  وِ َٓ 

O He, Who is Mighty without disgrace, 

O He, Who is Independent without any 

need, 

ya man huwa `azizum bila dhul ya man huwa 

ghani-yum bila faq-r 

 نہیں

 

ت
ل
 

 

 د ا ر  جسے د

 

 نہیں  ا ے و ہ عزت

 

 مند جو محتاح

 

 ا ے و ہ ثرو ت

ऐ वह ख़ुदा जो साहहबे इज़्कजत है बगैर जजल्ऱत के ऐ ख़ुदाए तवॊगर बबऱा 
फ़कर के 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (74) For Birth of Son دعاء الجوشن الكبير



ؼْل َِ ٌٛ بِلَا  ٍَ مَلِ ًُ ة مَنْ  َِّ  ٍَ ًُ ة مَنْ  َِّ
لٍُفٌ بِلَا قَبِّي ٍْ  مَ

O He, Who is the King without any censure, 

O He, Whose attributes are matchless. 

ya man huwa malikum bila `azl ya man huwa 

maw-sufum bila shabih 

ا ہ جسے ہٹان ا  نہیں جا سکتا

 

ا ے ا یسے صفتوں و ا لے جسکی کوئی   ا ے و ہ ن ا د س

ا ل نہیں۔

 

ن
م

 

ऐ बादशाहे बे जवाऱ ऐ वह ख़ुदा जजसकी ससफ़त बे मसऱ है। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (74) For Birth of Son دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



ػِِنَ  ِٝ ا
لغَّ ِ
ّ
ػُىُ قَػَفٌ ل ْٝ ة مَن ذِ ة مَن  َِ َِ

ػِِنَ  ِٝ ة لفَّ ِ
ّ
زٌ ل ٍْ َٖ ػُىُ  ْٜ  قُ

O He, Whose remembrance is an honour for 

those who remember Him, O He, Whose 

gratitude is success for the grateful, 

ya man dhik-ruhu sharaful-lidh-dhakirin ya man 

shuk-ruhu fawzul-lish-shakirin 

 ر گی ہے ۔

 

ڑ
ب 
 ا کرو ں کے لیے و جہ 

 

 کر د

 

ا ے و ہ جس کاشکر  ا ے و ہ جس کا د

ا کرو ں کے لیے کامیابی ہے

 

 س

ऐ वह ख़ुदा जजसका जजक्र जजक्र करने वाऱों का शफ़द  है ऐ वह ख़ुदा कक शुक्र 

उसका शुक्र करने वआऱों के सऱए बाइसे नजात है  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (75) For Achieving Honour دعاء الجوشن الكبير



صَةمِعِِنَ 
ْ
ل ِ
ّ
ؼ  ل ِِ ة مَنْ شَمْعُىُ  ة مَنْ  َِ َِ

ّنَ  ِّ ّ ًِ مُ
ْ
ل ِ
ّ
جُيُ هَرَةةً ل َِ  يَة

O He, Whose praise is the pride of the 

praiser, O He, the obedience to Whom is 

salvation for the obedient 

ya man ham-duhu i`iz-zul-lil-hamidin ya man 

ta`atuhu najatul-lil-muti'en 

 ہے

 

ا ے و ہ جس   ا ے و ہ جس کی حمد، حمدکرنے و ا لوں کے لیے و جہ عزت

 ہے

 

ر مانبرد ا ر و ں کے لیے و جہ نجات
ف
ر مانبرد ا ر ی ، 

ف
 کی 

ऐ वह खुदा कक हम्द उसकी हम्द करने वाऱों के सऱए इज़्कजत है ऐ वह ख़ुदा कक 

ताअत उसकी ताअत करने वाऱों के सऱए नजात है  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (75) For Achieving Honour دعاء الجوشن الكبير



ةِلبِّنَ  ًَّ ل ِ
ّ
حٌٍ ل جُ ْٗ ة مَنْ بَةبُيُ مَ ة مَنْ  َِ َِ

مُوِّبِّنَ 
ْ
ل ِ
ّ
 ؿَبِّلُيُ وَاهِسٌ ل

O He, Whose door is open to the seeker, 

O He, the path leading to Whom is clear for 

the repentant, 

ya mam babuhu maf-tuhul-lit-talibin ya man 

sabiluhu wadihul-lil-munibin 

 ہ جسکا و ہ ا ے

 

ھلا لیے کے طلبگار و ں د ر و ا ر

ک

  جسکا و ہ ا ے  ہے ر ہتا 

 ر  کیلئے و ا لوں کرنے توبہ ر ا ستہ
ہ
ا 

 

 ہےو  و ا ضح  ظ

ऐ वह ख़ुदा जजसका दरवाजा ढ ॊढने वाऱों के सऱए खुऱा है ऐ वह ख़ुदा जजसकी 
राह तौबा करने वाऱों के सऱए रौशन है  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (75) For Achieving Honour دعاء الجوشن الكبير



ػِِنَ  ٍِ ة لوَّ ِ
ّ
ةنٌ ل ًَ ةثُيُ بُػْ َِ

ٓ
ة مَنْ ا ة مَنْ  َِ َِ

ّنَ  ِٙ مُجَّ
ْ
ل ِ
ّ
ػَةً ل ِٝ

ْ
جَةبُيُ ثَغ ِ ٝ 

O He, Whose signs are proofs for the 

observers, O He, Whose Book is advice to 

the pious, 

ya man a-yatuhu bur-hanul-lin-nazirin ya man 

kitabuhu tadhkiratul-lil-mut-taqin 

ا نیاں د یکھنے و ا لوں کیلئے پختہ د لیل ہیں

 

ش

 

ب
ا ے و ہ جس کی   ا ے و ہ جسکی 

 کتات  پرہیزگار و ں کے لیے نصیحت ہے

ऐ वह ख़ुदा जजसकी ननशाननयाॊ देखने वाऱों के सऱए दऱीऱ हैं ऐ वह ख़ुदा कक 

जजसकी ककताब परहेजगारों के सऱए नसीहत है  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (75) For Achieving Honour دعاء الجوشن الكبير



ّنَ  ِّ ةاِ
ًَّ ل ِ
ّ
مٍُمٌ ل ُِ يُ  ُٚ زْ ة مَن رِّ

َِ
ةلِّنَ  َّ

ْ
 وَال

O He, Whose provision, is love the obedient 

and disobedient alike, 

ya mar-rizquhu u'mumul-lit-ta-ie'ena wal-a'asin 

ر مانوں کے لیے یکساں ہے
ف
ا 

 

ر مانبرد ا ر و ں ا و ر  ن
ف
 ق 

 

 ا ے و ہ جس کا ر ر

ऐ वह ख़ुदा जजसका ररज़्कक फ़रमाॊबरदारों और ना फ़रमानों के सऱए आम है  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (75) For Achieving Honour دعاء الجوشن الكبير



نَ   ػِِبٌ مِّ َٚ شْمَجُيُ  ة مْن رَّ َِ
مُصْؾِوِّنَ 

ْ
 ال

O He, Whose mercy is close to the virtuous. 

ya mar-rah-matuhu qaribum-minal-muh-sinin 

 د ن ک تر ہے۔

 

ڑ

 

ب
 نیکوکار و ں کے 

 

مت
ح
 ا ے و ہ جسکی ر 

ऐ वह ख़डुदा कक रहमत जजसकी करीब है नेकोकारों से। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (75) For Achieving Honour دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



ة مَن ثَبَةرَكَ اؿْمُيُ  َِ  َ
َ
ةل َّ ة مَن ثَ َِ

ىُ   زَعُّ
O He, Whose name is glorious, 

O He, Whose honour is exalted, 

ya man tabarakas-muh ya man ta`aala jad-duh 

ڑ کت و ا لا ہے
ب 
ا م 

 

 بلند ہے  ا ے و ہ جسکا ن

 

ا ں

 

 ا ے و ہ جسکی س

ऐ वह ख़ुदा कक बरकत वाऱा है नाम जजसका ऐ वह ख़ुदा कक इज़्कजत जजसकी 
बुऱन्द है  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (76) For Cure from Leprosy دعاء الجوشن الكبير



ػُىُ  ّْ َٓ يَ 
َ
ة مَن لا إِل َّٞ خَوَةؤُىُ  َِ ة مَن زَ َِ 

O He-there is no deity except Him, 

O He-great is His praise, 

ya mal-la ilaha ghayruh ya man jal-la thana-uh 

 ا ے و ہ جسکی تعریف ر و شن ہے  ا ے و ہ جسکے سوا  کوئی معبود  نہیں

ऐ वह ख़ुदा की जसके ससवा कोई माब द नहीॊ है वह ख़ुदा कक जजसकी सताइश 

बुजगुद है  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (76) For Cure from Leprosy دعاء الجوشن الكبير



ؿَتْ اَؿْمَةؤُىُ  عَّ َٙ ة مَن ثَ عُومُ  َِ َِّ ة مَن  َِ
ةؤُىُ  َٙ  بَ

O He, Whose names are sacred, 

O He, Whose existence is eternal, 

ya man taqad-dasat as-ma-uh ya may-yadumu 

baqa-uh 

ا م ن ا ک و ن ا کیزہ ہیں

 

 ہمیشہ ر ہنے و ا لی ہے  ا ے و ہ جسکے ن

 

 ا ت

 

 ا ے و ہ جسکی د

ऐ वह ख़ुदा कक जजसके नाम पाक है ऐ वह ख़ुदा कक जजसको हमेशा बका है  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (76) For Cure from Leprosy دعاء الجوشن الكبير



مَةُ  ََ َّ ة مَنِ ال ةؤُىُ َِ ٌَ ة مَنْ  بَ َِ
ةءُ رِدَاؤُىُ  َِ بْػِ ِٜ

ْ
 ال

O He, Whose glory is His ornament, 

O He, Whose greatness is His covering, 

ya manil-a'zamatu baha-uh ya manil-kib-ri-ya-u 

rida-uh 

 ر گی جسکا جلوہ ہے

 

ڑ
ب 
 ا ی جسکا لباس ہے  ا ے و ہ کہ 

 

ڑ
ب 
 ا ے و ہ کہ 

ऐ वह ख़ुदा कक बुजगुी जजसका जेवर है ऐ वह ख़ुदा कक बड़ाई जजसकी ररदा है  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (76) For Cure from Leprosy دعاء الجوشن الكبير



لاؤُىُ 
ٓ
ة مَن لا ثُصْمََ ا عُّ  َِ َّ ة مَن لا ثُ َِ

مَةؤُىُ  ّْ  هَ
O He, Whose favours are countless, 

O He, Whose bounties cannot be 

enumerated. 

ya mal-la tuh-sa a-la-uh ya mal-la tua'd-du na`a-

ma-uh 

 ا ے و ہ جسکی نعمتوں کا شمار  نہیں۔  ا ے و ہ جسکی نعمتوں کی حد نہیں

ऐ वह ख़ुदा कक नेमतें जजसकी शुमार नहीॊ हो सकतीॊ ऐ वह ख़ुदा कक करामतें 
जजसकी शुमार नहीॊ हो सकती। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (76) For Cure from Leprosy دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



 َٛ َٛ بِةؿْمِ
ُ
ل
ٔ
ُ اَؿْة مَّ إِهِّ ٌُ

ّنُ  اللَّ ِّ ة مُ َِ
ة اَمِّنُ  َِ 

O Allah, verily I beseech You in Your name: 

O Helper, O Trustworthy, 

allahumma in-ni as-aluka bis-mika ya mue'enu ya 

amin 

ا م کے و ا سطے سے

 

ا  ہوں تیرے ن

 

ا ے   ا ے معبود  میں تجھ سے سوا ل کرن

 مدد گار  ، ا ے ا مانتدا ر  

ऐ बारे इऱाहा मैं तेरे नाम से सवाऱ करता ह ॊ ऐ मददगार ऐ अमानतदार 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (77) For Disbursement of Debt دعاء الجوشن الكبير



ة مَجِّنُ  َِ ة مُبِّنُ  ة رَقِّعُ  َِ َِ ّنُ  ِٜ ة مَ َِ 
O Manifest, O Powerful, 

O Firm, O True Guide, 

ya mubinu ya matin ya makinu ya rashid 

 و ا لے  ا ے ا  شکار  ، ا ے سنجیدہ

 

 ت
ب
 و ا لے ، ا ے ہدا 

 

 ا ے قدر ت

ऐ कऱामे रौशन ऐ मतानत दार ऐ कायम ऐ बुजगुी वाऱे 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (77) For Disbursement of Debt دعاء الجوشن الكبير



ة مَرِّعُ  َِ ة شَمِّعُ  ّعُ  َِ ٌِ ة قَ
َِ ة قَعِِعُ  َِ 

O Praiseworthy, O Glorious, 

O Strong, O Witness 

ya hamidu ya majidu ya shadidu ya shahid 

 ر گی و ا لے

 

ڑ
ب 
 ا ے محکم ، ا ے گوا ہ۔  ا ے تعریف و ا لے ، ا ے 

ऐ सजावार (हम्द) ऐ शान वाऱे ऐ सख़्तगीर ऐ शहादत देने वाऱे। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (77) For Disbursement of Debt دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



مَرِّعِ 
ْ
ػْشِ ال َّ

ْ
ا ال
ْ
ة ذ لِ  َِ ٍْ َٙ ا الْ

ْ
ة ذ َِ

عِِعِ   الؾَّ
O Lord of the Glorious Throne, 

O He, Whose words are right. 

ya dhal-a'r-shil-majid ya dhal-qaw-lis-sadid 

 عظیم کے مالک

 

 ا ے سچے قول و ا لے  ا ے عرس

ऐ साहहबे अशद बुजगुद ऐ सच कहने वाऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (78) For Love & Affection دعاء الجوشن الكبير



قِّعِ  ِٞ الػَّ
ّْ ِٗ
ْ
ا ال
ْ
ة ذ ِـ  َِ

ْ
ة ذَا البًَ َِ

عِِعِ   الفَّ
O Master of great deeds, 

O He, Whose punishment is severe 

ya dhal-fia'-lir-rashid ya dhal-bat-shish-shadid 

 ا ے سخت گرفت کرنے و ا لے  ا ے پختہ تر کام کرنے و ا لے

ऐ कारे अजीम के अॊजाम देने वाऱे ऐ रहमत व अजाब करने वआऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (78) For Love & Affection دعاء الجوشن الكبير



ّعِ  ِِ ٍَ عِ وَال ِْ ٍَ ا ال
ْ
ة ذ َِ  ٍَ ًُ ة مَنْ  َِ

ُُّ الصَمِّعُ  لِ ٍَ
ْ
 ال

O Master of promise and threat, O He, Who 

is guardian and the most praised one, 

ya dhal-wa`a-di wal-wae'ed ya man hual-wali-yul-

hamid 

 ل تعریف   ا ے و عدہ کرنے ا و ر  د ھمکی د ینے و ا لے
ن
ا ے و ہ جو قا

 ہے

 

 سرپرست

ऐ रहमत व अजाब के वादा करने वआऱे ऐ वह ख़ुदा जो ख़ऱाइके हम्द व सना 
है  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (78) For Love & Affection دعاء الجوشن الكبير



ػِِعُ  ُِ مَة  ِ
ّ
ةلٌ ل َّّ ْٖ  ٍَ ًُ ة مَنْ  َِ  ٍَ ًُ ة مَنْ  َِ

ّع ِّ ػُ بَ ّْ
َٓ ػِِبٌ  ْٚ 

O He, Who is the mighty doer of whatever 

He wills, O He, Who is near and not far, 

ya man huwa f-a'-alul-lima yurid ya man huwa q-

ribun ghayru bae'ed 

ا  ہے

 

ر یب ہے کہ د و ر  نہیں   ا ے و ہ جو چاہے کر گزر ن
ق
ا ے و ہ جو ا یسا 

ا 

 

 ہون

ऐ वह ख़ुदा जो चाहता है वह करता है ऐ वह ख़ुदा जो नजदीक है द र नहीॊ  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (78) For Love & Affection دعاء الجوشن الكبير



ّعٌ  ٌِ ء قَ ُْ ِ قَ
ّٞ ُٝ لََ  َِ  ٍَ ًُ ة مَنْ  ة  َِّ َِ

بِّعِ  َّ
ْ
ل ِ
ّ
م ل لاَّ ََ ؽَ بِ ّْ ٍَ لَ ًُ  مَنْ 

O He, Who is Witness to everything, O He, 

Who is not the least cruel to his slaves, 

ya man huwa `ala kul-li shay-in shahid ya man 

huwa laysa bizal-lamil-lil-a'bid 

 ر  چیز کا د یکھنے و ا لا ہے
ہ
ا ۔  ا ے و ہ جو 

 

 ر گز ظلم نہیں کرن
ہ
 ا ے و ہ جو بندو ں پر 

ऐ वह ख़ुदा जो हर श ैपर गवाह है ऐ वह ख़ुदा जो अपने बन्दों पर जदलु्म नहीॊ 
करता। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (78) For Love & Affection دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



يُ 
َ
َٛ ل ة مَن لا قَػِِ ة مَن لا  وَلاوَزَِػَ َِ َِ

ّػَ  َِ يُ وَلا هَ
َ
 قَبِّيَ ل

O He, Who has no partner and no adviser, 

O He, Who has no equal and no match, 

ya mal-la sharika lahu wa-la wazayir ya mal-la 

shabiha lahu wa-la nazir 

 یر

 

ا ے و ہ جس کی نہ کوئی مثل ہے   ا ے و ہ جس کا نہ کوئی شرن ک ہے  نہ و ر

ا نی

 

 نہ ن

ऐ वह ख़ुदा कक जजसका कोई शरीक नहीॊ और न कोई वजीर है ऐ वह ख़ुदा कक 

जसकी न कोई शबीह है और न नजीर  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (79) For Freedom from Prison دعاء الجوشن الكبير



مُوِّػِ 
ْ
مَػِ ال َٙ

ْ
مْؽِ وَال َ٘ الفَّ ة طَةِل ة  َِ َِ

ّػِ  ِٙ
َٗ بَةاِؽِ الْ

ْ
وُِ ال ْٔ  مُ

O Creator of the sun and the bright moon, 

O Enricher of the poverty stricken, 

ya khaliqash-sham-si wal-qamaril-munir ya mugh-

ni-yal-ba-isil-faqir 

 ا و ر  ر و شن چاند کے خالق

 

 د ینے   ا ے سور ح

 

ا د ا ر  و  بے نوا  کو ثرو ت

 

ا ے ن

 و ا لے

ऐ वह पैदा करने वाऱे आफञताब के और रौशन माहताब के ऐ परेशान हाऱ 

मोहताज को माऱदार बनाने वाऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (79) For Freedom from Prison دعاء الجوشن الكبير



ّػِ  ِٔ ِٞ المَّ
ْٗ
ِ
ًّ ة رْازِقَ ال ة رْاشِمَ  َِ َِ

بِّػِ  َٜ
ْ
ضِ ال ّْ  الفَّ

O Provider of sustenance to small children, 

O Merciful to the very aged ones, 

ya r-aziqat-tif-lis-saghir ya r-ahimash-shaykhil-

kabir 

 ق د ینے و ا لے

 

 ھے پر ر حم کرنے   ا ے ننھے بچے کو ر ر

 

 ے بور

 

ڑ
ب 
ا ے 

 و ا لے

ऐ छोटे बच्चों को ररज़्कक पहुॊचाने वाऱे ऐ ब ढों पर रहम खाने वाऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (79) For Freedom from Prison دعاء الجوشن الكبير



ؾِّػِ  َٜ مِ ال
ْ
َ َّ ة زَةبِػَ ال مْمَةَ  َِ ِِ ة  َِ

مُؾْجَرِّػِ 
ْ
ِٕ ال ظَةا ِ

ْ
 ال

O Joiner of broken bones, O Protector of 

the frightened shelter seekers, 

ya jabiral-a'zmil-kasir ya i`is-matal-kha-ifil-mus-

tajir 

 نے و ا لے

 

 ا ے خوفزد ہ کو پناہ د ینے و ا لے  ا ے ٹوٹی ہوئی ہڈیوں کو جور

ऐ ट टी हुई हड्डी को जोड़ने वाऱे ऐ ख़ौफ़ जदा पनाह चाहने वाऱे के बचाव 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (79) For Freedom from Prison دعاء الجوشن الكبير



ػٌ بَمِّػٌ  ِّ بَةدِىِ طَبَ ِّ  بِ
ٍَ ًُ ة مَنْ  ة  َِ َِّ

عِِػٌ  َٚ ء  ُْ ِ قَ
ّٞ ُٝ لََ  َِ  ٍَ ًُ  مَنْ 

O He , Who is All-Aware and All-Seeing of 

his slaves,  O He, Who is Powerful over 

everything. 

ya man huwa bi-i`ibadihi khabayirum basir ya 

man huwa `ala kul-li shay-in qadir 

   ا ے و ہ جو خود  ا پنے بندو ں کو جانتا ا و ر  د یکھتا ہے

 

 ر چیز پر قدر ت
ہ
ا ے و ہ جو 

ا  ہے۔

 

ن
ھ
ک

 ر 

ऐ वह ख़ुदा जो अपने बन्दों की ख़बर रखता है और उनका देखने वाऱा है ऐ वह 

ख़ुदा जो हर चीज पर कुदरत रखता है। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (79) For Freedom from Prison دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



مِ  َّ رٍُدِ وَالوِّ
ْ
ة ذَا ال َِ  ِٞ وْ

َٗ ة ذَا الْ َِ
ػَمِ  َٜ

ْ
 وَال

O Master of generosity and the Bestower of 

the bounties, O Gracious and 

Magnanimous, 

ya dhal-judi wan-nia'm ya dhal-fadli wal-karam 

 ا ےفضل و  کرم کرنے و ا لے   ا ے نعمتوں و ا لے سخی

ऐ नेमतों के बख़्शने वाऱे ऐ फ़ज़्कऱ व करम वाऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (80) For Prosperity دعاء الجوشن الكبير



لَمِ  َٙ
ْ
حِ وَال ٍْ َ٘ اللَّ ة طَةِل رِّ  َِ

ة بَةرِئَ الغَّ َِ
ؾَمِ   و الوَّ

O Creator of the Tablet and the Pen, 

O Creator of ants and men, 

ya khaliqal-law-hi wal-qalam ya bari-adh-dhar-ri 

wn-nasam 

 کے خلق   ا ے لوح و  قلم کے پیدا  کرنے و ا لے

 

شا نوں ا و ر  حشرا ت

 

ب
ا ے ا 

 کرنے و ا لے

ऐ ऱौह व कऱम के पैदा करने वाऱे ऐ च्य ॊटी और आदमी को पैदा करने वाऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (80) For Prosperity دعاء الجوشن الكبير



مِ  َٙ بَةِسِ وَالوِّ
ْ
ة ذَا ال ػَبِ  َِ َّ

ْ
مَ ال ٌِ

ْ
ة مُل َِ
رَمِ  َّ

ْ
 وَال

O Inflictor of punishment and retaliator, 

O Inspirer of Arabs and non-Arabs, 

ya dhal-ba-si wan-niqam ya mul-himal-a'rabi wal-

a'jam 

 ا ے عرت  و  عجم کو ا لہام کرنے و ا لے  ا ے سخت گیر ا و ر  بدلہ لینے و ا لے

ऐ अजाब करने वाऱे और इॊतेकाम ऱेने वआऱे ऐ अरब व अजम के इल्हाम 

करने वाऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (80) For Prosperity دعاء الجوشن الكبير



مِ 
َ
 الوُػِّ وَالَال

َٕ ةقِ َٝ ة  ةلِمَ  َِ َِ ة  َِ
مَمِ  ٌِ ػِّ وَال  الؾِّ

O Expeller of pain and grief, 

O He, Who knows the secrets and the 

mysteries, 

ya kashifadur-ri wal-alam ya `aalimas-sir-ri wal-

himam 

  و  نیت کے جاننے و ا لے  ا ے د ر د  و  غم کو د و ر  کرنے و ا لے

 

 ا ے ر ا ر

ऐ सजख्तयों और रॊज को द र करने वाऱे ऐ पोशीदा बातों के जानने वआऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (80) For Prosperity دعاء الجوشن الكبير



صَػَمِ 
ْ
تِ وَال ّْ بَ

ْ
ة رَبَّ ال َِ  َ٘ ة مَنْ طَلَ َِ

عَمِ  َّ
ْ
ةءَ مِنَ ال َّ  الَاقْ

O Lord of the Kaaba and the Sacred 

Precinct, O He, Who has created 

everything out of nothingness, 

ya rab-bal-bayti wal-haram ya man khalaqal-ash-

ya-a minal-a'dam 

ا ے و ہ جس نے چیزو ں کو عدم سے پیدا    ا ے کعبہ و  حرم کے پرو ر د گار 

 کیا۔

ऐ काबा को मासऱक, ऐ अदम से चीजों को वज द में ऱाने वाऱे। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (80) For Prosperity دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



 َٛ َٛ بِةؿْمِ
ُ
ل
ٔ
ُ اَؿْة مَّ إِهِّ ٌُ

ُٞ  اللَّ ِِ ة
َٖ ة  َِ

 ُٞ ِِ ة زَة َِ 
O Allah, verily I beseech You in Your name: 

O Doer, O Creator 

allahumma in-ni as-aluka bis-mika ya fai`ilu ya ja-

i`ilu 

ا م کے و ا سطے سے

 

ا  ہوں تیرے ن

 

ا ے   ا ے معبود  میں تجھ سے سوا ل کرن

 کام کرنے و ا لے ، ا ے بنانے و ا لے

ऐ परवरहदगार में तेरे नाम के साथ तुझ से भीक माॊगता ह ॊ ऐ कददगार ऐ पैदा 
करने वाऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (81) To cure migraine دعاء الجوشن الكبير



 ُٞ ةمِ َٝ ة  َِ  ُٞ ةبِ َٚ ة  َِ  ُٞ ة وَالِ َِ  ُٞ ةلِ َٖ ة  َِ 
O Acceptor, O Perfect, 

O Gracious, O Separator 

ya qabilu ya kamil ya fasilu ya wasil 

ا ے خ د ا کرنے و ا لے ، ا ے ملانے   ا ے قبول کرنے و ا لی، ا ے کامل

 و ا لے

ऐ कासमऱ व अकमऱ ऐ जदुा करने वाऱे ऐ फ़जीऱत वाऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (81) To cure migraine دعاء الجوشن الكبير



ةِلبُ  َٓ ة  َِ ةدِلُ  َِ ة  ة  َِ َِ ة يَةِلبُ  َِ
بُ  ًِ  وَا

O Just, O Dominant, 

O Seeker, O Generous 

ya `aadilu ya ghalib ya talibu ya wahib 

ا ے طلب کرنے و ا لے ، ا ے   ا ے عدل کرنے و ا لے ، ا ے غلبہ و ا لے

 عطا کرنے و ا لے

ऐ इॊसाफ करने वाऱे ऐ गऱबा हाससऱ करने वाऱे ऐ मतुाऱबा करने वाऱे ऐ 

बजख़्शश करने वाऱे। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (81) To cure migraine دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



لِيِ  ٍْ ًَ مَ بِ َّ ة مَنْ اَهْ ػَمَ  َِ ْٝ ة مَنْ اَ َِ
 بِرٍُدِىِ 

O He, Who graciously bestows His bounties on 

us, O He, Who honours us with His charity, 

ya man an-a'ma bitaw-lih ya man ak-rama bijudih 

 جو  و ہ ا ے  بخشینعمت  سےفضل  ا پنے نےجس  و ہ ا ے

 

  میں سخاو ت

 ہے بلند

ऐ वह ख़ुदा जजसने अपने फ़ज़्कऱ व करम से हमें नेमतें दी, ऐ वह ख़ुदा जो 
बख़सशश व इनआम देने वाऱा है  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (82) For Cure from Ulcer دعاء الجوشن الكبير



يِ  ِٗ
ْ
ة مَن زَةدَ بِلًُ زَ  َِ ؼَّ َّ ة مَن ثَ َِ

عْرَثِيِ  ُٙ  بِ
O He, Who rewards us out of His beneficing, 

O He, Who makes us respectable with His 

might, 

ya man jada bilut-fih ya man ta`az-zaza biqud-

ratih 

ر مان ا  سے مہرن ا نی نےجس  و ہ ا ے
ف
  ا پنی نےجس  و ہ ا ے  عطا

 

قدر ت

  سے

 

 د یعزت

ऐ ख़ुदा जजसने अपने फ़ज़्कऱ से इनाम फ़रमाया ऐ वह ख़ुदा जजसने अपनी 
कुदरत से काहदर है  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (82) For Cure from Ulcer دعاء الجوشن الكبير



مَجِيِ  ْٜ رَ بِصِ عَّ َٚ ة مَن  مَ  َِ َٜ ة مَنْ شَ َِ
 بِجَعْبِّػِىِ 

O He, Who predestines with His wisdom, 

O He, Who judges with His planning, 

ya man qad-dara bihik-matih ya man hakama 

bitad-birih 

 ہ ٹھہرا ن ا 

 

ا ے و ہ جس نے ا پنی ر ا ئے   ا ے و ہ جس نے حکمت سے ا ندا ر

 سے حکم د ن ا 

ऐ वह ख़ुदा जो अपनी तदबीर से हकीम है 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (82) For Cure from Ulcer دعاء الجوشن الكبير



مِيِ 
ْ
ل ِّ ػَ بِ ة مَن دَبَّ ة مَن ثَرَةوَزَ  َِ َِ

مِيِ 
ْ
 بِصِل

O He, Who decrees with His knowledge,  

O He, Who is forbearing with His 

forbearance, 

ya man dab-bara bi-i`il-mih ya man tajawaza bihil-

mih 

ڑ د ن ا ر ی ا پنیجو  و ہ ا ے  کیانظم قائم  سےعلم  ا پنے نےجس  و ہ ا ے
ب 

 سے 

ا معاف 

 

 ہے کرن

ऐ वह ख़ुदा जो अपने इल्म से तदबीर करने वाऱा है ऐ वह ख़ुदा जो अपने 

हहल्म से दरगजुर करता है  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (82) For Cure from Ulcer دعاء الجوشن الكبير



ىِ  ِ
ٍّ لُ ُِ  ُ ِٖ ة مَن دَهَة  َِ  ُ ِٖ لَا  َِ ة مَنْ  َِ

ىِ  ِ
ٍّ  دُهُ

O He, Who is near us in spite of His 

exaltation, O He, Who is exalted despite 

His nearness. 

ya man dana fi u'lu-wih ya man `ala fi dunu-wih 

ر یب ہے
ق
 د یکی میں بھی   ا ے و ہ جو بلند ہوتے ہوئے بھی 

 

ڑ

 

ب
ا ے و ہ جو 

 بلند ہے۔

ऐ वह ख़ुदा जो अपने मतदबे की वजह से नजदीक है ऐ वह ख़ुदा जो अपनी 
कुदरत की वजह से ननहायत बुऱन्द मतदबा है। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (82) For Cure from Ulcer دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



فَةءُ  َِ ُ٘ مَة  ظْلُ َِّ ة مَن  َِ  ُٞ َّ ْٗ َِّ ة مَن  َِ
فَةءُ  َِ  مَة 

O He, Who creates whatever He wishes, 

O He, Who does whatever He wishes, 

ya may-yakh-luqu ma yasha-u ya may-yaf-a'lu ma 

yasha-u 

ا  ہے

 

ا ہے  ا ے و ہ کہ جو چاہے پیدا  کرن

 

 ا ے و ہ کہ جو چاہے کرگزر ن

ऐ वह ख़ुदा जो चाहता है वह पैदा करता है ऐ वह ख़ुदा जो चाहता है वह करता 
है  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (83) For Cure of Backache دعاء الجوشن الكبير



فَةءُ  َِّ عِي مَن  ٌْ َِّ ة مَن  َِ  ُّٞ وِ ُِّ ة مَن  َِ
فَةءُ  َِّ  مَن 

O He, Who guides whomever He wishes, 

O He, Who leaves astray whomever He 

wishes, 

ya may-yah-di may-yasha-u ya may-yudil-lu may-

yasha-u 

 د یتا ہے

 

 ت
ب
ا  ہے  ا ے و ہ کہ جسے چاہے ہدا 

 

 ا ے و ہ کہ جسے چاہے گمرا ہ کرن

ऐ वह ख़ुदा जजसको चाहता है हहदायत करता है ऐ वह ख़ुदा जजसका चाहता है 

गमुराह छोड़ देता है 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (83) For Cure of Backache دعاء الجوشن الكبير



فَةءُ  َِّ بُ مَن  غِّ َّ ُِّ ة مَن  ػُ  َِ ِٗ
ْٔ َِّ ة مَن  َِ

فَةءُ  َِّ  لِمَن 
O He, Who punishes whomever He wishes, 

O He, Who forgives whomever He wishes, 

ya may-yua'dh-dhibu may-yasha-u ya may-yagh-

firu limay-yasha-u 

 ا ے و ہ کہ جسے چاہے بخشتا ہے  ا ے و ہ کہ جسے چاہے عذا ت  د یتا ہے

ऐ वह ख़ुदा जजसको चाहता है अजाब करता है ऐ वह ख़ुदा जजसको चाहता है 

बख़्शता है  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (83) For Cure of Backache دعاء الجوشن الكبير



فَةءُ  َِّ ؼُّ مَن  ِّ ُِّ ة مَن  غِلُّ  َِ ُِّ ة مَن  َِ
فَةءُ  َِّ  مَن 

O He, Who honors whomever He wishes, 

O He, Who dishonors whomever He wishes, 

ya may-yui`iz-zu may-yasha-u ya may-yudhil-lu 

may-yasha-u 

 د یتا ہے

 

 د یتا ہے  ا ے و ہ کہ جسے چاہے عزت

 

ت
ل
 

 

 ا ے و ہ کہ جسے چاہے د

ऐ वह ख़ुदा जजसको चाहता है इज़्कजत देता है ऐ वह ख़ुदा जजसको चाहता है 

जजल्ऱत देता है  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (83) For Cure of Backache دعاء الجوشن الكبير



فَةءُ  َِ ُ الَارْشَةمِ مَة  ِٖ رُ  ِ
ٍّ مَ ُِّ ة مَن  ة  َِ َِ

فَةءُ  َِّ ظْجَكُّ بِػَشْمَجِيِ مَن  َِّ  مَن 
O He, Who fashions in the womb as He 

wishes, O He, Who chooses for His mercy 

whoever He wishes. 

ya may-yusaw-wiru fil-ar-hami ma yasha-u ya 

may-yakh-tas-su birah-matihi may-yasha-u 

ا  ہے ۔ ا ے و ہ کہ جسے 

 

 بنان

 

و ں میں جیسی چاہے صور ت
م
ک

 

س

ا ے و ہ کہ 

ا  ہے۔

 

 سے خاص کرن

 

مت
ح
 چاہے ا پنی ر 

ऐ वह ख़ुदा जो ररहम में जसैी चाहता है स रत बनाता है ऐ वह ख़ुदा जो अपनी 
रहमत जजसको चाहता है मख़स स करता है। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (83) For Cure of Backache دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



 لَةشِبَةً 
ْ
ظِغ جَّ َِ مْ 

َّ
ة مَن ل عاً َِ

َ
لاوَل ة  وَّ َِّ
عْراً  َٚ ء  ُْ ِ قَ

ّٞ ُٜ َٞ لِ َّ  مَن زَ
O He, Who has neither wife nor child, 

O He, Who creates everything in a fixed 

measure, 

ya mal-lam yat-takhidh sahibataw-wa-la walada ya 

man ja`ala likul-li shay-in qad-ra 

 ر  چیز   ا ے و ہ جس نے نہ بیوی کی ا و ر  نہ ا و لاد   و ا لا ہوا 
ہ
ا ے و ہ جس نے 

  ٹھہرا ن ا 

 

 کاا ن ک ا ندا ر

ऐ वह ख़ुदा जजसके ऱए जन व फ़रजन्द नहीॊ ऐ वह ख़ुदा जजसने हर चीज के 

ऱए अॊदाजा कया  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (84) For cure of pain in right side of body دعاء الجوشن الكبير



مِيِ اَشَعاً  ْٜ ُ شُ ِٖ فْػِكُ  ُِ ة مَن لا  ة  َِّ َِّ
ةَ رُؿُلاً  َٜ مَلااِ

ْ
َٞ ال َّ  مَن زَ

O He, Who has no partner in His rule, 

O He, Who appointed angels as 

messengers, 

ya mal-la yush-riku fi huk-mihi ahada ya man 

ja`alal-mala-ikata rusulan 

 میں کوئی حصہ د ا ر  نہیں

 

و مت
خک
ر شتوں   ا ے و ہ جس کی 

ف
ا ے و ہ جس نے 

ر ا ر  د ن ا 
ق
 کو قاصد 

ऐ वह ख़ुदा जो अपने हुकम में ककसी को शरीक नहीॊ रखता ऐ वह ख़ुदा जजसने 

फ़ररश्तों को पैगाम्बर मकुरदर ककया  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (84) For cure of pain in right side of body دعاء الجوشن الكبير



مَةءِ بُػُوزةً  ُ الؾَّ ِٖ  
َٞ َّ ة مَن زَ ة  َِّ َِّ

ػَاراً  َٚ َٞ الَارْضَ  َّ  مَن زَ
O He, Who made constellations in the 

heaven, O He, Who made the earth a 

place of abode, 

ya man ja`ala fis-sama-i burujan ya man ja`alal-ar-

da qarara 

 ترتیب د یے

 

ڑ ح
ب 
 میں 

 

 مین کو   ا ے و ہ جس نے ا  سماں

 

ا ے و ہ جس نے ر

 ر ہنے کی جگہ بنان ا 

ऐ वह ख़ुदा जजसे आसमानों में बुजगुद बनाये ऐ वह ख़ुदा जजसने जमीन को 
आरामगाह करार दया  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (84) For cure of pain in right side of body دعاء الجوشن الكبير



مَةءِ بَفَػاً 
ْ
َ٘ مِنَ ال ة مَنْ طَلَ ة مَن  َِّ َِّ

ء اَمَعاً  ُْ ِ قَ
ّٞ ُٜ َٞ لِ َّ  زَ

O He, Who created man from water, 

O He, Who fixed a period for everything, 

ya man khalaqa minal-ma-i bashara ya man ja`ala 

likul-li shay-in amada 

 کو قطرہ ا  ت  سے پیدا  کیا

 

شا ں

 

ب
 ر  چیز   ا ے و ہ جس نے ا 

ہ
ا ے و ہ جس نے 

ر مائی
ف
 مقرر  

 

 کی مدت

ऐ वह ख़ुदा जजसने नुतफे़ से आदमी बनाया ऐ वह ख़ुदा जजसने हर चीज के 

सऱए एक मदु्दत मअुय्यत की  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (84) For cure of pain in right side of body دعاء الجوشن الكبير



مةً 
ْ
ل ِِ ء  ُْ ِ قَ

ّٞ ُٜ ة مَنْ اَشَةطَ بِ ة مَنْ  َِّ َِّ
عَداً  َِ ء  ُْ َّٞ قَ ُٝ  اَشْمََ 

O He, Whose knowledge encompasses 

everything, O He, Who knows the number 

and quantity of everything. 

ya man ahata bikul-li shay-in i`il-ma ya man ah-sa 

kul-la shay-in `adada 

 ر ے ہوئے ہے 
ھی

گ

 ر  چیز کو 
ہ
ا ے و ہ جس نے ست  چیزو ں   ا ے و ہ جسکا علم 

 کا شمار  کر ر کھا ہے۔

ऐ वह ख़ुदा जो हर चीज पर महुीत है ऐ वह ख़ुदा जो हर चीज के एदाद व 

शुमार से वाककफ़ है। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (84) For cure of pain in right side of body دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



 َٛ َٛ بِةؿْمِ
ُ
ل
ٔ
ُ اَؿْة مَّ إِهِّ ٌُ

ة  اللَّ َِ لُ  ة اَوَّ َِ
طِػُ 

ٓ
 ا

O Allah, verily I beseech You in Your name: 

O First, O Last, 

allahumma in-ni as-aluka bis-mika ya aw-walu ya 

a-khir 

ا م کے و ا سطے سے

 

ا  ہوں تیرے ن

 

ا ے   ا ے معبود  میں تجھ سے سوا ل کرن

 ا و ل ، ا ے ا  خر

ऐ पाऱने वाऱे मैं तेरे ही नाम पर तुझ से भीक माॊगता ह ॊ ऐ सबसे पहऱे ऐ 

सबसे बाद  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (85) For cure from pain of waist دعاء الجوشن الكبير



ة بَةيِنُ  َِ ػُ  ًِ ة
ٍَ ة  َِ  ُّ٘ ة شَ َِ ة بَػُّ  َِ 

O Manifest, O Hidden, 

O Virtuous, O Right, 

ya zahiru ya batin ya bar-ru ya haq-qu 

 ر  ، ا ے ن ا طن
ہ
ا 

 

ن ک ، ا ے حق  ا ے ظ

 

ب
 ا ے 

ऐ जाहहर ऐ मख़फ़ी ऐ सजावार ऐ हक व सदाकत  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (85) For cure from pain of waist دعاء الجوشن الكبير



ة وِثْػُ  َِ ػْدُ  َٖ ة  ة ؿَػْمَعُ  َِ َِ ة لَمَعُ  َِ 
O He, O Unique, 

O Independent, O Eternal 

ya far-du ya wit-r ya samadu ya sar-mad 

  ، ا ے د ا ئم۔  ا ے یکتا ، ا ے یگانہ

 

 ا ے بے نیار

ऐ यगाना ऐ बे मसऱ ऐ बे ननयाज ऐ हमेशा रहने वाऱे। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (85) For cure from pain of waist دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



ػِفَ  ُِ ػُوف  ّْ ػَ مَ ّْ ة طَ َِ  َٞ وَ ْٖ ة اَ َِ
بِعَ  ُِ بٍُد  ّْ  مَ

O Best recognized of all the recognized, 

O Best of all to be worshipped, 

ya khayra ma`a-rufin u'rifa ya af-dala ma`a-budin 

u'bid 

 ں میں بہترین پہچانے ہوئے

 

ا ے بہترین معبود  کہ   ا ے پہچانے ہوو

 کی جائے

 

 جسکی عباد ت

ऐ बेहतर पहचाने हुए जो ऱायक पहचानने के है ऐ सबसे बेहतर माब द जो 
इबादत के ऱायक है  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (86) To cure Spleen ailments دعاء الجوشن الكبير



ػَ  ِٜ ٍر قُ
ُٜ َّٞ مَفْ ة اَزَ ٍر  َِ ُٝ

ْ
ؼَّ مَغ َِ ة اَ َِ

ػَ  ِٝ  ذُ
O Greatest of those to whom thanks are 

due, O Most remembered of all who are 

remembered, 

ya ajal-la mash-kurin shukir ya a`az-za madhkurin 

dhukir 

 ں میں بہترین شکر کیے گئے

 

 ں میں   ا ے شکر کیے ہو و

 

 کر کئے ہوو

 

ا ے د

 بلندتر

ऐ बेहतरीन मश्क ऱ जो शुक्र का रजावार है ऐ इज़्कजत वाऱे जो याद ककया 
जाता है ऐ बेहतरीन महम द जजसकी हम्द की जाती है 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (86) To cure Spleen ailments دعاء الجوشن الكبير



لََ مَصْمٍُد شُمِعَ  ِْ ة اَ عَمَ  َِ ْٚ ة اَ َِ
زٍُد يُلِبَ  ٍْ  مَ

O Most praiseworthy of all those who are 

praised, O Eternal Existent who is sought, 

ya a`a-la mah-mudin humid ya aq-dama maw-

judin tulib 

 ں میں ن ا لاتر

 

 ر  موجود  سے قدیم جو طلب کیا   ا ے تعریف کیے ہوو
ہ
ا ے 

 گیا

ऐ सबसे कदीम मौज द जजसकी तऱब की जाती है ऐ बुऱन्द तरीन मौस फ़ 

जजसकी तारीफ़ की जाती है  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (86) To cure Spleen ailments دعاء الجوشن الكبير



 َٕ لٍُف وُلِ ٍْ َُ مَ َٖ ة اَرْ بَػَ  َِ ْٝ ة اَ َِ
مِعَ  ُٚ مٍُد  ْٙ  مَ

O Highest of those who are praised, 

O Greatest of the purposes which are 

striven for, 

ya ar-fa`a maw-sufiw-wusif ya ak-bara maq-sudin 

qusid 

 ر  موصوف سیاعلٰی جس کی توصیف کی گئی
ہ
 ر مقصود  سے بلند کہ   ا ے 

ہ
ا ے 

 جسکا قصد کیا گیا

ऐ बुजगुद तरीन मकस द जजसकी तरफ़ कस्द ककया जाता है। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (86) To cure Spleen ailments دعاء الجوشن الكبير



 َٞ ػَمَ مَؾْؤُول ؿُبِ ْٝ ة اَ ة اَقْػَفَ  َِ َِ
لِمَ  ُِ  مَصْبٍُب 

O Most liberal giver who is requested, 

O Noblest Friend who is known. 

ya ak-rama mas-ulin su-il ya ash-rafa mah-bubin 

u'lim 

 جس سے سوا ل ہوا 

 

 ر  سوا ل شدہ سے ن ا عزت
ہ
۔  ا ے   ا ے بہترین محبوت 

ऐ सबसे बेहतर मसऊऱ जजसेस सवाऱ ककया जाता है ऐ महब ब तरीन दोस्त 

जजसकी माररफत कराई जाती है। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (86) To cure Spleen ailments دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



ّنَ  ِٝ بَة
ْ
ة شَبِّبَ ال عَ  َِ ِّّ ة ؿَ

َِ
لِّنَ  ِ

ّٝ ٍَ  المُجَ
O Friend of those who weep, 

O Refuge of those who trust in Him, 

ya habibal-bakin ya say-yidal-mutawak-kilin 

 

 

 ا ے توکل کرنے و ا لوں کے سرد ا ر   ا ے ر و نے و ا لوں کے د و ست

ऐ रोने वाऱों के दोस्त ऐ तवक्कुऱ करने वाऱों की जायेपनाह 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (87) For cure of Headache دعاء الجوشن الكبير



ّنَ  مُوِلِّ
ْ
ةدِي ال ًَ ة  َِ  َُّ ة وَلِ َِ

مُؤْمِوِّنَ 
ْ
 ال

O Guide of the misguided, 

O Master of the faithful, 

ya hadi-yal-mudil-lin ya wali-yal-mu-minin 

 د ینے و ا لے

 

 ت
ب
   ا ے گمرا ہوں کو ہدا 

 

 ا ے مومنوں کے سرپرست

ऐ गमुराहों को हहदायत करने वाऱे ऐ ईमान वाऱों के दोस्त  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (87) For cure of Headache دعاء الجوشن الكبير



ػِِنَ  ِٝ ا
ة اَهِّؽَ الغَّ ؼَعَ  َِ ْٗ ة مَ َِ

ّنَ  ِٖ ٍ ٌُ
ْ
مَل
ْ
 ال

O Friend of worshippers, 

O Shelter of the sorrowful, 

ya anisadh-dhakirin ya mafza`al-mal-hufin 

 ا ے د ل جلوں کی پناہ گاہ  ا ے ن ا د کرنے و ا لوں کے ہمدم

ऐ इबादत करने वाऱों के मोननस ऐ आजजजों के जायेपनाह  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (87) For cure of Headache دعاء الجوشن الكبير



ّنَ  ِٚ ةدِ ة مُورُِ المَّ عَرَ  َِ ْٚ ة اَ َِ
ةدِرِِنَ  َٙ  ال

O Redeemer of the truthful, 

O Mightiest of all, 

ya munji-yas-sadiqin ya aq-daral-qadirin 

 د ینے و ا لے

 

 ے   ا ے سچے لوگوں کو نجات

 

ڑ
ب 
 و ا لوں میں 

 

ا ے قدر ت

 

 

 ن ا قدر ت

ऐ सच्चों की नजात हदऱा देने वाऱे ऐ सबसे बेहतर कुदरत रखने वाऱे 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (87) For cure of Headache دعاء الجوشن الكبير



ةلِمِّنَ  َّ لَمَ ال ِْ ة اَ َِ  ِ٘
ْ
ظَل
ْ
يَ ال

َ
ة إِل َِ
ّنَ  ِّ  اَزْمَ

O the most Knowledgeable of all beings. 

O Allah of the entire Creation, 

ya a`a-lamal-a'alimin ya ilaha al-khal-qi aj-mae'en 

 ن ا د ہ علم ر کھنے و ا لے

 

 ا ے سا ر ی مخلوق کے معبود ۔  ا ے علم و ا لوں سے ر

ऐ सबसे बेहतर जानने वाऱे ऐ तमामी ख़ऱकत के पैदा करने वाऱे। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (87) For cure of Headache دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



ػَ  ٌَ َٙ َٖ لَا  َِ ة مَنْ  عَرَ  َِ َٙ َٖ  َٛ لَ ة مَن مَّ َِ 
O He, Who is high and dominant, 

O He, Who is masterful and powerful, 

ya man `ala faqahar ya mam-malaka faqadar 

ا  ہے  ا ے و ہ جو بلند ا و ر  مسلط ہے

 

 ا ے و ہ جو مالک و  توا ن

ऐ वह जो बुऱन्द हो कर गासऱब रहा ऐ वह जो मासऱक हो कर साहहबे कुदरत 

रहा  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (88) To cure pain in forehead دعاء الجوشن الكبير



ظَبَػَ  َٖ نَ  ًَ ة مَنْ بَ بِعَ  َِ ُِ ة مَنْ  َِ
ػَ  َٜ فَ َٖ 

O He, Who is hidden and aware, 

O He, Who is worshipped and who 

appreciates, 

ya mam batana fakhabara ya man u'bida 

fashakara 

ا کر بھی ہے  ا ے و ہ جونہاں ا و ر  خبرد ا ر  ہے

 

 ا ے و ہ جو معبود  ہے تو س

ऐ वह जो पोशीदा हो कर बा ख़बर रहा ऐ वह कक जजसकी परजस्तश की गई 

और जजसने जजा दी  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (88) To cure pain in forehead دعاء الجوشن الكبير



ػَ  َٗ َٔ َٖ مُِ  ُِ ة مَنْ  ِيِ  َِ ٍِ ة مَن لا ثَصْ
َِ
ػُ  َٜ ِٗ

ْ
 ال

O He, Who is disobeyed and yet forgives, 

O He, Whom thought cannot encompass, 

ya man u'siya faghafar ya mal-la tah-wihi al-fikar 

 ہو تو بخش د یتا ہے

 

صن ت
مع
 ا ے و ہ جسکو فکر ن ا  نہیں سکتی  ا ے و ہ جسکی 

ऐ वह कक जजसने अपनी ना फ़रमानी पर भी बख़शा ऐ वह कक जजसको कफकरें 
घेर नहीॊ सकतीॊ  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (88) To cure pain in forehead دعاء الجوشن الكبير



يُ بَمَػٌ  عْرُِٝ ُِ ة مَن لا  َِ  َ َٗ ظْ َِ ة مَن لا  َِّ
خَػٌ 
ٔ
يِ ا ّْ لَ َِ 

O He, Whom eyes cannot see, 

O He, from Whom nothing is concealed, 

ya mal-la yud-rikuhu basar ya mal-la yakh-fa 

`ailayhi athar 

 مخفی نہیں ہے  ا ے و ہ جسے ا  نکھ د یکھ نہیں سکتی

 

ا ں

 

ش

 

ب
 ا ے و ہ جس پر کوئی 

ऐ वह कक जजसको आख देख नहीॊ सकती ऐ वह कक जजस से कोई चीज पोशीदा 
नहीॊ  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (88) To cure pain in forehead دعاء الجوشن الكبير



بَفَػِ 
ْ
ة رَازِقَ ال عَر َِ َٚ  ِ

ّٞ ُٝ رَ  عِّ
َٙ ة مُ َِ 

O Provider of Sustenance to mankind, 

O He, Who ordained all destinies. 

ya raziqa al-bashar ya muqad-dira kul-li qadar 

 ی د ینے و ا لے

 

 ے کے مقرر  کرنے و ا لے۔  ا ے بشر کور و ر

 

 ر  ا ندا ر
ہ
 ا ے 

ऐ इन्सानों को ररज़्कक देने वाऱे ऐ ककस्मतों की तकदीर वाऱे। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (88) To cure pain in forehead دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



 َٛ َٛ بِةؿْمِ
ُ
ل
ٔ
ُ اَؿْة مَّ إِهِّ ٌُ

ٌُ  اللَّ ِٖ ة شَة َِ
ة بَةرِئُ  َِ 

O Allah, verily I beseech You in Your name: 

O Protector, O Maker, 

allahumma in-ni as-aluka bis-mika ya hafizu ya 

bari 

ا م کے و ا سطے سے

 

ا  ہوں تیرے ن

 

ا ے   ا ے معبود  میں تجھ سے سوا ل کرن

 ، ا ے پیدا  کرنے و ا لے

 

 نگہباں

ऐ पाऱने वाऱे मैं तेरे ही नाम पर तुझ से माॊगता ह ॊ ऐ हहफ़ाजत करने वाऱे ऐ 

पैदा करने वाऱे  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (89) To cure Urinary incontinence دعاء الجوشن الكبير



ة بَةذِخُ  َِ ة ذَارِئُ  ةثِسُ  َِ َٖ ة  َِ ةرجُِ  َٖ ة  َِ 
O Creator, O All-generous, 

O Revealer, O Victorious, 

ya dhari-u ya badhikh ya fariju ya fatih 

 ر  کرنے و ا لے ، ا ے بلندی و ا لے
ہ
ا 

 

ا ے کشائش د ینے و ا لے ، ا ے   ا ے ظ

 کھولنے و ا لے

ऐ बुऱन्द ऐ खोऱने वाऱे ऐ ख़ुश रखने वाऱे ऐ फञतह करने वाऱे  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (89) To cure Urinary incontinence دعاء الجوشن الكبير



ة هَةمِنُ  َِ  ُٕ ةقِ َٝ ة  َِ ُ ًِ ة هَة َِ مِػُ 
ٓ
ة ا َِ 

O Disclosers, O Guarantor, 

O Commander, O Prohibiter. 

ya kashifu ya damin ya a-miru ya nahi 

 مہ د ا ر 

 

ا ے حکم کرنے و ا لے ، ا ے   ا ے نمان ا ں کرنے و ا لے ، ا ے د

 ر و کنے و ا لے۔

ऐ जाहहर करने वाऱे ऐ ककफ़यात करने वाऱे ऐ नेकी का हुक्म करने वाऱे ऐ 

बदी से रोकने वाऱे। 

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (89) To cure Urinary incontinence دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



 ٍَ ًُ بَ إِلاَّ  ّْ َٔ لَمُ الْ ّْ َِ ة مَن لا  ة مَن  َِ َِ
 ٍَ ًُ ٍءَ إِلاَّ  مْػِفُ الؾُّ َِ  لا 

O He, besides Whom no one knows the 

secrets, O He, besides Whom no one 

drives away calamities, 

ya mal-la ya`a-lamul-ghayba illa huwa ya mal-la 

yas-rifus-suo-a illa huwa 

ا ے و ہ جس کے سوا  کوئی د کھ   ا ے و ہ جسکے سوا  کوئی بھی غیب نہیں جانتا

 د و ر  نہیں کرسکتا

ऐ वह ख़ुदा कक नहीॊ जानता गेब कोई तेरे ससवा, ऐ वह ख़ुदा कक नहीॊ फेरता 
बऱाओॊ को कोई तेरे ससवा 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (90) For cure of Umbilical Pain دعاء الجوشن الكبير



 ٍَ ًُ َ٘ إِلاَّ 
ْ
ظَل
ْ
ُ٘ ال ظْلُ َِ ة مَن لا  ة مَن  َِ َِ

 ٍَ ًُ هْبَ إِلاَّ  ػُ الغَّ ِٗ
ْٔ َِ  لا 

O He, besides Whom no one creates, 

O He, besides Whom no one forgives sins, 

ya mal-la yakh-luqul-khal-qa illa huwa ya mal-la 

yagh-firudh-dham-ba illa huwa 

ا ہ   ا ے و ہ جسکے سوا  کوئی بھی خلق نہیں کر سکتا

 

ن
گ
ا ے و ہ جسکے سوا کوئی 

ا 

 

 معاف نہیں کرن

ऐ वह ख़ुदा कक नहीॊ ख़ल्क ककया कोई मख्ऱ क को मगर त  ने ऐ वह ख़ुदा कक 

नहीॊ बख़्शता कोई गनुाहों को तेरे ससवा  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (90) For cure of Umbilical Pain دعاء الجوشن الكبير



 ٍَ ًُ مَةَ إِلاَّ  ّْ جِمُّ الوِّ ُِ ة مَن لا  ة مَن لا  َِ َِ
 ٍَ ًُ لٍُبَ إِلاَّ  ُٙ

ْ
بُ ال لِّ

َٙ ُِ 
O He, besides Whom no one perfects the 

bounties, O He, besides Whom no one 

transforms hearts, 

ya mal-la yutimmun-nia'-mata illa huwa ya mal-la 

yuqal-libul-quluba illa huwa 

ا 

 

ا ے و ہ جسکے سوا  کوئی د لوں کو   ا ے و ہ جسکے سوا  کوئی نعمت تمام نہیں کرن

ا 

 

 نہیں پلٹان

ऐ वह ख़ुदा कक कोई तमाम नहीॊ करता नेमतों को तेरे ससवा ऐ वह ख़ुदा कक 

नहीॊ फेरता कोई हदऱों को तेरे ससवा 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (90) For cure of Umbilical Pain دعاء الجوشن الكبير



ٍ ًُ ػُ الَامْػَ إِلاَّ  عَبِّ
ُِ ة مَن لا  ة مَن لا  َِ َِ

 ٍَ ًُ حَ إِلاَّ  ّْ َٔ لُ الْ وَؼِّ
ُِ 

O He, besides Whom no one manages 

affairs, O He, besides Whom no one holds 

the reins, 

ya mal-la yudab-birul-am-ra illa hu ya mal-la 

yunaz-zilul-ghaytha illa huwa 

ا 

 

   ا ے و ہ جسکے سوا  کوئی کام پور ے نہیں کرن

 

ا ے و ہ جسکے سوا  کوئی ن ا ر س

ا  

 

ڑ سا ن
ب 
 نہیں 

ऐ वह ख़ुदा कक नहीॊ करता तदबीर कोई काम की तेरे सवआ ऐ वह ख़ुदा कक 

नहीॊ भेजता बाराने रहमत मगर त   

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (90) For cure of Umbilical Pain دعاء الجوشن الكبير



 ٍَ ًُ زْقَ إِلاَّ  بْؾُىُ الػِّ
َِ ة مَن لا  ة مَن  َِ َِ

 ٍَ ًُ ثََ إِلاَّ  ٍْ مَ
ْ
ُ ال صّْ  ِ

ُِ  لا 
O He, besides Whom no one increases 

sustenance, O He, besides Whom no one 

revives the dead. 

ya mal-la yab-sutur-rizqa illa huwa ya mal-la yuh-

yil-maw-ta illa huwa 

ا 

 

 ھان

 

ڑ
ب 
 ی نہیں 

 

ا ے و ہ جسکے سوا  کوئی مرد ے   ا ے و ہ جسکے سوا  کوئی ر و ر

ا ۔

 

 ندہ نہیں کرن

 

 ر

ऐ वह ख़ुदा कक नहीॊ बुशाहा करता कोई रोजी को तेरे ससवा ऐ वह ख़ुदा कक नहीॊ 
जजन्दा करता मदेु को कोई तेरे ससवा। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (90) For cure of Umbilical Pain دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



ةءِ  َٗ َّ ّنَ الوُّ ِّ ة مُ ة لَةشِبَ  َِ َِ
ػَبَةءِ  ُٔ

ْ
 ال

O Helper of the weak, 

O Companion of the strangers, 

ya mue'enad-dua'fa-i ya sahibal-ghuraba-i 

ر و ں کے ہمدم  ا ے کمزو ر و ں کے مدد گار 
ف
 ا ے مسا

ऐ कमजोरों की मदद करने वाऱे 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (91) For cure of Stone in Bladder دعاء الجوشن الكبير



ةءِ  َّ ة هَةلِػَ الَاوْلِ عَاءِ  َِ ِْ ػَ الَا ًِ ة
َٚ ة  َِ 

O Helper of [His] friends, 

O Overpowerer of the enemies, 

ya nasiral-aw-li-ya-i ya qahiral-a`a-da-i 

 ا ے د شمنوں پر غلبہ ن ا نے و ا لے  ا ے د و ستوں کی مدد  کرنے و ا لے

ऐ गरीबों के मासऱक  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (91) For cure of Stone in Bladder دعاء الجوشن الكبير



مَةءِ  َُ الؾَّ ِٖ ة رَا ةءِ  َِ َّ ِٗ ة اَهِّؽَ الَالْ َِ 
O Elevator of the sky, 

O Genial to the chosen ones, 

ya rafia's-sama-i ya anisal-as-fi-ya-i 

 کو بلند کرنے و ا لے

 

 ا ے خوا ص کے سا تھی  ا ے ا  سماں

ऐ आसमानों के बुऱन्द करने वाऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (91) For cure of Stone in Bladder دعاء الجوشن الكبير



ةءِ  َّ ِٙ ة شَبِّبَ الَاثْ ػَاءِ  َِ َٙ ُٗ
ْ
وؼَ ال َٝ ة  َِ 

O Friend of the pious, 

O Treasure of the indigent, 

ya habibal-at-qi-ya-i ya kanzal-fuqara-i 

 

 

 ا ے بے مایوں کے خزا نے  ا ے پرہیزگار و ں کے د و ست

ऐ बरगजुीदा बन्दों को दोस्त रखने वाऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (91) For cure of Stone in Bladder دعاء الجوشن الكبير



ةءِ  َّ وِ ْٓ يَ الَا
َ
ة إِل ػَمَةءِ  َِ ُٜ

ْ
ػَمَ ال ْٝ ة اَ َِ 

O Lord of the rich, 

O Most benign of all. 

ya ilhal-agh-ni-ya-i ya ak-ramal-kurama-i 

 ن ا د ہ کریم۔  ا ے د و لتمندو ں کے معبود 

 

 ا ے کریموں سے ر

ऐ परहेजगार बन्दों से महुबबत रखने वाऱे ऐ मोहताजों के ख़जाने। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (91) For cure of Stone in Bladder دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



ء ُْ ِ قَ
ّٞ ُٝ ن  ّةً مِّ ِٖ ة

َٝ ة  لََ  َِ َِ ةاِمةً  َٚ ة  َِّ
ء ُْ ِ قَ

ّٞ ُٝ 
O He Who is self-sufficient from everything, 

O He Who is established over everything, 

ya kafiyam-min kul-li shay ya qa-iman `ala kul-li 

shay 

 کرنے و ا لے

 

 ت
ب
 ر  چیز سے کفا

ہ
 ر  چیز کی نگرا نی کرنے و ا لے  ا ے 

ہ
 ا ے 

ऐ काफी हर शै से ऐ कायम हर चीज पर 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (92) For Cure of Piles دعاء الجوشن الكبير



ءٌ  ُْ يُ قَ ٌُ فْبِ ُِ ة مَن لا  ؼِِعُ  َِّ َِ ة مَن لا  َِّ
ءٌ  ُْ يِ قَ ِٜ

ْ
ُ مُل ِٖ 

O He, nothing is like unto Him, 

O He, nothing extends His Kingdom, 

ya mal-la yush-bihuhu shay ya mal-la yazidu fi 

mul-kihi shay 

 میں کوئی چیز    ا ے و ہ جسکی مثل کوئی چیز نہیں

 

و مت
خک
ا ے و ہ جسکی 

 ا ضافہ نہیں کر سکتی

ऐ वह ख़ुदा जजसकी माननन्द कोई शै नहीॊ ऐ वह ख़ुदा कक जजसकी बादशाही 
को कोई चीज ज़्कयादा नहीॊ करती 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (92) For Cure of Piles دعاء الجوشن الكبير



ءٌ  ُْ يِ قَ ّْ لَ َِ  َ َٗ ظْ َِ ة مَن لا  ة مَن لا  َِّ َِّ
ءٌ  ُْ كُ مِنْ طَؼَااِوِيِ قَ ُٙ و َِ 

O He from Whom nothing is hidden, 

O He, nothing decreases His treasure, 

ya mal-la yakh-fa `ailayhi shay ya mal-la yanqusu 

min khaza-inihi shay 

ی   ا ے و ہ جس سے کوئی چیز مخفی نہیں

 

ئ

 

س

ا ے و ہ جسکے خزا نوں میں کسی 

 سے کمی نہیں ا  تی

ऐ वह ख़ुदा कक जजस पर कोई चीज पपन्हाॊ नहीॊ ऐ वह ख़ुदा कक जजसके ख़जाने 

से कोई चीज कम नहीॊ होती 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (92) For Cure of Piles دعاء الجوشن الكبير



ءٌ  ُْ مِدْلِيِ قَ َٝ ؽَ  ّْ ة مَن لَّ ة مَن لا  َِّ َِّ
ءٌ  ُْ مِيِ قَ

ْ
ل ِِ نْ  َِ ؼُبُ  ّْ َِ 

O He, nothing is like unto Him, O He, Whose 

Knowledge encompasses everything, 

ya mal-laysa kamith-lihi shay ya mal-la ya`a-zubu 

`an i`il-mihi shay 

 ر  نہیں   ا ے و ہ جسکی مثل کوئی چیز نہیں
ہ
ا ے و ہ جسکے علم سے کوئی چیز ن ا 

 ہے

ऐ वह ख़ुदा जजसकी माननन्द कोई चीज नहीॊ ऐ वह ख़ुदा जजसके इल्म से कोई 

चीज पोशीदा नहीॊ  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (92) For Cure of Piles دعاء الجوشن الكبير



ء ُْ ِ قَ
ّٞ ُٜ ٍَ طَبِّػٌ بِ ًُ ة مَنْ  ة مَن  َِّ َِّ

ء ُْ َّٞ قَ ُٝ تْ رَشْمَجُيُ  َّ ؿِ  وَّ
O He, Who is All-Aware, 

O He, Whose mercy extends to everything. 

ya man huwa kha-birum bikul-li shay ya maw-

wasia't rah-matuhu kul-la shay 

ا  ہے

 

ن
ھ
ک

 ر  چیز کی خبر ر 
ہ
ک و سیع   ا ے و ہ جو 

 

 ر  چیز ن
ہ
 

 

مت
ح
ا ے و ہ جسکی ر 

 ہے۔

ऐ वह कक हर शै से वाककफ़ है ऐ वह ख़ुदा कक जजसकी रहमत हर शै के ऱए 

शासमऱ है। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (92) For Cure of Piles دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



 َٛ َٛ بِةؿْمِ
ُ
ل
ٔ
ُ اَؿْة مَّ إِهِّ ٌُ

ػِمُ  اللَّ ْٜ ة مُ َِ
مُ  ِّ

ْ
ة مًُ َِ 

O Allah, verily I beseech You in Your name: 

O Generous, O Provider, 

allahumma in-ni as-aluka bis-mika ya muk-rimu ya 

mut-i`im 

ا م کے و ا سطے سے

 

ا  ہوں تیرے ن

 

ا ے   ا ے معبود  میں تجھ سے سوا ل کرن

ا  د ینے و ا لے

 

 د ینے و ا لے ، ا ے کھان

 

 عزت

ऐ ख़ुदावन्द तुझसे तेरे ही नाम पर सवाऱ करता ह ॊ ऐ करम करने वाऱ ऐ 

खखऱाने वाऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (93) For Cure from Ulcer دعاء الجوشن الكبير



ُ ًِ ّْ ة مُ َِ مُ  ِّ ة مُوْ وُِ َِ ْٙ ة مُ َِ وُِ  ْٔ ة مُ َِ 
O Bestower of bounties, O Bestower of 

gifts, O Enricher, O Giver of Shelter 

ya mun-i`imu ya mua'-ti ya mugh-ni ya muq-ni 

ا ے غنی بنانے و ا لے ،   ا ے نعمت د ینے و ا لے ، ا ے عطا کرنے و ا لے

 خیرہ کرنے و ا لے

 

 ا ے د

ऐ नेमत देने वाऱे ऐ माऱ देने वाऱे ऐ गनी करने वाऱे ऐ पनाह देने वाऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (93) For Cure from Ulcer دعاء الجوشن الكبير



ُ ة مُصّْ  ِ
َِ وُِ  ْٗ ة مُ ة  َِ َِ ة مُػْهُِ  َِ

 مُورُِ
O Destroyer, O Quickener, 

O Satisfier, O Who grants salvation, 

ya muf-ni ya muh-yi ya mur-di ya munji 

 ندہ کرنے و ا لے

 

ا ے بیمار ی د ینے و ا لے ،   ا ے فنا کرنے و ا لے ، ا ے ر

 د ینے و ا لے۔

 

 ا ے نجات

ऐ मारने वाऱे ऐ जजन्दा करने राऱे ऐ मसरूर करने वआऱे ऐ नजात देने 

वआऱे। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (93) For Cure from Ulcer دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



طِػَىُ 
ٓ
ا ء وَّ ُْ ِ قَ

ّٞ ُٝ لَ  ة اَوَّ َِ  ِ
ّٞ ُٝ يَ 

َ
ة إِل َِ

ء  ُْ يُ قَ َٜ مَلِّ  وَّ
O First and the Last, 

O Lord of everything and its Master, 

ya aw-wala kul-li shayiw-wa a-khirah ya ilaha kul-li 

shayiw-wa malikah 

 ر  چیز سے پہلے ا و ر  ا سکے بعد
ہ
 ر چیز کے معبود  ا و ر  ا سکے مالک  ا ے 

ہ
 ا ے 

ऐ हर शै से अववऱ और हर शै से आखख़र ऐ हर शैय के अल्ऱाह और हर शै के 

मासऱक  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (94) For cure of Nose Ailments دعاء الجوشن الكبير



يُ  َّ لَةهِ ء وَّ ُْ ِ قَ
ّٞ ُٝ ة رَبَّ  ة بَةرِئَ  َِ َِ

يُ  َٙ طَةِل ء وَّ ُْ ِ قَ
ّٞ ُٝ 

O Lord Cherisher of everything and its 

Fashioner O Creator of everything and its 

Maker, 

ya rab-ba kul-li shayiw-wa sania'h ya ba-ria kul-li 

shayiw-wa khaliqah 

 ر  چیز کے پرو ر د گار  ا و ر  ا سے بنانے و ا لے
ہ
 ر  چیز کے پیدا  کرنے   ا ے 

ہ
ا ے 

 ہ ٹھہرا نے و ا لے

 

 و ا لے ا و ر ا ندا ر

ऐ हर शै के पाऱने वाऱे और हर शै के बनाने वाऱे ऐ हर श ैके पैदा करने वाऱे 

और हर शै के ख़ासऱक ऐ हर शै के रोकने वाऱे 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (94) For cure of Nose Ailments دعاء الجوشن الكبير



يُ  ًَ بَةؿِ ء وَّ ُْ ِ قَ
ّٞ ُٝ ةبِنَ  َٚ ة  ة  َِ َِ

ّعَىُ  ِّ مُ ء وَّ ُْ ِ قَ
ّٞ ُٝ  مُبْعِئَ 

O Controller of everything and its Extender, 

O Origin of everything and its Return, 

ya qabida kul-li shayiw-wa basitah ya mubdia kul-

li shayiw-wa mua'ydah 

 ر چیز کو بند کرنے ا و ر  کھولنے و ا لے
ہ
  کرنے و ا لے   ا ے 

 

 ر  چیزکا ا  غار
ہ
ا ے 

ا نے و ا لے

 

 ا و ر  ا سے لون

और हर शैय के देने वआऱे ऐ हर शै की इबतेदा करने वाऱे और हर शै का 
इआदा करने वाऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (94) For cure of Nose Ailments دعاء الجوشن الكبير



رَىُ  عِّ
َٙ مُ ء وَّ ُْ ِ قَ

ّٞ ُٝ ة مُوفِئَ  ة  َِ َِ
يُ 
َ
ل ِ
ٍّ مُصَ ء وَّ ُْ ِ قَ

ّٞ ُٝ نَ  ِ
ٍّ َٜ  مُ

O Originator of everything and its estimator, 

O Creator of everything and its destroyer, 

ya munshiwa kul-li shayiw-wa muqad-dirah ya 

mukaw-wina kul-li shayiw-wa muhaw-wilah 

 ہ کرنے و ا لے

 

 ھانے ا و ر  ا سکا ا ندا ر

 

ڑ
ب 
 ر  چیز کو 

ہ
 ر  چیز کو بنانے ا و ر    ا ے 

ہ
ا ے 

 ا سے تبدیل کرنے و ا لے

ऐ हर शै के मौज द करने वाऱे और हर शै का अॊदाजा करने वआऱे ऐ हर शै की 
ईजाद करने वाऱे और हर शै के तगय्युर देने वाऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (94) For cure of Nose Ailments دعاء الجوشن الكبير



مُمِّجَيُ  ء وَّ ُْ ِ قَ
ّٞ ُٝ  ُ ة مُصّْ  ِ

ة  َِ َِ
وَارِخَيُ  ء وَّ ُْ ِ قَ

ّٞ ُٝ  َ٘  طَةِل
O Quickener of everything and Maker of its 

death, O Author of everything and its 

inheritor. 

ya muh-yi kul-li shayiw-wa mumitah ya khaliqa 

kul-li shayiw-wa warithah 

 د ینے و ا لے

 

 ندہ کرنے ا و ر  ا سے موت

 

 ر  چیز کو ر
ہ
 ر  چیز کے   ا ے 

ہ
ا ے 

۔

 

 خالق و  و ا ر ت

ऐ हर स ैके जजन्दा करने और मारने वाऱे ऐ हर शै के पैदा करने वाऱे और 
मासऱक। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (94) For cure of Nose Ailments دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



ٍر  ُٝ
ْ
مَغ ػ وَّ ِٝ ػَ ذَا ّْ ة طَ ػ  َِ ِٝ ػَ قَة ّْ ة طَ َِّ

ٍر  ُٜ مَفْ  وَّ
O Best Rememberer and Remembered, 

O Best Appreciator and Appreciated, 

ya khayra dhakiriw-wa madhkur ya khayra 

shakiriw-wa mash-kur 

 کر کیے ہوئے

 

 کر کرنے و ا لے ا و ر  د

 

ا ے بہترین شکر کرنے   ا ے بہترین د

 و ا لے ا و ر  شکرکیے ہوئے

ऐ बस जजक्र करने वआऱों से बेहतर और जजनका जजक्र ककया गया ऐ सब शुक्र 

गजुारों के बेहतर और जनका शुक्र कया गया  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (95) For cure of Stomach Ailments دعاء الجوشن الكبير



مَصْمٍُد ػَ شَةمِع وَّ ّْ ة طَ ػَ  َِّ ّْ ة طَ َِّ
ٍد ٌُ مَفْ ع وَّ ًِ  قَة

O Best Praiser and Praised, 

O Best Witness and Witnessed, 

ya khayra hamidiw-wa mah-mud ya khayra 

shahidiw-wa mash-hud 

ا ے بہترین گوا ہ ا و ر    ا ے بہترین حمد کرنے و ا لے ا و ر  حمد کیے ہوئے

 گوا ہی د یے ہوئے

ऐ सब हम्द करने वाऱों से बेहतर और जनकी बे पनाह हम्द की गई ऐ 

बेहतरीन शाहहदों और मशह दों के  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (95) For cure of Stomach Ailments دعاء الجوشن الكبير



 ٍّ ُِ مَعْ ػَ دَاع وَّ ّْ ة طَ ػَ مُرِّب  َِّ ّْ ة طَ َِّ
مُرَةب  وَّ

O Best Inviter and Invited, 

O Best Responder and Responded, 

ya khayra dai`iw-wa mad-o'o-win ya khayra 

mujibiw-wa mujab 

ا ے بہترین جوا ت  د ینے   ا ے بہترین ن لانے و ا لے ا و ر  ن لائے ہوئے

ے ہوئے

 

ن
 
ب
 و ا لے ا و ر  جوا ت  د 

ऐ बेहतरीन बुऱनाने वआऱों और बुऱाए हुओॊ के ऐ बेहतरीन कब ऱ करने वाऱों 
और बुऱाए हुओॊ के 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (95) For cure of Stomach Ailments دعاء الجوشن الكبير



اَهِّؽ ػَ مُؤْهِؽ وَّ ّْ ة طَ ػَ  َِّ ّْ ة طَ َِّ
زَلِّؽ  لَةشِب وَّ

O Best Comforter and Counselor, 

O Best Friend and Companion, 

ya khayra mu-nisiw-wa anis ya khayra sahibiw-wa 

jalis 

ا ے بہترین ر فیق ا و ر    ا ے بہترین ا نس کرنے و ا لے ا و ر  ا نس کیے ہوئے

 

 

ن
 
ن

 

ش

 

ب

 ہم 

ऐ बेहतरीन कब ऱ करने वाऱों और मकब ऱों के ऐ बेहतरीन मसुाहहबो और 
दोस्तों के  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (95) For cure of Stomach Ailments دعاء الجوشن الكبير



لٍُب
ْ
مًَ مٍُد وَّ ْٙ ػَ مَ ّْ ة طَ ػَ  َِّ ّْ ة طَ َِّ

مَصْبٍُب  شَبِّب وَّ
O Most Desired and Sought, 

O Most Affectionate and Loved. 

ya khayra maq-sudiw-wa mat-lub ya khayra 

habibiw-wa mah-bub 

   ا ے بہترین قصد کیے ہوئے ا و ر  طلب کئے گئے

 

ا ے بہترین د و ست

 ر کھے ہوئے۔

 

 ا و ر د و ست

ऐ बेहतरीन सहुबत रखने वाऱों और हर नशीनों के ऐ बेहतरीन मकस द व 

मतऱ ब के ऐ बेहतरीन दोस्तों और महब बों के। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (95) For cure of Stomach Ailments دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



ةىُ مُرِّبٌ  َِ ٍَ لِمَن دَ ًُ ة مَنْ  ة مَنْ  َِ َِّ
يُ شَبِّبٌ  َِ ٍَ لِمَنْ اَيَة ًُ 

O Allah, the Answerer to him who calls Him, 

O Friend of him who obeys Him, 

ya man huwa liman da`aahu mujib ya man huwa 

liman ata`ahu habib 

 کی جائے   ا ے و ہ جسے پکار ا  جائے توجوا ت  د یتا ہے

 

ا ے و ہ جسکی ا ظا عت

ا  ہے

 

 تومحبت کرن

ऐ वह ख़ुदा जो दआु करने वाऱों की दआु कब ऱ करने वाऱा है ऐ वह ख़ुदा जो 
फ़रमाॊबरदारों को दोस्त है  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (96) For cure from Knee  Ailments دعاء الجوشن الكبير



ػِِبٌ  َٚ يُ  َ مَنْ اَشَبَّ
َ
ٍَ إِل ًُ ة مَنْ  ة  َِّ َِّ

ٍَ بِمَنْ  ًُ يُ مَنْ  ََ َٗ ّبٌ  اؿْجَصْ ِٚ  رَ
O He, Who is close to him who loves Him, 

O Protector of one who seeks protection, 

ya man huwa ila man ahab-bahu qarib ya man 

huwa biman-s-tah-fazahu raqib 

ا  ہے

 

ر یب ہون
ق
   ا ے و ہ جو محبت کرنے و ا لے کے 

ِ
ت 
ل
ا ے و ہ جو ظا 

 ہے

 

 حفاظت کا نگہباں

ऐ वह ख़ुदा जो अपने दोस्तों के नजदीक है ऐ वह ख़ुदा जो हहफ़ाजत करने 

वाऱों का ननगहदार है  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (96) For cure from Knee  Ailments دعاء الجوشن الكبير



ػِِمٌ  َٝ زَةىُ  ٍَ بِمَن رَّ ًُ ة مَنْ  ة مَنْ  َِّ َِّ
مَةىُ شَلِّمٌ  َِ ٍَ بِمَنْ  ًُ 

O Allah Who is Generous to him who is 

hopeful of Him, O Allah, Who is 

Forbearing to one who disobeys Him, 

ya man huwa bimar-rajahu karim ya man huwa 

biman `asahu halim 

ا  ہے

 

ا    ا ے و ہ جو ا میدو ا ر  پر کرم کرن

 

 کے سا تھ نرمی کرن

 

ر ماں
ف
ا 

 

ا ے و ہ جو ن

 ہے

ऐ वह ख़ुदा जो उम्मीदवारों के सऱए करीम है ऐ वह ख़ुदा जो गनुाहगारों के 

सऱए बुददबार है  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (96) For cure from Knee  Ailments دعاء الجوشن الكبير



مَجِيِ رَشِّمٌ  ََ َِ  ُ ِٖ  ٍَ ًُ ة مَنْ  ة مَنْ  َِّ َِّ
ّمٌ  َِ َِ مَجِيِ 

ْٜ ُ شِ ِٖ  ٍَ ًُ 
O Allah, Who is Merciful in spite of His 

Grandeur, O Allah, Who is Great in His 

Wisdom, 

ya man huwa fi `azamatihi rahim ya man huwa fi 

hik-matihi `azim 

 ہے

 

 ا ئی کے ن ا و جود  مہرن ا ں

 

ڑ
ب 
ا ے و ہ جو ا پنی حکمت میں بلند   ا ے و ہ جو ا پنی 

 ہے

ऐ वह ख़ुदा जो बावज द अपनी बुजगुी के मेहरबान है ऐ वह ख़ुदा जो हहकमत 

की रू से बुजगुद है  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (96) For cure from Knee  Ailments دعاء الجوشن الكبير



عِِمٌ  َٚ ُ إِشْؾَةهِيِ  ِٖ  ٍَ ًُ ة مَنْ  ة مَنْ  َِّ َِّ
لِّمٌ  َِ ٍَ بِمَنْ اَرَادَىُ  ًُ 

O Allah, Who is Eternal in his Benevolence, 

O Allah, Who is Aware of one who seeks 

Him. 

ya man huwa fi ih-sanihi qadim ya man huwa 

biman aradahu `alim 

 و ا لا ہے

 

 ا ے و ہ جو ا ر ا د ہ ر کھنے و ا لے کو جانتا ہے۔  ا ے و ہ جو قدیم ا حساں

ऐ वह ख़ुदा जजसका एहसान कदीम है ऐ वह ख़ुदा जो उन ऱोगों के आगाह है 

जो उसकी माररफ़त का कस्द करत ेहैं। 

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (96) For cure from Knee  Ailments دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



 َٛ َٛ بِةؿْمِ
ُ
ل
ٔ
ُ اَؿْة مَّ إِهِّ ٌُ

ة  اللَّ َِ
بُ  ِ
ّٓ ة مُػَ َِ بُ   مُؾَبِّ

O Allah, verily I entreat You in Your name: 

O Primal Cause, O Creator of desire, 

allahumma in-ni as-aluka bis-mika ya musab-bibu 

ya muragh-hib 

ا م کے و ا سطے سے

 

ا  ہوں تیرے ن

 

ا ے   ا ے معبود  میں تجھ سے سوا ل کرن

 سن ت  بنانے و ا لے ، ا ے شوق د لانے و ا لے

ऐ ख़ुदा मैं तुझ से तेरे ही नाम पर भीक माॊगता ह ॊ ऐ सबब पैदा करने वाऱे ऐ 

रगबत देने राऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (97) For cure of Throat Ailments دعاء الجوشن الكبير



بُ  ة مُػَثِّ َِ بُ  ِ
ّٙ َّ ة مُ َِ بُ  لِّ

َٙ ة مُ ة  َِ َِ
ػُ  ِ
ّٝ ة مُغَ َِ رُ  ة مُصَغِّ َِ فُ  ِ

ٍّ  مُظَ
O Changer, O Inflictor, O Organizer, 

O He who puts Fear, O Saver, O Reminder, 

ya muqal-libu ya mua'q-qibu ya murat-tib ya 

mukhaw-wifu ya muhadh-dhiru ya mudhak-kir 

  ا ے پلٹانے و ا لے ، ا ے پیچھا کرنے و ا لے ، ا ے تربیت کرنے و ا لے

 ر ا نے و ا لے ، ا ے ن ا د کرنے و ا لے

 

 ا ے خوف د لانے و ا لے ، ا ے د

ऐ हदऱों को फेरने वाऱे ऐ अजाब करने वाऱे ऐ तरबबयत देने वाऱे ऐ डराने 

वाऱे ऐ बचाने वाऱे ऐ याद करने वाऱे  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (97) For cure of Throat Ailments دعاء الجوشن الكبير



ػُ  ِّّ
َٔ ة مُ َِ ػُ  ة مُؾَظِّ َِ 

O Subjector, O Displacer. 

 

ya musakh-hiru ya mughay-yir 

   ا ے ن ا بند کرنے و ا لے ، ا ے بدلنے و ا لے۔

ऐ मतुी करने वआऱे ऐ तबदीऱ करने वाऱे। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (97) For cure of Throat Ailments دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



 ٌ٘ مُيُ ؿَةبِ
ْ
ل ِِ ة مَنْ  عُىُ  َِ ِْ ة مَن وَّ َِّ

 لَةدِقٌ 
O He Whose Knowledge is eternal, 

O He Whose Promise is true, 

ya man i`il-muhu sabiq ya maw-wa`a-duhu sadiq 

ا  ہے

 

ن
ھ
ک

 ا ے و ہ جسکا و عدہ سچا ہے  ا ے و ہ جسکا علم سبقت ر 

ऐ वह ख़ुदा जो इबदेता से आसऱम है ऐ वह ख़ुदा जो वादा का सच्चा है  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (98) For Acceptance of Legitimate Desire دعاء الجوشن الكبير



ػٌ  ًِ ة
ٍَ يُ  ُٗ

ْ
ً
ُّ
ة مَن ل ة مَنْ اَمْػُىُ  َِّ َِّ

ةِلبٌ  َٓ 
O He Whose Benignity is manifest, 

O He Whose Command is overruling, 

ya mal-lut-fuhu zahir ya man am-ruhu ghalib 

 ر  ہے
ہ
ا 

 

ت  ہے  ا ے و ہ جسکا لطف ظ
ل
 ا ے و ہ جسکا حکم غا

ऐ वह ख़ुदा जजसकी मेहरबानी जाहहर ज ैऐ वह ख़ुदा कक मेहरबान जजसका 
गासऱब है 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (98) For Acceptance of Legitimate Desire دعاء الجوشن الكبير



مٌ  َٜ جَةبُيُ مُصْ ة مَن ٝ ِ وَةؤُى  َِّ َٚ ة مَن  َِّ
ةاِنٌ  َٝ 

O He Whose Book is clear and final, 

O He Whose Judgement is inevitable, 

ya man kitabuhu muh-kam ya man qada-uh ka-in 

ا فذ ہے  ا ے و ہ جسکی کتات  محکم ہے

 

 ا ے و ہ جسکا فیصلہ ن

ऐ वह ख़ुदा कक ककताब जसकी महुकम है ऐ वह ख़ुदा कक जजसका हुकम हो के 

रहता है 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (98) For Acceptance of Legitimate Desire دعاء الجوشن الكبير



هُيُ مَرِّعٌ 
ٓ
ػْا ُٚ ة مَن  يُ  َِّ ُٜ

ْ
ل ة مَن مُّ َِّ

عِِمٌ  َٚ 
O He Whose Qur'an is glorious, 

O He Whose Rule is eternal, 

ya man qur-a-nuhu majid ya mam-mul-kuhu 

qadim 

 و ا لا ہے

 

ا ں

 

 س

 

ر ا  ں
ق
 قدیمی ہے  ا ے و ہ جسکا 

 

و مت
خک
 ا ے و ہ جسکی 

ऐ वह ख़ुदा कक जजसका कुरान मजीद बुजगुद है ऐ वह ख़ुदा कक बादशाह 

जजसकी कदीम है  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (98) For Acceptance of Legitimate Desire دعاء الجوشن الكبير



مِّمٌ  َِ وْلُيُ  َٖ ة مَن  ػْقُيُ  َِّ َِ ة مَن  َِّ
ّمٌ  َِ َِ 

O He Whose Favour is common to all, 

O He Whose Throne is great. 

ya man fadluhu `amim ya man `ar-shuhu `azim 

 عظیم ہے۔  ا ے و ہ جسکا فضل عام ہے

 

 ا ے و ہ جسکا عرس

ऐ वह ख़ुदा कक फ़ज़्कऱ जजसका आम है ऐ वह ख़ुदा कक अशद जजसका अजीम है। 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (98) For Acceptance of Legitimate Desire دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



ن ؿَمُْ َِ  ٌُ لُيُ ؿَمْ َٔ فْ َِ ة مَن لا  َِ 
O He-listening to one individual does not 

prevent Him from listening to others 

simultaneously, 

ya mal-la yash-ghaluhu sam-u'n `an sam-i`in 

 سے غافل نہیں کرتی

 

 د و سری سماعت

 

   ا ے و ہ جسے ا ن ک سماعت

ऐ वह ख़ुदा कक जसको कोई चीज सनुना मश्ग ऱ नहीॊ करता 

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (99) For cure of Pain in Foot دعاء الجوشن الكبير



ٞ ّْ ِٖ ن  َِ  ٌٞ ّْ ِٖ يُ  ُّ مْوَ َِ ة مَن لا  َِّ 
O He-doing one thing does not prevent Him 

from doing other things simultaneously, 

ya mal-la yam-nau'hu fi-a'-lun `an fia'-l 

ا 

 

 ا ے و ہ جس کیلئے ا ن ک فعل د و سرے فعل سے مانع نہیں ہون

ऐ वह ख़ुदा कक जजसको ऐ काम द सरे से बाज नहीॊ रखता  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (99) For cure of Pain in Foot دعاء الجوشن الكبير



ن  َِ لٌ  ٍْ َٚ ّيِ  ٌِ
ْ
ل ُِ ة مَن لا  لَِّ ٍْ َٚ 

O He-the speech of one person does not 

make Him needless of the simultaneous 

speech of others,  

ya mal-la yul-hihi qaw-lun `an qaw-lin 

 ا لتا

 

 ا ے و ہ جس کیلئے ا ن ک قول د و سرے قول میں خلل نہیں د

ऐ वह ख़ुदा कक जजसको एक कौऱ द सरे कौऱ से गाकफ़ऱ नहीॊ रखता  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (99) For cure of Pain in Foot دعاء الجوشن الكبير



ن ؿُؤَال َِ يُ ؿُؤَالٌ  ًُ لِّ َٔ ُِ ة مَن لا  َِّ 
O He-one request does not make Him 

forgetful of other requests, 

 ya mal-la yughal-lituhu sualun `an sual 

ا 

 

 ا ے و ہ جسے ا ن ک سوا ل د و سرے سوا ل میں غلطی نہیں کرا ن

ऐ वह ख़ुदा कक जसको एक सवाऱ द सरे सवाऱ से नहीॊ भऱुाता  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (99) For cure of Pain in Foot دعاء الجوشن الكبير



ن  َِ ءٌ  ُْ صْرُبُيُ قَ َِ ة مَن لا  ءَِّ ُْ  قَ
O He-the sight of one thing does not 

prevent him from seeing other things 

simultaneously, 

ya mal-la yah-jubuhu shayun `an shay 

 ا ے و ہ جسکے لیے ا ن ک چیز د و سری چیز کے ا  گے حائل نہیں ہوئی

ऐ वह ख़ुदा कक जजस को एक चीज द सरी चीज के देखने ने माने नहीॊ  होती  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (99) For cure of Pain in Foot دعاء الجوشن الكبير



ّنَ   مُلِصِّ
ْ
صَةحُ ال

ْ
بْػِمُيُ إِل ُِ ة مَن لا  َِّ 

O He-the plaintive cries of those who weep 

and lament do not bother Him, 

ya mal-la yub-rimuhu il-hahul-mulih-hin 

ا 

 

 ا ے و ہ جسے ا صرا ر  کرنے و ا لوں کاا صرا ر  تنگ د ل نہیں کرن

ऐ वह ख़ुदा कक जजसको रोने वाऱों की गगरया व जारी आजजज नहीॊ करती  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (99) For cure of Pain in Foot دعاء الجوشن الكبير



مُػِِعِِنَ 
ْ
ةُ مُػَادِ ال َِ ة َٓ  ٍَ ًُ ة مَنْ  ة  َِ َِ

ّنَ  ِٖ ةرِ َّ
ْ
مَمِ ال ًِ  َ ٌَ ٍَ مُوجَ ًُ  مَنْ 

O He Who is the ultimate Aim of the efforts 

of saints, O He Who is the Goal of 

Gnostics, 

ya man huwa ghayatu muradil-muridin ya man 

huwa muntaha himamil-a'arifin 

ا ے و ہ جو عار فوں   ا ے و ہ جو ا ر ا د ہ کرنے و ا لوں کے ا ر ا د ے کی ا نتہا ہے

ہ ا  خر ہے

 

ن
قط

 

ب
 کی ا منگوں کا 

ऐ वह ख़ुदा कक जो दोस्तों की मरुाद का इॊतेहा है वह ख़ुदा कक जो आररफ़ों की 
हहम्मतों का मकस द है  

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (99) For cure of Pain in Foot دعاء الجوشن الكبير



ةِلبِّنَ  ًَّ َ يَلَبِ ال ٌَ ٍَ مُوجَ ًُ ة مَنْ  ة  َِ َِ
مِّنَ 

َ
ةل َّ
ْ
ُ ال ِٖ ةً  يِ ذَرَّ ّْ لَ َِ  َ

َٗ ظْ َِ  مَن لا 
O He Who is the Goal of seekers, O He from 

Whom not a single particle in the worlds 

is hidden. 

ya man huwa muntaha talabit-talibin ya mal-la 

yakh-fa `ailayhi dhar-ratun fil-a'alamin 

ا ے و ہ جسکے لیے سا ر ے   ا ے و ہ جو طلبگار و ں کی طلب کی ا نتہا ہے

 ر ہ بھی پوشیدہ نہیں۔

 

 جہانوں میں سے ا ن ک د

ऐ वह ख़ुदा कक जो अपने चाहने वाऱों की चाहत का मरकज है ऐ वह ख़ुदा कक 

जजससे आऱमीन की कोई चीज पोशीदा नहीॊ। 

 :Dua’a al-Jawshan al-Kabir (99) For cure of Pain in Foot دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



 ُٞ رَ ّْ َِ ة شَلِّمةً لا  اداً لا   َِ ٍَ ة زَ َِ
 ُٞ بْظَ َِ 

O Forbearing Who does not make haste, 

O Generous Who is never a miser, 

ya halimal-la ya`a-jal ya jawadal-la yab-khal 

ا 

 

ڑ د ن ا ر  جو جلدی نہیں کرن
ب 
ا  جو ہاتھ نہیں کھینچتا  ا ے و ہ 

 

 ا ے و ہ د ا ن

ऐ वह बुददबार जो जल्दी नहीॊ करता ऐ वह साहहबे बख़सशश जो बुख़्ऱ नहीॊ 
करता 

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (100) For cure of Pain in leg دعاء الجوشن الكبير



 ُٕ ظْلِ ُِ ة لَةدِٚةً لا  َِ  ُّٞ مَ َِ ةبةً لا  ًَّ ة وَ َِ 
O True Who never breaks the promise 

O Munificent Who never regrets, 

ya sadiqal-la yukh-lif ya wah-habal-la yamal-l 

ا  نہیں

 

ن
ھک

 

ب

 جو غافل نہیں  ا ے و ہ د ینے و ا لا جو 

 

 ا ے و ہ نگہباں

ऐ वह सच्चे जो वादा खख़ऱाफ़ी नहीॊ करता ऐ वह बख़्शने वाऱे जो मऱाऱ नहीॊ 
रखता  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (100) For cure of Pain in leg دعاء الجوشن الكبير



لَبُ  ْٔ ُِ ػاً لا  ًِ ة
َٚ ة  ّمةً لا  َِ َِ َِ ة  َِ

 ُٕ ٍلَ ُِ 
O Dominant Who is never overpowered, 

O Great Who is indescribable 

ya qahiral-la yugh-lab ya `azimal-la yusaf 

 نہیں

 

 و ا لے جو کسی کا محتاح

 

ت
ل
 عظمت و ا لے  ا ے و ہ د و 

 

 ا ے بے بیاں

ऐ वह जबरदस्त जो मगऱ ब नहीॊ होता ऐ वह बुजगुद जो ससफ़त में नहीॊ आ 

सकता  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (100) For cure of Pain in leg دعاء الجوشن الكبير



 ُٕ صِّ َِ عْلًا لا  َِ ة  ػُ  َِ ِٙ جَ
ْٗ َِ ةً لا  ّّ وِ َٓ ة  َِ 

O Just Who is never oppressive, 

O Bounteous Who is never rapacious, 

ya `ad-lal-la yahifu ya ghani-yal-la yaf-taqir 

ا 

 

 جو مغلوت  نہیں ہون

 

ڑ د ست
ب 
 

 

ا لم نہیں  ا ے ر

 

 ا ے و ہ عاد ل جو ظ

ऐ वह आहदऱ जो जऱुाम नहीॊ करता ऐ वह तवॊगर जो मोहताज नहीॊ होता  

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (100) For cure of Pain in leg دعاء الجوشن الكبير



ػُ  ُٔ مْ َِ بِّػاً لا  َٝ ة  َِ  ُٞ َٗ ْٔ َِ َةً لا  ِٖ ة شَة َِ 
O Great Who does not become small, 

O Protector Who does not neglect. 

ya kabiral-la yas-ghur ya hafizal-la yagh-fal 

ا  نہیں

 

 ا  جو چھون

 

ڑ
ب 
ا   ا ے و ہ 

 

 ی نہیں کرن

 

لاف و ر ر

 

 ا ے و ہ صاد ق جو خ

ऐ वह बुजगुद जो छोटा नहीॊ होता ऐ वह ननगहबान जो गाकफ़ऱ नहीॊ होता पाक 

है त   

 : Dua’a al-Jawshan al-Kabir (100) For cure of Pain in leg دعاء الجوشن الكبير



هْتَ 
ٔ
يَ إلّا ا

َ
ة لا إل َِ  َٛ ثَ  ؿُبْصَةهَ ٍْ َٔ ال

ثَ  ٍْ َٔ مْوة مِنَ الوّةرِ ِة رَبِّ  ال  .طَلِّ
Praise be to You, there is no god but You,  

[I beseech you for] relief, relief, 

Protect us from the Fire, O Lord.  

subhanaka ya la ilaha illa anta al-ghawth al-

ghawth khallisna minan-nari ya rabb 

ر ن ا د  ر س ا ے 
ف
تو ن ا ک ہے ا ے و ہ کہ سوا ئے تیرے کوئی معبود  نہیں ا ے 

ر ن ا د  ر س ہمیں ا  تش جہنم سے بچالے ا ے ن ا لنے و ا لے
ف

 

ऐ वह जजसके सवआ कोई माब द नहीॊ त  पाक है और फ़रायद रसों का फ़रयाद 

रस है। नजात दे हमको आनतशें दोजख से ऐ पाऱने वाऱे। 

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير



 ِ
ّٞ مَّ لَ ٌُ َ  اَللَّ لَ عٍ  َِ لِ مُصَمَّ

ٓ
عٍ وَا  مُصَمَّ

O' Allāh send Your blessings on 

Muhammad 

and the family of Muhammad. 

allahumma salli `ala muhammadin wa ali 

muhammadin 

ر ما محمد و ا  ل! ا ے ا لله
ف
 

 

مت
ح
 محمد پر  )ع(ر 

ऐ अल्ऱाह महुम्मद और आऱे महुम्मद पर अपनी सऱामती रख़  

 Dua’a al-Jawshan al-Kabir دعاء الجوشن الكبير
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Please recite   

Sūrat al-Fātiḥah 
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